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內容摘要：

美國芝加哥交響樂團為美國樂團之首，居世界樂團翹楚，所累積的先進成功經驗，必可提供本團未來轉型改制規劃之參考。因此奉准擬定參訪計劃，並作較深度參訪。參訪重點包括：一、組織架構：了解該樂團組織規模與架構；以及董事會與行政總裁、音樂總監等領導階層之互動模式。二、員工招募、訓練、福利與樂團團員差勤管理辦法、工會與協會之《協定》。 三、募款與義工組織。 四、行銷與節目設計。五、樂團基金與年度預算概況。六、附設合唱團（Chicago Symphony Chorus）與芝加哥市民交響樂團（Chicago Civic Orchestra）之營運管理、音樂藝術家同業工會與協會之《協定》。七、交響樂坊（Symphony Store）營運概況。八、實地觀摩樂團排練、演出。九、增進兩團合作交流。
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壹、前言 

我國政府近推行機關組織改造，本團被列為第一階段改制機構，舉凡樂團的組織架構、營運管理、行銷推廣以及員工聘用訓練等均為改造重點。芝加哥交響樂團（Chicago Symphony Orchestra）成立於一八九一年，歷經百餘年的經營，不僅已為世界最頂級的樂團，並根據歷年以來美國樂團工會(American Orchestra Union)所作的交響樂團評比報告中，均位居美國交響樂團之首。因此奉准擬定參訪計劃，擷取其所累積的先進成功經驗，藉以提供本團轉型規劃之參考。

本次參訪芝加哥交響樂團計劃原訂本年七月出行，連同考察芝加哥市頗負盛名的雷維尼亞音樂節( Ravinia Festival )；但不料五、六月間，急性呼吸道症候群（SARS）疫情在台灣蔓延肆虐，唯恐參訪申請案遭美方有關單位拒絕，因此延至九月底，疫情消弭後始成行。

芝加哥交響樂團團務繁重，地位崇榮，深度參訪不易，幸蒙本團蘇團長忠先生指導，研究發展組林組長佳瑩小姐協助，並承芝加哥交響樂團總裁助理兼董事會秘書瑪格麗特（Margaret Smith）女士，悉心安排訪談議程、觀摩樂團排練演出等，致使參訪過程順利，成果豐碩，在此謹致誠摯謝忱。

貳、參訪目的與行程
美國芝加哥交響樂團為美國樂團之首，居世界樂團翹楚；在營運方面，屬財團法人機制，而樂團基金與歲入款項則已達完全不賴政府補助的規模，因此擬定十天的期程，作較深度的參訪，藉以擷取其成功的管理經驗與演奏技藝，供本團轉型行政法人樂團時營運管理之參考。參訪重點如下：
一、組織架構：了解該樂團組織規模與架構；以及董事會與行政總裁、音樂總監三者互動模式。

二、員工招募、訓練、福利與樂團團員差勤管理辦法。
三、募款與義工組織。

四、行銷與節目設計。

五、樂團基金與年度預算概況。

六、附設合唱團（Chicago Symphony Chorus）與芝加哥市民交響樂團（Chicago Civic Orchestra）之營運管理。

七、交響樂坊（Symphony Store）營運概況。
八、實地觀摩樂團排練、演出。

九、增進兩團合作交流。

經與芝加哥交響樂團書信交涉，並透過總裁助理兼董事會秘書瑪格麗特女士的悉心安排，參訪行程如下：

9月27日（週六）2003

搭機啟程

9月28日（週日）2003

抵達芝加哥
9月29日（週一）2003
9:30 a.m. 
Lynne Sorkin女士 –人力資源處處長（Human Resources Director） 



地   點


樂團中心5 樓
2:00 p.m.
Margaret Smith女士 –董事會秘書 （Secretary of the Board）


地   點


樂團中心4 樓
3:00 p.m. 
Elizabeth Hurley女士 – 發展部門副總裁（Vice President of Development）


地   點


樂團中心8 樓
9月30日（週二）2003
9:00a.m. 
Meet Deborah Card女士, 行政總裁 （President）


地   點


樂團中心4 樓
9:30 a.m. 
Karen Deschere女士–附設合唱團與市民樂團執行主任（Chicago Symphony Chorus and Civic Orchestra of Chicago Executive Director） 



地   點


樂團中心3 樓

10月1日（週三）2003
10:00 a.m.
Vanessa Moss 女士– 樂團與廳舍營運部門副總裁（Vice President Orchestra and Building Operations）


地   點


樂團中心4 樓
12:00 Noon

2:30 p.m. 樂團排練
CSO Rehearsal  - 指揮 Daniel Barenboim



地      點


交響廳Orchestra Hall

3:00 p.m. – 

6:00 p.m. -樂團排練
CSO Rehearsal  - 指揮 Daniel Barenboim

7:00 p.m.  –

10:00 p.m. 附設樂團排練
 Civic Orchestra Rehearsal



地     點 


交響廳Orchestra Hall

10月2日（週四）2003
10:00 a.m.   樂團排練
CSO Rehearsal  - 指揮 Daniel Barenboim



地     點 


交響廳Orchestra Hall

7:30 p.m.  Carol Lee Iott 女士, 樂團人事經理（Orchestra Personnel Manager）
地      點 
交響廳Orchestra Hall

後台  Back stage

8:00 p.m. 樂團演出
CSO Concert –指揮Daniel Barenboim 

10月3日（週五）2003
11:00 a.m. 
Jeri Webb女士 , 交響樂坊經理（Symphony Store Manager） 



地      點 


交響樂坊Symphony Store

1:30 p.m. 樂團演出
CSO Concert –指揮Daniel Barenboim


4:00p.m.  Kevin Giglinto先生, 行銷與傳達部門代理副總裁（Interim Vice President Marketing & Communications） 

10月4日（週六）2003

音樂日（Day of Music Event）
2:00 p.m.
樂團演出
CSO Concert –指揮Daniel Barenboim 

地     點 


    交響廳 Orchestra Hall
4:00 p.m.
Deborah Card 總裁與觀眾面對面（Question and Answer Session）


地     點 


交響廳Orchestra Hall

5:00 p.m.
市民樂團演出
Civic Orchestra Concert –指揮Duain Wolfe 



地     點 



交響廳Orchestra Hall

6:00 p.m.
Deborah Card總裁與觀眾面對面（Question and Answer Session）


地     點 



交響廳Orchestra Hall

6:45 p.m.
Daniel Barenboim與 Maxim Vengerov 小提琴鋼琴二重奏音樂會


地   點 



交響廳Orchestra Hall

11:35 p.m. 音樂日閉幕式 （Day of Music Concludes）


10月5日（週日）2003
2:00 p.m.
樂團演出
CSO Concert –指揮Daniel Barenboim 



地   點 



交響廳Orchestra Hall

10月6日（週一）2003
10:00 a.m.
Lisa McDaniel 女士– 義工規劃室主任（Director of Volunteer Programs）


地     點


樂團中心6 樓

2:00 p.m.  參訪西北大學管樂團與交響樂團排練


     地     點


西北大學音樂系

10月7日（週二）2003
7:30 p.m.
樂團演出
CSO Concert –指揮Daniel Barenboim 



地   點 



交響廳Orchestra Hall

10月8日（週三）2003
返台回程Depart Chicago

參、參訪內容

1、 組織編制
芝加哥交響樂團正式名稱為：芝加哥交響樂團協會（Chicago Symphony Orchestra Society）；協會組織包含有董事會、行政部門、樂團與義工組織等四大群體，而樂團除交響樂團外，另設職業合唱團以及青少年市民交響樂團。現分別簡述如下：
(一)董事會

     待遇：無給職，每位董事尚需繳納一萬五千美金年費，並提供企業捐獻，年費如繳納滿12年者，可成為終生董事。

規模：法定名額為65人至70人。若包括終生董事，總計達130人。而終生董事可自由出席會議，發表意見，參予投票，但並不被列為有效票。

董事會為協會的最高指導機構，議定政策與營運方向；而董事成員除為樂團的實際贊助者外，平時均熱愛音樂，多為地方碩彥，或企業領袖。董事會以執行委員會為首，劃分五大組，各組另設若干委員會，主席（Chair）為各委員會的領導者；其組織編制如下圖：

董事會組織圖
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各董事委員會設立目的與權責區分如下：

藝術委員會

    目的：檢視和監督協會之藝術政策，鼓勵創新構想。

審計委員會

    目的：審察財務系統與適當控管；指導編列可信賴的內部及外部的財務報告。

債券監督委員會

    目的：督導處理有關1994年和1996年債券問題。

人事委員會

    目的：檢討和增進資深管理階層與其他非工會員工的補償及福利。建議與改善芝加哥交響樂團行政員工及其管理部門退休計畫。

永續教育委員會

檢視目前的計畫，同時為成人未來教育的入門提供意見。

發展委員會

    目的：致力籌募基金，廣泛探討與改進發展的計畫和策略；包含所有年刊、基金、資本、以及主要的捐贈活動。下列的小組委員會應向發展委員會報告：

    -董事年度基金委員會

    -管理成員年度基金委員會

    -基金委員會

    -團體贊助委員會

    -重要捐贈委員會

教育、社區關係與多元化委員會

    目的：監督協會致力於青年教育、社區關係和多元性的工作，並激勵具創發與前瞻之規畫，以協助芝加哥交響樂團成為一個更主動、更包容的社區參與者。

捐贈與投資委員會

    目的：經由向董事會建議適當的投資政策、建立投資目標、雇用與解雇投資顧問和經理、同時監督政策的執行及投資表現，以管理協會的捐贈基金。

執行委員會

    目的：負責處理董事會之經常事務，並且協調董事會應辦之覆查計畫。

設備委員會：

    目的：監督交響樂團中心的維修與運作。

財務委員會

    目的：定期監督短長期財務預算的規劃編列。

聯合的董事、音樂家、管理階層委員會

    目的：就關心促進共同利益的議題，辦理音樂家、董事及行政主管之集體研討論會。

長期計畫委員會

    目的：定期檢查協會的工作報告與長期計畫之執行。

行銷與觀眾開發委員會

    目的：研討主動開發觀眾的長期及短期計劃。為支援行銷和聯絡活動，創發新的社區資源。

提名委員會

    目的：確認與補充芝加哥交響樂團的新董事、終身董事和高級職員。鼓勵及監督所有董事的積極參與。

(二)行政部門

行政部門體系以總裁（President）為首，共分藝術行政、財務、交響樂團與廳舍運作、發展、行銷與傳達等五大部門，共一百卅人，組織架構與權責區分如下：

芝加哥交響樂團行政組織圖
2003年9月16日修正
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1. 總裁辦公室

除總裁外，另設總裁助理兼董事會秘書、行政助理各一人。為芝加哥交響樂團行政管理中樞，並直接綜理教育、社區關係與多元化部門有關業務。

總裁承擔與行政、藝術、節目、財務和營運有關之決策責任，並監督芝加哥交響樂團、芝加哥合唱團、市民管弦樂團以及製作的古典、爵士、和流行音樂獨立表演系列等之營運。

五個部門的領導，各設副總裁一人。部門間獨立作業，並協同總裁，提供各種行政與營運問題上之最新信息。
總裁為董事會董事；董事會開會時，總裁須率五位副總裁赴會業務簡報。

總裁助理承擔協調與總裁辦公室有關之行政管理與活動的工作，並兼任董事會的秘書，負責董事會與總裁辦公室，以及各副總裁之間的聯絡業務。

行政助理主要提供總裁秘書的一般行政支援。傳達關於總裁辦公室及交響樂團中心（Symphony Center）間的消息資訊。

總裁辦公室的人員編制請參閱下圖：

總裁辦公室組織圖

2003年9月17日修正
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2.藝術行政部門

協助音樂總監，綜理交響中心年度演出節目規劃、擬定CSO 與室內樂團演出行程、辦理附設樂團業務以及音樂家之邀請與接待等。

藝術行政部門的人員編制請參閱下圖：

藝術行政部門組織圖

2003年9月18日修正
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3.財務部門

綜理預算編列與控管、會計、薪資、基金投資、業務保險、人事紀錄、賠償、行政人員之進用、員工福利、勞工關係、資訊與通訊服務及長期支援計劃等相關業務。

財務部門的人員編制請參閱下圖：

財務部門組織圖

2003年9月16日修正
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4.交響樂團與廳舍營運部門

綜理交響樂團之管理，包括簽訂《協定》、個人契約、差勤管理、巡迴演出與錄製影音帶等業務；以及音樂會幕前幕後之控管、設備之維修、保管、出租、會場佈置與餐飲外包等工作。

交響樂團與廳舍營運部門的人員編制請參閱下圖：

交響樂團與廳舍營運部門組織圖
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     營運部門的工作範圍，大致涵蓋國立台灣交響樂團之兩大核心組室—演奏組與秘書室的業務，具參考價值，該部門各處事之職責，請參見附件二。

5.發展部門

綜理募款、行政協助志工與義工活動相關業務，為芝加哥交響樂團協會最大營收單位，職員共廿八人，詳細的人員編制如下：

發展部門組織圖
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6.行銷與傳達部門

綜理售票、宣傳、公共關係、芝加哥交響樂團網站與交響樂坊之營運相關業務。下圖為人員編制概況，參訪期間該部門副總裁出缺，暫由行銷處長代理。

行銷與傳達部門組織圖

2003年9月16日修正


[image: image8.wmf]史

考

特

(

S

t

e

p

h

a

n

i

e

 

S

c

o

t

t

)

處

長

，

銷

售

與

贊

助

者

服

務

維

伯

(

J

e

r

i

 

W

e

b

b

)

零

售

處

長

，

交

響

樂

坊

史

考

利

(

S

t

e

v

e

 

S

c

u

l

t

y

)

處

長

，

開

發

計

畫

柯

林

諾

(

S

y

n

n

e

v

e

 

C

a

r

i

n

o

)

處

長

，

公

共

關

係

莫

頓

(

G

r

e

g

 

M

o

r

t

o

n

)

創

意

處

長

吉

斌

圖

(

K

e

v

i

n

 

G

i

b

i

n

t

o

)

行

銷

處

長

費

敦

(

A

d

a

m

 

F

e

n

t

o

n

)

網

站

管

理

郭

茵

(

C

i

n

d

y

 

G

o

e

i

n

g

)

行

銷

經

理

羅

伯

森

(

J

o

n

n

a

 

R

o

b

e

r

t

s

o

n

)

行

銷

經

理

費

敦

(

E

r

i

n

 

F

e

n

t

o

n

)

行

銷

協

調

員

法

尼

洛

(

J

e

n

n

i

f

e

r

 

V

a

n

e

l

o

)

聯

合

行

銷

 

努

斯

 

(

B

o

b

 

K

n

u

t

h

)

資

深

設

計

師

波

格

(

K

a

t

t

l

e

e

n

 

V

o

g

l

)

採

購

助

理

布

拉

波

 

(

R

o

b

e

r

t

o

 

B

r

a

v

o

)

樓

層

經

理

賈

斯

特

(

A

n

g

e

l

a

 

J

u

s

t

)

暫

時

鑰

匙

保

管

人

暫

時

銷

售

伙

伴

哈

里

斯

 

(

M

a

u

r

i

c

e

 

H

a

r

r

i

s

)

接

待

室

銷

售

員

暫

時

現

金

收

據

職

員

麥

克

羅

(

M

e

l

a

n

i

e

 

M

c

G

r

a

w

)

收

入

管

理

協

調

員

哥

德

曼

(

G

o

l

d

e

r

 

C

o

t

m

a

n

)

售

票

管

理

協

調

員

伊

黛

(

K

a

t

h

e

r

i

n

e

 

I

d

e

)

售

票

系

統

支

援

主

任

班

斯

朵

夫

(

N

a

o

m

i

 

B

e

n

s

d

o

r

f

)

售

票

系

統

支

援

主

任

范

克

(

S

t

e

p

h

e

n

 

F

u

n

k

)

經

理

，

售

票

與

服

務

何

爾

比

森

 

(

H

e

a

t

h

e

r

 

H

a

r

b

i

s

o

n

)

賀

斯

特

(

J

a

s

m

i

n

e

 

H

i

r

s

t

)

蘇

立

文

(

K

a

t

t

y

 

J

o

 

S

u

l

l

i

v

a

n

)

波

特

(

K

i

r

s

t

i

n

 

P

o

r

t

e

r

)

樓

層

主

任

羅

伯

區

(

R

o

b

e

r

t

 

L

a

u

b

a

c

h

)

貴

賓

服

務

經

理

歐

那

克

(

J

e

f

f

r

e

y

 

O

n

a

k

)

貴

賓

助

理

郭

尼

(

B

r

i

a

n

 

K

o

e

n

i

g

)

團

體

銷

售

經

理

渥

奇

(

S

h

i

f

r

a

 

W

e

r

c

h

)

團

體

銷

售

協

調

員

嘉

納

(

J

o

e

 

G

a

r

n

e

l

l

)

票

房

經

理

鮑

林

(

S

t

e

v

e

 

P

a

u

l

i

n

)

票

房

經

理

助

理

克

利

爾

(

J

i

m

 

K

r

i

e

r

)

出

納

員

里

昂

斯

 

(

B

r

e

l

l

 

L

y

o

n

s

)

 

出

納

員

納

夫

羅

基

(

C

h

r

i

s

t

y

 

N

a

v

r

o

c

k

i

)

出

納

員

維

加

(

F

r

e

d

 

V

e

g

a

)

出

納

員

麥

克

基

尼

(

J

a

c

k

 

M

c

G

i

n

n

i

s

)

 

出

納

員

艾

瑟

理

(

L

a

N

e

l

l

 

E

s

s

a

r

y

)

公

共

關

係

經

理

史

塔

吉

克

(

J

u

l

i

a

 

S

t

a

z

y

k

)

公

共

關

係

經

理

華

格

納

(

D

e

n

i

s

e

 

W

a

g

n

e

r

)

資

深

編

輯

/

節

目

經

理

摩

爾

(

C

a

r

l

e

n

e

 

M

a

o

r

)

節

目

歌

詞

藝

術

家

柏

格

 

(

G

e

r

a

l

d

 

V

o

g

l

)

節

目

編

輯


二、員工福利

芝加哥交響樂團協會設有兩套人事系統，各自獨立運作，互不隸屬；一是編列於財務部門系統內的人力資源處，掌理員工聘用、解僱、福利、人事資料建檔等業務；由於須面對協會內各工會協定（除行政人員無工會外），例如：工程師、水電技師、木工師、售票員、音樂技師等工會，每年均需受訓一次，以掌握最新協定異動。另一是編列於交響樂團與廳舍營運部門系統內的三位人事員，掌管樂團團員差勤管理、公佈每日排練行程、班表、以及安排請假代理人員等業務。

三位樂團人事職員中，製作經理（Production Manager）屬兼職人員（part time employee），專職團員甄試（audition）業務。協會中其他非全職的員工，尚有領位員、售票員以及交響樂坊的部分店員等。

三位樂譜管理員之待遇與福利，和一百一十二位樂團團員一致，享有音樂家的身分，但隸屬附設市民樂團的樂譜管理員，則比照行政人員任用。

芝加哥交響樂團協會的行政職員與演奏團員之福利要點，請參見下表：

全職行政職員福利摘要

福利
適用性
內容

健康保險
雇用首日起


兩計畫任選其一：藍十字藍盾會員組織附加PPO，或伊利諾保健組織。費用是底薪的1％，為員工保險項目；額外的1.5％為PPO家庭保險項目；額外的0.5％為保健組織家庭保險項目。假如選擇家庭保險項目，員工及家屬必須加入同一保險計畫。

牙科保險
雇用首日起
兩計畫任選其一：藍十字藍盾傳統計畫，或藍十字牙科保健組織。員工免費，但必須加入CSO(芝加哥交響樂團)的健康計畫。

同居伴侶健保
雇用首日起
健康與牙科保險項目提供給符合同居伴侶關係者。

人壽/意外死亡與截肢保險
雇用首日起
CSO支付的＄75,000人壽保險和＄75,000意外死亡與截肢保險。

短期失能
雇用滿一年起
在生病14天後失能，CSO支付的全部週薪66 2/3％的福利，最高每週＄1,000。

長期失能
雇用首日起
在失能開始180日後，CSO支付的全部月薪66 2/3％的福利，最高每月＄7,300，。

長期照顧
於保險公司接受起
自願的；員工支付本人、配偶、同居伴侶、父母、祖父母、以及姻親。

靈活的開銷帳戶：醫療與家眷照顧
雇用首日起
稅前薪資扣減的自由選擇，每年為醫療與牙科費用提供最高＄2,500，不包含健康與牙科計畫，和/或每年為孩童或家眷照顧服務支付最高＄5,000，此為員工保持有報酬的被雇用所必需。

有薪水的休假
雇用首日起
假期累積：少於三年雇用的員工，每年15天；最高10天可以被帶入下一年度。生病時間累積：雇用的每一現役的月一天，最多65天。節日：每年10天指定的節日。私人節日：每年3天。

退休計畫：法定福利
服務滿5年起
100％被給與CSO支付的合於納稅資格的退休金計畫。

共同提撥基金＊
雇用首日起
員工可以共同出錢每年基本薪資稅前最高20％(最多＄12,000)至403(b)計畫。

員工協助計畫
雇用首日起
秘密的職業協助提供給員工和他們的近親屬。由觀察前景來實施。

公共交通與停車方案＊＊
雇用首日起
對於每月大眾運輸費用的稅前計畫(每月最多＄100)，及/或合格的停車費(最多每月＄185)。

免費門票＊＊
雇用首日起
每一音樂會最多兩張免費門票，在交響樂團中心和拉維尼亞(Ravinia)的CSO音樂會。

折扣＊＊
雇用首日起
在拉普索迪(Rhapsody)餐廳的折扣(15％)，與交響樂團樂坊(10％)。為有限制之折扣。

＊ 提供給正常每週排定工作超過20小時的員工

＊＊ 提供給所有兼職員工

芝加哥交響樂團

全職交響樂團團員福利摘要

福利
適用性
內容

健康保險
雇用首日起
兩計畫任選其一：藍十字藍盾會員組織附加PPO，或伊利諾保健組織。假如選擇家庭保險項目，員工及家屬必須登記在相同的計畫。這是一個CSO支付的福利。包括眼睛雷射手術(員工及近親屬)和員工的聽覺福利。

牙科保險
雇用首日起
兩計畫任選其一：藍十字藍盾傳統計畫，或藍十字牙科保健組織。員工免費，但必須加入CSO(芝加哥交響樂團)的健康計畫。

同居伴侶健保
雇用首日起
健康與牙科保險項目被提供給符合同居伴侶關係者。

人壽/意外死亡與截肢保險
雇用首日起
CSO支付的＄150,000人壽保險和＄150,000意外死亡與截肢保險。

長期失能
雇用首日起
在失能開始180日後，CSO支付的全部月薪66 2/3％的福利，最高每月＄7,300，。

長期照顧
於保險公司接受起
自願性；員工支付本人、配偶、同居伴侶、父母、祖父母、以及姻親。

靈活的開銷帳戶：醫療與家眷照顧
雇用首日起
稅前薪資扣減的自由選擇，每年為醫療與牙科費用提供最高＄2,500，不包含健康與牙科計畫，和/或每年為孩童或家眷照顧服務支付最高＄5,000，此為員工保持有報酬的被雇用所必需。CSO自動捐助＄500至員工醫療帳戶。

有薪水的休假
雇用首日起
請參考工會契約。

退休計畫：法定福利
服務滿5年起
100％被給與CSO支付的合於納稅資格的退休金計畫。

共同提撥基金
雇用首日起
員工可以共同出錢每年基本薪資稅前最高20％(最多＄12,000)至403(b)計畫。注意：含舞台固定排班工作人員、臨時演員。

員工協助計畫
雇用首日起
秘密的職業協助提供給員工和他們的近親屬。由觀察前景來實施。

公共交通與停車方案
雇用首日起
對於大眾運輸費用的稅前計畫(每月最多＄100)，及/或合格的停車費(每月最多＄185)。

折扣
雇用首日起
在拉普索迪(Rhapsody)餐廳的折扣(15％)，與交響樂團樂坊(10％)。為有限制之折扣。

樂團團員的甄試，由面試委員會主持，申請者需經一連串的準初試、初試、複試、決試過程（參見下節之樂團《協定》），以取得試用團員的資格，試用期為兩年，合格者始為正式團員（終生職）。團員的個人僱用合約，則是與交響樂團與廳舍營運部門之副總裁簽訂，所約定的內容範本如下：

芝加哥交響樂團

團員個人雇用合約

芝加哥交響樂團

本協定由芝加哥交響樂團（CSO）與         （音樂家）於     年  月日做成並於雙方之間成立。音樂家與芝加哥交響樂團於此同意下述事項：

芝加哥交響樂團聘僱音樂家為芝加哥交響樂團之試用    （聲部）。音樂家接受於    年  月  日開始之一段期間內每週基本薪資          。基本薪資及年資將根據主協定之協商條款自動增加。

音樂家同意並表現出其不受任何社團法人、公司、個人或一群人之任何先前或現存義務所約束，或不受可能以任一方式使本合約無效或阻礙其根據於芝加哥交響樂團與芝加哥音樂家聯盟地方工會編號10-208之間現行有效的協議協定所概述之條件做忠實表演之任何其他關係所約束。

音樂家也同意會使自己的服務在前述協定下，儘可能完整地如該協議協定於此逐字提出的來符合該協定的所有條件和條款。音樂家已經被給予一份該協定的副本，並由此承認收到。

經同意之附加服務或條件亦為本合約的一部分。

搬移費用之收據一經提交給協會，達        可作為搬移費用之補償。音樂家了解根據美國國內稅務局所確立之標準，搬移補償的一部分可被視為應納稅收入。（參考本協定所附之美國國內稅務局法規摘要。）

音樂家同意維護本協定條件之機密性。如果音樂家有任何違反機密性的情況發生，管理階層有權利重啟本協定。

本協定經於以下簽名後，將對芝加哥交響樂團與音樂家具有約束力。

________________________        ___________________________

                                凡妮莎．摩斯，芝加哥交響樂團之

樂團暨廳舍營運副總裁 

________________________        ___________________________

日期                            日期

三、樂團《協定》

芝加哥交響樂團團員的差勤管理，或任用、薪資、福利、權利與義務等所有相關人事法規，均依據由協會與工會聯盟所簽訂的《協定》（Agreement）辦理，每四年重新換約。

《協定》的全文如下：
協定

    本協定由芝加哥交響樂團協會（以下稱「協會」）與美國音樂家聯盟地方工會編號10-208之芝加哥音樂家聯盟（以下稱「聯盟」）於二○○○年九月十一日做成，並於該日在雙方之間開始生效。

第一條

協定之用語

1.1款  協定之用語

    本協定應從二○○○年九月十一日開始生效至並包括二○○四年九月十二日。下述每一段期間於此後均被指稱為一個「合約年」：

    第一合約年：

    二○○○年九月十一日

    至並包括

    二○○一年九月九日

    第二合約年：

    二○○一年九月十日

    至並包括

    二○○二年九月十五日

    第三合約年：

    二○○二年九月十六日

    至並包括

    二○○三年九月十四日

    第四合約年：

    二○○三年九月十五日

    至並包括

    二○○四年九月十二日

1.2款  薪資

    儘管有上述或本協定中其他任何事項，薪資增加、經驗累積、額外服務和加班報酬以及所有其他形式之金錢補償，均應在本協定下於每一年的九月十一日開始生效。

第二條

承認與聯盟之保障

2.1款  承認

    協會承認聯盟為芝加哥交響樂團（以下稱「樂團」）包括樂譜管理員等所有團員之唯一且排外的協議代理人。聯盟由此為之被承認的員工此後應被指稱為「成員」。

2.2款 聯盟之成員資格

    在本協定執行後的第三十一天及其後，所有彼時為聯盟成員之所有成員應依照雇用之狀況，仍為本協定持續時間內符合資格的聯盟成員。所有非聯盟成員之現任成員以及所有由協會在本協定日之後雇用的成員，應在本協定執行後或他們被協會雇用之日後三十一日內成為聯盟的成員（除非他們已經是成員），且所有這樣的成員應依照他們被雇用的狀況，仍為本協定持續時間內符合資格的聯盟成員。此用語「成員」或「符合資格的成員」應限制在已支付為取得或維持聯盟成員資格所要求的統一入會費或會員費，且應僅為一種財務上的義務。

2.3款  聯盟之應得權利

    有關會員統一被要求之聯盟每年會員資格應付款、工作應付款以及統一適用於成員或聯盟成員之合法估價，協會得根據聯盟已代表成員提供給協會之書面授權，從每位此等成員之每週薪資支票中扣除上述金額，並於此等金額被扣除月份之次月份的第十日內，將此等被扣除之金額轉交給聯盟。聯盟同意使得協會不受任何可能因此種扣除和轉交行為而引起的任何主張之傷害，如已有傷害，聯盟並同意賠償，而此等賠償應限制在根據本款由協會轉交給聯盟之金額範圍內。

2.4款  聯盟之規定

    相關之當事人承認聯盟的成員受制於聯盟及美國音樂家聯盟的所有規定及條例，有效時間同於本協定之日期。

2.5款  非聯盟之地位

    樂團或談判單位的任何團員均不得

第三條  

權利之保留

    受制於本協定之條款，協會的管理及其活動和成員之指導，包括建立並實施合理規定和條例以及維持成員之間的效率和紀律等，都應排他地專屬於協會。本協定未明白限制之所有協會管理功能，均被保留並排他地歸屬於協會。如果協會繼續承擔本協定所提出的所有義務，協會應有權利將樂團轉包給另一個雇主。

第四條  

禁止歧視

4.1款  綜論

    對於任何申請交響樂團成員資格的申請者或任何成員，不得基於他們的種族、膚色、信念、宗教、性偏好、年齡或原國籍而有任何歧視。

4.2款  聯盟活動


協會不得對任何聯盟活動之任何成員有歧視或報復的行為。

4.3款  聽眾

    協會將不要求或允許樂團在有種族歧視的聽眾前表演。

第五條

禁止罷工－禁止停工

5.1款  禁止罷工


聯盟同意在本協定有效期限內，不會授權、支持或寬恕由任何成員所為之任何罷工、退席或其他干擾有序的服務表演。萬一上述情況發生，聯盟應盡其最大的努力來終止這樣的行為。參與任何罷工、退席或其他干擾有序的服務表演之任何成員必須接受懲戒行動。如果成員拒絕在非交響廳之任一地點跨越糾察線（1）不是對停工反應就是支持由美國音樂家聯盟、其附屬之地區地方工會或聯盟承認之合法罷工所建立，或（2）在提出憂慮成員個人或財產安全之合理理由情況下，即不違反本協定。

5.2款  禁止停工


協會同意在本協定有效期限內將不會有停工的情事發生。

5.3款  補救方法


在任一方有任何違反本條款的情況下，另一方除了仲裁外，或如果仲裁無效時，可提起任何法律或公正的補救方法，且仲裁非提起任何司法補救辦法的先行條件，即非必須先使用或用盡任何本協定所提供之訴怨或仲裁程序。

5.4款  棄權


如果任一方對任何事情未能適當地遵守仲裁委員會在本協議下做出之決定，或未在第24.5款（c）金錢報酬發生情況下之時間限制範圍內，或未能遵守審查委員會在本協定第24.3款或24.4款下做出之決定，另一方應被解除本條之禁止事項。

第六條

人員之雇用

6.1款  人員之最低人數


協會至少應雇用一百一十一位成員，包括樂譜管理員。管理階層不得因解雇任何成員之行動而將樂團任何部分的樂器降低到1964-65足數以下。

6.2款  額外的低音提琴手


協會應在鬧區季期間以及每一合約的雷維尼亞季期間雇用一位額外的臨時低音提琴手，前者為期十八週，後者為期六週。

第七條

委員會

7.1款  聯合委員會


聯合委員會是由兩位由成員委員會選出之聯盟代表以及兩位協會代表所組成，該委員會將定期開會，以便審查和討論彼此關心的事情。聯合委員會應在協會或聯盟的要求下召開會議，但開會的時間不得少於一個月一次。

7.2款  芝加哥交響樂團成員委員會


每年選舉之芝加哥交響樂團成員委員會（以下稱「成員委員會」）應執行在本協定有效期限內指定給該委員會的職務。

7.3款  成員審查委員會


成員應於每一合約年從他們的人數中選出一個共九位成員的成員審查委員會，來執行在本協定第二十三條及二十四條下指定給該委員會的職務。如果成員審查委員會有空缺，或如果此處之任何委員會無法承擔任務，或者如果需要成員審查委員會的行動之程序涉及成員審查委員會的某位成員時，成員們即應選出一位補充或替代成員給成員審查委員會。

7.4款  面試委員會

（a） 在知道有空缺的情況發生或已經收到未來有空缺情況發生時，協會應通知成員委員會；由九位非試用成員組成的面試委員會將被指定擔任該空缺，直到該位置被填補。其中七位成員將由樂團之所有團員選出。兩位額外的成員將擔任空缺存在的部分之首席演奏者，且一位成員應由成員委員會指定。如果首席演奏者無任何理由擔任，一位供替換的委員會成員將由該面試委員會指定。被選出之面試委員會成員應指定成員來填補空缺，並且在該面試委員會擔任臨時的替代者。

（b） 面試過程必須公平，而且必須是所有相關的人都認為是公平的。據此，無論何時只要有對面試委員會成員的公平性引起合理懷疑的情況存在，該成員應自願要求將自己從委員會撤換。

（c） 如果面試委員會的成員至少在七十二小時之前提出，另一位成員因為個人、職業或其他關係可能被察覺出有不公平的情況，該面試委員會應將此問題告知成員委員會。成員委員會應調查此事件，且可以（但並非必要）舉行正式的公聽會並接收證據。在調查完成後，成員委員會應針對該成員是否應從為那次面試的面試委員會中被撤換來舉行一次無記名投票。根據成員委員會的大多數得票結果，只要衝突的情況持續存在，該成員即應從為那次面試的面試委員會中被撤換。面試委員會應指定一位替代者來取代被取消資格的成員。受制於（d）節的規定，受到質疑的面試委員會成員不得參與適當之最初、中間、最後之前及最後之面試，直到成員委員會採取行動，然而假如該受質疑的面試委員會成員以書面要求成員委員會這麼做，直到成員委員會對受到質疑的事項採取行動之前，該成員應被授權參與作為一位面試委員會的成員。投票取消一位面試委員會成員參與面試的資格，應被視為一個表面上偏袒現象存在的決定，而不應被視為一個實際上偏袒的決定。

（d） 如果空缺發生的部分之首席演奏者依照本款被從面試委員會中剔除，該首席演奏者仍得參與最後的面試。音樂總監應有權利與該首席演奏者諮商，但是該首席演奏者在投票前將不討論面試，或與面試委員會的任何其他成員商談。

7.5款  巡迴委員會


芝加哥交響樂團成員委員會應於每一合約年指定三位成員為一個巡迴委員會，來執行本協定第十八條、十九條和二十條中指定給巡迴委員會的職務。

7.6款  排程委員會


兩位成員和兩位協會的代表應被指定為排程委員會，並應定期開會來履行依照本協定賦予排程委員會的責任。

7.7款  樂團多元化委員會


由樂團、聯盟、協會託管人和協會管理階層的受派人所組成之樂團多元化委員會，應為少數人持續研究發展和資助音樂訓練計畫，其目的在於增加合格之少數申請加入交響樂和歌劇管絃樂團申請者的可取得經費，委員會並應於每一年十二月三十一日發行一份進度報告。委員會的行動應由所有四個構成份子以無記名方式投票決定，每一個構成份子應只有一張票。委員會可以徵求有利害關係及博學的大眾成員參與，但他們不得被授權進行投票。

7.8款
其他委員會


在非本第七條明確指出的任何委員會之樂團成員，不論該委員會是在本協定或其他協定下成立，均應由成員委員會指派。

第八條

最低週薪等級與資歷報酬

8.1款  最低和標準週薪


在本協定之每一合約年期間，除了以其他方式正式提供者外，每位成員應被雇用五十二週，最低週薪如下：


第一合約年（2000-2001季）：                  1,700.00美元


第二合約年（2001-2002季）：                  1,845.00美元


第三合約年（2002-2003季）：                  1,925.00美元


第四合約年（2003-2004季）：                  2,000.00美元


如同第9.1款提出的，成員可以被支付一份超過最低週薪的標準週薪。每位成員應在第一合約年收到最低增加七十美元的週薪，第二合約年增加七十五美元，第三合約年增加八十美元，第四合約年增加七十五美元。


如果成員是在每一合約年開始之後首次被雇用，該成員只以其受雇那年的部分被支付薪資，且不包括任何可能落在該年雇用期間的假期週。該成員應有權利依照第10.4款所提出之算法，於該年按比例計算假期薪資。

8.2款  資歷


除每週標準薪資，每週之資歷報酬亦應依照下述列表支付給成員：

每週持續雇用之年份           於合約年之資歷報酬（單位：美元）

                             第一年   第二年   第三年   第四年

5年且包括10年              56.95     59.35     61.95    64.35

10年且包括15年             85.55     89.20     93.05    96.70

15年且包括20年             114.20    119.00    124.20   129.00

20年且包括25年             142.50    148.55    155.00   161.05

25年                        178.20    185.75    193.85   201.40


基於本8.2款的目的，持續的雇用將不因病假、暫時無能請假或其他經認可的假期之理由而破壞。已經收受退休金的前任成員後來回到樂團成為現任有效的成員時，該成員在其收受退休金之期間應被視為經認可的假期。

第九條

個人合約

9.1款  條款


每一位成員應依照成員與協會之間的個人雇用協定來雇用，除了給成員的標準週薪可超過本協定提出之最低週薪外，該協定應與本協定之條件一致。總體適用於所有成員之每一個別協定的條件，已由當事人同意且已被併入此處以利參考。任何個別協定不得排除本協定第8.2款之資歷規定。此等條件被併入為本協定之一部分，而本協定之條款和條件則被視為每一個別協定的一部分。

9.2款  期限


每一個別協定的期限應與本協定之期限一致，但此後所規定之任何成員的終止或辭職有效日一經到期，與成員有關的個人協定應終止。任何個別協定的薪資規定，可在協會與成員當事人之共同協定期間的任何時點被修訂，但修訂內容不得規定少於此處所提出之最低週薪。

9.3款  有名銜之演奏家的部分


儘管有包含相反規定的任何個別合約，任何無名銜的演奏家不得被要求在有名銜的位置演奏，且任何有名銜的演奏家不得被要求演出無名銜的部分。此外，除了以下所述者，有名銜的音樂家應受到保證，具有權利演出由他們的位置慣常演出的部分。

（a） 如果音樂總監相信一位有名銜的音樂家患有身體或心理的狀況，嚴重影響其藝術才能，而且該音樂家因此不應演出某特定工作，音樂總監應先與該有名銜的音樂家討論情況（除非該音樂家的狀況使其無法進行這樣的討論），並尋求一個自願的解決方法。除非該有名銜的音樂家另有堅定的要求，聯盟的幹事（如果該有名銜的音樂家要求，並應加上聯盟的主席或該音樂家的受指派人）於討論時應在場。如果自願的解決方法未能達成，音樂總監應有權力做出最後的決定。

（b） 如果（未於（a）次節中敘述的情況）音樂總監相信就藝術的理由來說，一位有名銜的音樂家不應演出慣常由其位置演出的特定工作，且音樂總監已經開啟第23.2款所提出之程序（且該程序並未如以下所定義的「失效」），音樂總監應先與該有名銜的音樂家討論情況，並尋求一個自願的解決方法。聯盟的幹事（如果該有名銜的音樂家要求，並應加上聯盟的主席或該音樂家的受指派人）於討論時應在場。如果自願的解決方法未能達成，音樂總監應有權力做出最後的決定。



（1） 如果審查委員會投票決定不支持終止，第23.2款所提出之程序一經開啟，該程序即應被視為在該程序被開啟之合約年的次合約年結束時已經「失效」（僅為該款之目的），除非並直到音樂家依照第23.2款（c）重新開啟該程序。

（2） 相關人員了解並同意，如果審查委員會投票決定不支持終止，該音樂家即被賦予一個公平機會，得向音樂總監展現其藝術才能。據此，雖然音樂總監有權力決定在這些情況下的演奏家不得演出特定的工作，但是音樂總監只有在維護樂團的藝術整合所必要時才能這麼做，而且不得太過頻繁地限制該音樂家演出這些部分，乃至於該音樂家沒有公平的機會展現其藝術才能。

（c） 如果音樂總監相信在任何其他情況下，一位有名銜的音樂家不應演出慣常由其位置演出的部分，音樂總監應與該有名銜之音樂家討論情況，而且應讓該有名銜的音樂家自行決定是否做出改變。

第十條

假期

10.1款  週數

（a） 除非另有特別規定，每位成員在每一合約年都有八週的有薪假期。

（b） 連續七天的第八個假期週不需要為所有的成員排定在同一週，這是因為預期當大約一半的樂團團員在度假時，樂團剩下的團員將執行表演工作而不需要整個樂團。分離的假期週不需要是連續的，而且其排定的日期將在十三週之前通知。

10.2款  時程表

（a） 除非協會與成員委員會之間另外達成協議，假期應依照以下所述者來排定：

在國外巡迴開始的那個合約年，在聖誕節和新年期間連續兩週；一週由協會選擇；緊接著雷維尼亞夏季週之前或之後連續四週，確切的時間將根據巡迴的要求來決定。

在所有其他的合約年，在聖誕節和新年期間連續兩週；一週由協會選擇；緊接著雷維尼亞夏季週之後連續四週。協會將盡其最大的努力將連續四週的其中兩週納入芝加哥公立學校系統的夏季休假中。

基於本協定之期間且受制於雷維尼亞夏季週的安排，假期時間表應依照（b）次節所規定之改變如以下所述者來排定：

2000～2001                  2001～2002

12月18日～12月24日       12月24日～12月30日

12月25日～12月31日       12月31日～1月6日

6月11日～6月17日          5月13日～5月19日

8月6日～8月12日           8月12日～8月18日

8月13日～8月19日          8月19日～8月25日

8月20日～8月26日          8月26日～9月1日

8月27日～9月2日           9月2日～9月8日

1月1日～1月7日（分離週1） TBD（分離週1）

6月4日～6月10日（分離週2）TBD（分離週2）

2002～2003                  2003～2004

12月23日～12月29日       12月22日～12月28日

12月30日～1月5日         12月29日～1月4日

6月9日～6月15日           6月14日～6月20日

8月11日～8月17日          8月16日～8月22日

8月18日～8月24日          8月23日～8月29日

8月25日～8月31日          8月30日～9月5日

9月1日～9月7日            9月6日～9月12日

TBD（分離週1）              TBD（分離週1）

TBD（分離週2）              TBD（分離週2）

（b） 除了分離的假期週，假期週可以由協會經過以下對成員之通知後改變：對於從合約年開始到五月的假期週，必須在前一合約年的十二月一日或之前通知；對於所有其他的假期週，必須在前一合約年的六月一日或之前通知。分離的假期週可以在經過十三週的事前通知改變。

（c） 依照第10.1款的部分樂團表演不得被視為第17.1款所定義之「分離的樂團」。

（d） 緊接著雷維尼亞夏季週之前和之後將有四個連續的休息日，但國外巡迴發生在雷維尼亞季結束和鬧區季開始之間的那些年份不在此限。在那些年份，緊接著雷維尼亞季結束之後將有至少兩個連續的休息日。假期的天數可符合本節規定的義務。

10.3款  假期薪資的支付


假期薪資應於成員標準薪資時支付，包括資歷的薪資。

10.4款  假期薪資之比例支付

（a） 如果成員是在某個合約年開始後首次被雇用，該成員於該年的假期薪資支付數目將依照以下所述者來決定：七次的適用最低週薪加上一次的適用標準薪資乘上分數，分母是44，分子是成員被雇用的週數減掉落在雇用期間內的假期週數。

（b） 如果成員的雇用在某個合約年期間被終止，該成員於該年的假期薪資支付將大於（1）歸於落在成員被雇用期間之合約年部分的假期週之假期薪資，或（2）由以下所述者決定的數目：七次的適用最低週薪，包括資歷，加上一次的適用標準薪資，包括資歷，乘上分數，分母是44，分子是成員被雇用的週數減掉落在雇用期間內的假期週數。

（c） 如果成員在任何合約年請假八週以上的時間獲准，該成員在該合約年應被支付的假期薪資應等於全部的假期薪資成上分數，分子為44減去超過的週數，分母為44。

（d） 如果成員在任何合約年獲准一段時間的休假，假期薪資的全部週數（包括10.1款（b）所敘述之成員在合約年應被支付薪資的分離假期）應為8乘上休假百分比的總合，即應如11.10款（b）所定義的，合約應乘上一個分數，該分數的分子為休假週數（排除假期週）而分母為44；加上100%乘以一個分數，該分數的分子為44減去休假週數（排除假期週）而分母為44。就這個計算的目的而言，休假的週數不應包括任何可能發生在休假期間的假期時間。

（e） 如果成員在非休假時未獲得於合約年期間內的一個分離假期週，休假的週數應再減去一週。

第十一條

請假

11.1款  請假期間

成員在協會的斟酌下，可獲准的請假時間為最少一週到最多一年。

11.2款  短期請假程序（請假要求在八週以內的程序）

（a） 成員希望請假獲得考慮時，應提交一份書面要求給協會的總裁或其受指派人，並具體說明要求請假的是哪一週或哪幾週。這份要求的提交時間不得晚於欲請假那週或那幾週開始之前六個星期。所有欲請假的星期不需要一次請求。協會沒有義務考慮在鬧區季之前的十二月一日之前的雷維尼亞季之請假要求。在請假要求提出之後，協會應依照本條款在四個星期之內回覆所有適時的請假要求。

（b） 協會應公佈並維持一份現行有效的請假要求名單，名單上並應註明受到要求的請假是哪幾週。

（c） 協會准許的請假要求不得到危害樂團音樂完整性的程度，包括協會在需要之處聘僱一位適當的替代者之能力。假如所有在特定同一星期的請假要求沒有獲得准許，協會將在那些被考慮者之中適當地按照年資和請假的平均分配來決定哪一些要求應被准許。協會在收到請假要求之後應在不晚於三個星期的時間內建議成員接受或放棄請假的要求。

11.3款  年資請假程序

（a） 就權利而言，在每一個合約年，已經具備至少十年持續受雇經歷的成員將被賦予一個星期的年資請假時間，已經具備至少二十年持續受雇經歷的成員將被賦予兩個星期的年資請假時間，而已經具備至少三十年持續受雇經歷的成員將被賦予三個星期的年資請假時間，時間由成員自行指定，但應受制於以下所述的限制：

（1） 在任何星期，請假成員的人數不得超過以下所述者：

（A） 任何一個小提琴部分不得超過兩位成員，兩個小提琴部分加起來不得超過三位成員；

（B） 每一個其他的部分不得超過一位成員；

（C） 整個樂團總共不得超過五位成員。

（D） 在雷維尼亞季期間，同一位成員不得超過兩個星期。

（2） 樂團協會的總裁可以拒絕首席演奏家、助理和副首席演奏家以及獨一樂器演奏者（例如倍低音管）在特定星期期間的請假要求，但是已經准許這些人的請假不得沒有理由地撤回。

（b） 欲獲得年資請假的成員應在指定請假星期之前至少六週通知協會的總裁。因為本款（a）節所規定的限制理由而無法獲准之指定同時間請假要求，將依照11.2款（c）之規定來解決。假如指定的請假週因為本程序或因為本款（a）節之其他限制而無法獲准，應在指定之請假週之前至少三個星期通知該成員請假無法獲准。

（c） 要求請假之成員應指出請假是依照11.2款或11.3款的規定來申請。如果沒有指出，該請假將被視為是依照11.3款的規定來申請。

11.4款  長期請假程序（請假要求超過八週的程序）

（a） 在任何年份超過八週的請假要求，應在要求請假期間開始之前不晚於九十天將書面要求提交給協會總裁或其受指派人。協會應在收到要求後的十四天內將要求通知聯合委員會。

（b） 在決定是否准許請假要求時，協會應考慮該提出之請假對於成員所處的部分或樂團整體之音樂完整性的影響程度、樂團在需要之處聘僱一位適當的替代者之能力、要求請假之成員的服務年資、要求請假的目的，以及音樂總監和聯合委員會的建議，如果有的話。協會應在要求之請假期間開始之前不晚於六十天將其決定通知該成員。假如受雇已經超過七年期間的成員之請假要求被拒絕，協會的總裁應以書面陳述拒絕其請假的理由。

11.5款  薪資和替代者


成員在請假期間不應收到任何薪資或資歷報酬。如果請假的時間超過三個月，協會將聘僱一位替代者。協會不需要將請短期假的成員替換掉，但如果斟酌情況必要的話，也可以這麼做。

11.6款  保險和福利津貼


對於任何請假在十二個月之內的成員，協會應維持本協定第21.2款所規定之保險和福利津貼，除非芝加哥交響樂團成員委員會及協會同意類似的受惠事項於請假期間不應提供給該成員。

11.7款  歸屬服務年資


如果成員在請假終止之後回到樂團，該成員將得到作為請假期間補償目的之用的歸屬服務年資。

11.8款  臨時請假


成員因為私人理由必須請假，這種情況將獲得准許且不扣減薪資，私人理由包括陪審團義務（假如在協會的要求下已經盡力延後陪審團義務）、應訊法庭的傳喚或召集、近親成員死亡或者有類似的重大事件。協會將對因為類似理由而提出臨時請假的要求加以考慮。「近親成員」應指成員或成員配偶的配偶、子女、父母、祖父母、孫子女、兄弟姊妹。「重大事件」應包括突然且嚴重的危急狀況，但不得與持續或長期照顧某位近親成員有關，除非該名近親成員發生突然且嚴重之需要醫療的狀況。

11.9款  私人請假

（a） 如果有確實的理由且在兩天前以書面通知過總裁，成員得在總裁的斟酌下，獲准於合約年在交響廳或雷維尼亞公園排演或音樂會期間不超過三天的私人請假。私人請假的要求不得在沒有理由的情況下拒絕。成員在每一合約年均有一次得指定一個經要求的私人請假日為「強制性」，且該請假應獲得准許，只要在任何一天每一個部分不超過一位成員而整個樂團不超過四位成員的強制性私人請假獲准。如果有上述數目以上的成員在任何一天要求私人請假，將以先申請先處理的基礎來准許請假要求。申請緊接著某個假期期間後的私人請假將不會獲得准許。強制性私人請假的要求必須在請假之前的星期之星期二以前提交。

（b） 成員不會因為行使請私人假的權利而導致薪資被扣除或處罰的結果。准許私人請假（不論是強制性還是非強制性）不得取決於成員是否同意在沒有補償的情況下不履行相關的服務，例如不履行與不會正式安排的音樂會相關的排演。在決定是否准許一項非強制性私人請假的要求時，協會不得考慮准許該請假是否會導致成員從相關的排演中離開的結果，或是否將需要為該請假日及任何相關的排演日雇用替代者，協會並不得基於該理由拒絕請假。

（c） 未利用之私人請假日的選擇

（1） 成員應可為不參與某次整個行程之目的而選擇將私人請假日累積至一次使用，或者選擇獲得每一個未使用之私人請假日六分之一的個人薪資，後項選擇在每一合約年的年底支付。

（2） 在每一年的十月一日或之前，成員必須將為不參與某次行程而累積任何未使用之私人請假日，或此等未使用之私人請假日應以合約年期間之薪資為基礎在請假日確實未使用時接受以上所規定之補償的意圖以書面通知協會。

（3） 為不參與某次行程，成員得交換等同於該次行程之服務日數的累積私人請假日。不參與某次行程的成員應被支付整個行程的薪資。

（4） 在本條款規定下不參與某次行程的成員人數，在樂團的每一個部分（小提琴應為兩個部分）不得超過一位成員，而整個樂團不得超過兩個部分。

（5） 如果任何部分有一位以上的成員，或整個樂團有兩位以上的成員，依照本條款之規定要求不參與某次行程，應優先准許先前未曾依照本條款規定不參與某次行程的成員，其次是距離不參與任何一季行程時間最久的成員。如果申請不參與某次行程的成員在以上所述的情況是相同的，那麼應以那些成員的年資來決定何人可不參與。

11.10款  休假

（a） 已經具備至少十四年服務年資的成員應有資格申請休假。音樂總監應有絕對的斟酌權力就藝術上的理由來拒絕任何休假的申請，例如樂團任何一部分不得有一位以上的成員同時在休假中。特定個人的重要性不得被視為拒絕休假的確實藝術性理由。

（b） 在第一及第二合約年期間，在經認可的休假中之成員應被支付個人薪資的百分之六十（不包括電子媒介支付）。在第三及第四合約年期間，在經認可的休假中之成員應被支付個人薪資的百分之六十又三分之二（不包括電子媒介支付）。

（c） 休假可以持續一個整合約年，或者是四月、六月或八月期間。在任何一個合約年，全部的休假月份數不得超過三十六個月。舉例而言，三位成員可以休假一整年；或者是六位成員可以休假六個月；或者是一位成員休假一整年，兩位成員休假八個月，以及兩位成員休假四個月；或者是等於每一合約年總共三十六個月的任何其他組合。然而，協會不得被要求允許超過三位成員在同一個時間休假。

（d） 申請休假必須在每一合約年的三月二十日之前提出，且必須在申請休假的年份之前一年提出。如果申請休假的總數超過所能允許的最大數，應依照年資來選擇申請者，但是先前已經休假過的成員之優先順序應後於任何尚未休假的成員。以年資相同的情況而言，應使用抽籤來選擇申請者。

（e） 對於是否准許在三月二十日提出休假的申請者，應在該年的四月一日之前決定。如果三月二十日之前提出之休假申請並為達到整個休假時間（即三個成員年）的分配，後來的申請得於每個接下來月份的二十日之前做成，而是否准許後來申請休假的決定應於下一個月份的一日做成。不論年資，在三月二十日之後提出休假申請的任何成員均沒有權利取代在三月二十日或之前提出休假申請的成員，且此一規則應適用於後來申請的最後期限。

（f） 不論休假時間的長短，任何已休假的成員在該次休假結束之後將有六個完整的合約年沒有資格再申請另一次休假。

（g） 不到一個合約年的休假必須在合約年的第一天開始，或在每一個合約年由協會指定的日期開始。由於考量到服務的時程表、那些需指定的日期應該儘可能接近

（h） 已經休假的成員沒有義務為任何一個鬧區季返回樂團。不是退休就是沒有在休假後為某個鬧區季返回樂團的成員應有責任償還協會，平均每個月分期付款，為期三十六個月，沒有利息；在休假期間如果有任何雇用及／或自我經營的收入之額外金額，包括休假期間的薪資支付，超過等同於音樂家在相等的前一年期間從樂團賺取的薪資金額，應為休假合約年份的合約等級之增加來加以調整，但不得超過休假薪資的金額。該成員應有義務授權協會取得薪資表、稅金或其他需要證實收入的記錄。

第十二條

正常服務、額外服務、超量服務及加班

12.1款  定義

（a） 排演是樂團為一場音樂會所做的一種準備。

（b） 開放的排演是一種在聽眾前的排演，該聽眾包括音樂系的學生、教職員；女性協會、芝加哥交響樂團協會、受託管理人、芝加哥交響樂學會等協會之附屬團體的成員；贊助人；以及包括優待票銷售團隊、維繫基金委員會、女性委員會及受託管理人等雷維尼亞音樂節協會之附屬團體的成員。為雷維尼亞的附屬團體開放的排演只應在雷維尼亞公園舉行。

（c） 音樂會是一種在非開放排演之聽眾前的樂團表演。

（d） 合唱音樂會是一種芝加哥交響合唱團參與其中一半以上（不包括中場休息時間）之音樂會。

（e） 服務包括排演、公開排演或音樂會。

（f） 正常的服務是一種不支付額外補償、在一般工作週內進行的服務。

（g） 超量服務是在一般的工作週超過正常服務的數量、由本協定為該週所規定之服務。

（h） 除非本協定另有特別定義，星期是從當地時間星期一凌晨十二點零一分開始計算並到當地時間星期日晚上十一點五十九分結束的連續七天期間。

（i） 除非本協定另有特別定義，日是一個曆日。

（j） 樂季是指涵蓋連續音樂會在交響廳舉行期間的合約年之部分。

（k） 鬧區季是排除假期和雷維尼亞夏季週的合約年之部分。

（l） 雷維尼亞夏季週是指音樂會、芭蕾舞或歌劇在雷維尼亞公園表演期間、但任一合約年不超過八週的那幾週。雷維尼亞夏季週應連續，除非一次持續時間不超過一週的巡迴行程被安排在這段期間內，在這種情況下，雷維尼亞夏季週的連續性可以被中斷一個星期。

12.2款  正常服務

（a） 總數。除非本協定另有特別規定，一週的正常服務不得超過：

（1） 六天，每天不得安排超過八小時。

（2） 在任何合約年中平均七又二分之一週，但不包括國外及國內的巡迴行程週、雷維尼亞夏季週、假期週，以及錄音期被安排在聯盟的管轄區域外的那幾週；就平均服務的目的而言，任何一週不得被視為可少於四種型態的服務；計算一個分離的樂團週之服務，將取決於由樂團任一部分表演的較大服務數來計算。

（3） 四場音樂會和四場排演，但排演得由音樂會代替。

（4） 除了巡迴週外，在錄音時間被安排在聯盟的管轄區域外的任何一週，四場音樂會和三場排演，但排演僅得由在交響廳舉行的音樂會代替。

（5） 在鬧區季期間不超過五週（不包括教育週），五場音樂會和三場排演，只要第五場音樂會：

（A） 在交響廳舉行；

（B） 在不超過八小時服務以及不超過四場夜晚音樂會的那週被使用；

（C） 不得在有一場轄外音樂會的那週舉行。

（6） 儘管有第12.4款（a）之規定，協會不得要求超過第12.2款（a）（1）的六天限制。

（b） 時間。除非本協定另有特別規定，排演不得超過兩個半小時；樂團音樂會不得超過二又四分之一個小時；而合唱團及歌劇音樂會不得超過兩個半小時。在有一個雙排演日的星期，兩場排演合計不得超過四個半小時，且其中任一場排演不得超過兩個半小時（即連續的時間得為兩個半小時及兩小時或兩小時及兩個半小時）。在有兩個雙排演日的星期，每一天的兩場排演合計不得超過四個小時，且其中任一場排演不得超過兩個半小時（即連續的時間得為兩小時及兩小時，或兩個半小時及一個半小時，或者是一個半小時及兩個半小時）。協會可選擇是否用單一的三個半小時排演取代一個雙排演，在這種情況中，單一三個半小時排演應被視為兩個排演。在每一次音樂會期間，應至少有十五分鐘的中場休息時間，時間大約是在音樂會開始後的一小時，除非音樂總監或指揮特別要求，一場音樂會得沒有中場休息時間持續表演不超過九十分鐘。如果一場音樂會沒有中場休息時間而持續表演超過九十分鐘，或者如果一場音樂會的前半部分在中場休息時間之前持續超過九十分鐘，那麼除了任何中場休息時間的第一個十五分鐘，在九十分鐘之後的所有時間應以適當的延長速度加以補足。排演每半個小時應有五分鐘的中場休息時間，即：

兩小時                  二十分鐘

兩個半小時              二十五分鐘

三小時                  三十分鐘

三個半小時              三十五分鐘


一場排定九十分鐘的排演之中場休息時間應為十五分鐘。一場兩個半小時的排演之中場休息時間應在排演開始後不晚於九十分鐘進行，而一場兩個小時的排演之中場休息時間應在排演開始後不晚於六十分鐘進行。如果指揮在規定的時間未宣佈中場休息，樂團首席應站起來且中場休息時間將開始。在一場兩個小時的排演中，指揮可選擇排演九十分鐘而不中斷休息，但是在九十分鐘到時，排演即應結束。


儘管有上述之規定，在一場兩個半小時的排演中為超過九十分鐘長度的作品或作品之部分（即一齣歌劇的一幕）進行最後的排演時，指揮（有事先通知樂團）可以直接進行到作品完成（即沒有過度的停頓），並且可以超過必要的休息時間達十分鐘。如果排演在那個時候結束，成員有權利將之當作一個單位的未事先安排加班時間。如果排演在休息後繼續進行，成員有權利將之當作兩個單位的未事先安排加班時間，且排演全長不得超過兩個半小時（即在第12.4款（a）規定下的延長將不被允許）。

（c） 限制。正常的服務應受制於以下所述之限制，且儘管有第12.4款的規定（額外服務、超量服務和加班），協會不得超越本12.2款（c）的限制：

（1） 一天之內不得有一場以上的音樂會。

（2） 在任何一天均不得有兩次以上的服務，但在有一場轄外音樂會的當天不得有一次以上的服務。就本節的目的而言，第18.5款（b）（1）（c）所規定之特殊排演不得被計算為一次服務。

（3） 在任何六天的工作週中不得有一個以上的雙排演日，但在所有的服務皆為排演的一週得有兩個雙排演日。在一個五天的工作週中得有兩個雙排演日。任何加班均不得被安排在雙排演日；然而，如果在雙排演日的其中一次排演是為一場音樂會的倒數第二次排演，那次排演就可以依照第12.4款（a）的規定延長。基於芝加哥交響樂團成員委員會先前的協定，額外的雙排演日得安排在所有服務皆為排演的星期。

（4） 在錄音期的那天只能有一場音樂會或一場排演，而且在巡迴日時只能使用樂團一次。如果錄音期和服務是在同一天，錄音將優先進行。

（5） 早晨的排演不得接在一場夜晚的音樂會之後，除了：

（A） 在一次巡迴或在雷維尼亞公園期間；然而，在雷維尼亞公園一場夜晚音樂會後的早晨，排演將不會被安排在早上十一點之前開始；

（B） 獲得成員委員會的同意，排演得安排在早上十一點開始。

（C） 如過在鬧區季期間的月份之第二個星期一有一場夜晚音樂會，排演得安排在接下來的早上的十一點三十分開始；排演全長得持續九十分鐘而沒有中斷，且基於第12.2款（b）的目的，該排演得被視為一次兩個小時的排演。

（D） 在音樂日的一場排演是接續著一場夜晚音樂會時，在這種情況的排演得在早上十一點開始。

（6） 在任一合約年中不得有超過五場的星期天音樂會，這不包括在巡迴或雷維尼亞公園期間的星期天音樂會。

（7） 不得有星期天排演，且任何其他的服務均不得在星期天，但在巡迴或雷維尼亞公園期間不在此限。

（8） 在星期天音樂會之前不得有超過五場的星期六夜晚音樂會，且受制於以下的狀況：

（A） 在那些接下來有星期天音樂會的星期六音樂會日子中不得有任何排演。

（B） 在那些星期六音樂會上演奏的成員，除了其他任何他們為那場音樂會應獲得的報酬外，應為非巡迴週之每一個接下來有星期天音樂會的星期六音樂會被支付兩次的第一級超量服務費用。這份額外支付的款項費用在第一合約年應為531.00美元；在第二合約年應為553.50美元；在第三合約年應為577.50美元；而在第四合約年應為600.00美元。

（C） 本款之規定與限制不得適用於在巡迴或雷維尼亞公園期間之音樂會。

（D） 在星期天音樂會之前的星期六夜晚音樂會，不得安排在有五場音樂會以及每一合約年有超過兩次八個服務的那些星期。

（9） 如果一場星期五夜晚音樂會是接續在一場星期四夜晚音樂會之後，任何其他的服務均不得安排在那個星期五，但在巡迴或雷維尼亞公園期間不在此限；然而，每一合約年得有一次在一場星期四夜晚音樂會之後安排一場在交響廳、不早於中午十二點開始的星期五排演，只要該排演為非樂季音樂會在該星期五舉行的排演。

（10） 在每一週應至少有一天完全沒有服務和行程。在鬧區季的二十週內應至少有兩天完全沒有服務和行程。

（11） 於樂季期間不得在交響廳有超過八場的星期六排演。

（12） 於樂季期間不得在交響廳有超過三場的私人音樂會。私人音樂會是指至少有百分之七十的座位無法由一般大眾取得的音樂會。音樂會的「成員」在本條款的意義範圍內並非私人的。

（13） 在樂季期間不超過八場星期二或星期四音樂會的日子中，不得安排任何其他的服務。如果為在任何這樣的星期二或星期四表演的音樂會之排演不超過三場，那麼在該星期二或星期四音樂會所在的那個星期的其中一天得安排兩場兩個半小時的排演；在這種情況下，第二場排演可基於第12.4款（a）的目的被視為倒數第二場的排演，即使它是該音樂會的最後一次排演。在沒有星期四早晨排演的星期得有兩個雙排演日，不論該星期是五個工作日或六個工作日的星期。這四場排演總共可允許的時間為九小時（即兩次兩個半小時的排演以及兩次兩小時的排演）。如果在雙排演日的其中一次排演是某場音樂會的倒數第二次或最後一次排演，該排演得依照第12.4款（a）的規定加以延長。

（14） 每一個星期天和星期一應完全沒有正常和超量服務與行程，但以下所敘述之情況不在此限：

（A） 雷維尼亞週；

（B） 五個有一場音樂會的星期天；

（C） 在巡迴期間；

（D） 於巡迴週在交響廳的星期一排演，但只排演在該次巡迴所要表演的作品；

（E） 落在教育週之內的星期一；

（F） 由協會選擇的其他兩個星期一，但不得接續在星期天音樂會之後；在分組樂團週及分離假期週的情況，任何成員不必表演超過兩個星期一，即使在服務發生的星期一之總數可能大於二。

這些自由日的其中任何一天得符合同一星期中任何其他自由日的要求。

（15） 於每一合約年在交響廳之外不超過兩個場合上，得在雙服務天或一次服務及一次錄音的日子中為使用擴音器的音樂會檢查音效。檢查音效的時間不得超過三十分鐘、不得在排定的音樂會開始之前早於九十分鐘開始、不得被視為一次服務，此外應受到一半的超量巡迴服務費用補償。

（16） 星期二樂季系列音樂會的數量不得增加到超過現行的十八場音樂會。

12.3款  雷維尼亞夏季週

（a） 在雷維尼亞夏季週期間的正常服務應依照以下所敘述：

（1） 在不超過三個星期期間不得超過八個正常服務，其中包括四場音樂會及四場排演或三場音樂會及五場排演，而且服務不得安排超過五天。在這些星期期間，歌劇和合唱音樂會以及排演不得超過兩個半小時，而其他的音樂會不得超過二又四分之一個小時。在與成員委員會協議後，雷維尼亞得選擇將八個服務安排在四天中，其中的一天 可包括一個雙排演日。在雙排演日，每一次服務得為兩個半小時，且加班不得有報酬支付。雷維尼亞於雙排演日得在排演時間共五個小時之後安排加班。

（2） 在所有其他的星期不得超過七個正常服務，其中包括四場音樂會及三場排演或三場音樂會及四場排演，而且服務不得安排超過四天。當雷維尼亞的音樂總監是指揮時，得在這些星期的其中之一安排一場額外的排演。如果可能的話，這場額外的排演將在排定的四天其中之一進行；否則它將在第五天進行。如果這場額外的排演是安排在另一場排演已經排定的日子進行，得為那天列入半小時的加班。這個額外的服務應為該星期最後一次服務，而且應當做超量服務來補償。在這些星期期間，歌劇和合唱音樂會以及芭蕾表演不得超過兩個半小時，其他的音樂會不得超過二又四分之一個小時，而排演不得超過兩個半小時。在其中一個星期期間，分離的樂團可以用在芭蕾或歌劇表演，在這種情況，每一個部分的正常服務不得超過五次，其中包括三場音樂會及兩場排演，或兩場音樂會及三場排演；音樂會不得超過三小時，而排演不得超過兩個半小時。

（b） 在雷維尼亞夏季週期間有五個場次，但是在任何一個星期不得超過一次，指揮得在排演進行的過程中延長排演達十五分鐘而沒有額外的中場休息時間，或者是延長達三十分鐘而有五分鐘的中場休息時間，只要延長排演時間的宣佈不晚於中場休息時間開始後十分鐘。在延長預演任何一部分期間表演的所有成員，將收到整個延長時間的加班費。

（c） 在雷維尼亞夏季週期間，在夜晚音樂會的日子，當天的排演不得早於該場音樂會排定開始時間之前的六個半小時。在排演結束和夜晚音樂會開始之間的間隔時間應為至少三小時。在排演和下午音樂會之間的間隔時間不得少於一個半小時，亦不得多於兩個小時。

（d） 除了開幕夜晚表演外，雷維尼亞的任何音樂會均不得晚於晚上八點三十分才開始。

（e） 在雷維尼亞夏季週期間不得有超過五場「流行樂」音樂會。諸如柴可夫斯基的作品等非為「流行樂」，這一點應該是眾人都了解的。

（f） 在雷維尼亞週的星期天排演。

（1） 除了在本款所敘述的情況下外，除非有音樂會，在雷維尼亞的星期天不得進行任何排演。

（2） 在曆週期間（星期天到星期六），包括七月四日或就在曆週之前的日子，星期天可以被當作僅用於排演的日子。如果這種情況發生，應至少有四個連續日（包括七月四日）沒有服務。

（3） 在雷維尼亞的第一週期間，如果第10.2款（d）規定任何服務不得在該週的星期二之前進行，那麼該週的星期天可以被當作僅用於排演的日子，或者（由成員委員會選擇）該次排演得安排在下一週，不過在這種情況，該次排演的計算和報酬支付均應如它在星期天進行一樣。

（g） 在對於雷維尼亞公園的八週現行夏季安排做出任何改變之前，協會應諮詢成員委員會。這項諮詢應在考慮改變過程開始時進行。

12.4款  額外服務、超量服務和加班

（a） 除了正常的服務外，協會得安排超量服務，並且得為任何服務安排超過此處以上或之後所敘述之限制的加班時間，但應於三個星期前通知。指揮於這種情況的排演過程期間做出此要求且沒有事先通知，任何音樂會的倒數第二場排演得延長達十五分鐘而沒有中場休息時間，或者延長達三十分鐘而有五分鐘的中場休息時間。在任一合約年不超過兩個場次中，在只有一場為音樂會進行的排演時，協會得基於本次節的目的將這場排演視為倒數第二場排演。

（b） 一經協會的受指派代表與芝加哥交響樂團成員委員會之間達成協議，為某次音樂會進行的倒數第二場排演得延長超過它排定的終止時間達三十分鐘，而且沒有額外的報酬支付，但是可以作為交換地取消為該次音樂會的最後一場排演。

（c） 額外服務、超量服務、加班以及超過平均之服務的額外補貼費用應依照以下所述：

合約年：

 第一
 
  第二
      第三
    
第四

超量服務：

第一級超量服務   265.50美元    276.75美元   288.75美元  300.00美元

第二級超量服務   318.35美元    331.85美元   346.20美元  359.70美元

合約年：

           第一
     第二
     第三
   第四

加班時間：

音樂會－

每四分之一個小時或以下   50.15      54.30       56.65      58.85

預定的排演時間－

每半個小時或以下         50.15      54.30       56.65      58.85

非預定的排演時間－

每四分之一個小時或以下   50.15      54.30       56.65      58.85

  超過平均服務時間：

  每半個小時的服務         106.20     110.70      115.50     120.00  

  服務的「成員」

音樂會                   256.90     267.80      279.40     290.30

排演                     160.00     166.80      174.00     180.80

（d） 在第一合約年，應為第一個單位支付14.85美元的額外加班津貼，在任何一週超過兩個單位時，應為每一個額外單位的排演加班時間支付17.70美元（如為預定的排演是半個小時或以下；如為非預定的排演是四分之一個小時或以下）。這些數目在第二合約年時應增加至15.45美元及18.45美元，在第三合約年時應增加至16.15美元及19.25美元，而在第四合約年時應增加至16.75美元及20.00美元。

（e） 當成員被要求在預定的排演結束後排演（在被稱為倒數第二次或合約允許的「非預定」或「預定」加班時間之情況不在此限），他們應依照以下所敘述者獲得特別的加班費用補償：

第一個五分鐘的特別排演期間：

第一合約年         71.60美元

第二合約年         74.60美元

第三合約年         77.85美元

第四合約年         80.90美元

第二個五分鐘的特別排演期間：

第一合約年         142.90美元

第二合約年         148.95美元

第三合約年         155.40美元

第四合約年         161.50美元

（f） 額外津貼的支付不得有節節增加或雙重支付的情況。

（g） （1） 加班的額外津貼應僅支付給參與加班的成員（或預定參與但因   

協會行動之理由而未參與的成員）；以及

（h） （2） 超量服務的額外津貼應僅支付給參與超量服務的成員（或預定

參與但因協會行動之理由而未參與的成員），以及於一週內在

其他至少三次服務中表演的成員。

（i） 超量服務不應被包括在第12.2款（a）規定下之計算服務平均數。

（j） 被排定為緊連「成員之」音樂會且全長達兩個半小時的非常特別舞會（以下稱「VSP」）以及青年音樂會，其計算及報酬支付應等同於一次「成員之」音樂會。任何超過兩個半小時的時間應以加班的費用支付。當家庭音樂會被排定為緊連「成員之」音樂會且全長達兩個半小時時，這些家庭音樂會的計算應等同於一次「成員之」音樂會，但其報酬支付應為「成員之」音樂會費用的百分之一百五十。任何超過兩個半小時的時間應以加班的費用支付。

12.5款  雜項服務

（a） 如果一場音樂會（包括一次九十分鐘、無中場休息時間的音樂會）是在宣佈時間的五分鐘之內開始，該音樂會演奏結束時的任何鼓掌將不被視為音樂會的一部分。如果一場音樂會是在宣佈時間後的五分鐘以上才開始，該音樂會演奏結束時的任何鼓掌將被視為音樂會的一部分。就本次款的目的而言，一場音樂會應從指揮出現在舞台上時開始。

（b） 青年音樂會可能由兩場緊連的音樂會構成、全部時間在兩個半小時之內，並且在兩場音樂會之間包括至少半個小時的休息時間，但青年音樂會應被視為一場音樂會。在任一合約年不得有八場以上這種音樂會。每一個樂季可以有一或兩個星期由協會指定為「教育週」，在教育週期間得安排從星期一至星期五總共八次的服務，包括三次排演及五次教育音樂會（緊連的青年音樂會應計算為一次音樂會）。所有的青年音樂會只得在教育週期間舉行。在這些星期期間，任何夜晚或星期六的服務將被視為一次超量服務，且不論為該週排定的服務次數。在這些星期期間的排演只得為在該週執行的教育計畫之目的而排演。如果在一個教育週期間安排了三場的排演，那麼在星期六或星期天將不安排任何排演。

（c） 在任一合約年期間不得舉行超過六次的公開排演，其中四個合約年的公開排演只得在交響廳舉行，而兩個合約年的公開排演只得在雷維尼亞公園舉行。

（d） 除了公開排演外，得出席參觀排演者僅包括以下人士：樂團成員、指揮、獨奏家（包括他們的經理人）或管理階層（經理人、執行總監及其他樂團或節慶的藝術管理人）的同行同事；音樂總監或指揮的客座指揮；音樂總監、指揮、樂團成員及樂團經理人的家人；在芝加哥首演的最後一次排演（或有合唱團的最後一次排演，不論該排演是否為表演之前的最後一次排演）時之樂評家；以及經過成員委員會認可的其他人。除了本款所允許的人士，指揮不得邀請其他客人。雷維尼亞青年藝術家學會的教職員及學生，得參加一次在雷維尼亞公園的排演，但應事先指定哪一場排演。每一合約年均有一次，學生作曲家得由現任作曲家陪同參加某個作品的排演一次，只要芝加哥交響樂團的駐團作曲家在場。

（e） 任何服務均不得在早上十點鐘以前開始。排演結束的時間不得晚於傍晚七點鐘，且所有的成員均有權利在那個時間離開。所有交響廳夜晚樂季音樂會應在傍晚七點三十分到八點鐘之間開始，不過每一合約年得有兩次例外，這兩次例外的音樂會得從傍晚六點到九點鐘之間開始。如果一場夜晚音樂會是從晚上八點鐘之前開始，那天的排演應被安排在早上十點鐘開始，不過一年得有兩次例外，其中為非樂季之音樂會且夜晚音樂會是在晚上八點鐘之前開始的日子，排演得安排在早上十點鐘以後開始。此外，每一合約年得有一次，由音樂總監指揮且夜晚音樂會是在晚上八點鐘之前開始的日子，預演得被安排在早上十一點鐘開始。從二○○○年九月十一日到二○○四年九月十二日的這短時間，成員委員會和協會得取得共識將預演安排在早上十點鐘以後開始，這種情況在夜晚排定有音樂會的日子每一合約年最多可有八次。

（f） 除了國外巡迴週，任何服務及任何行程不得安排在復活節、感恩節、陣亡將士紀念日、勞工節、在猶太新年夜日落後、在猶太新年第一天的早上八點鐘之前、在猶太贖罪夜傍晚六點鐘以後、在猶太贖罪日早上八點鐘之前，以及在第二合約年開始時踰越節夜的日落後，但如果行程是為了返回芝加哥者不在此限。在巡迴表演時，任何排演不得安排在復活節。任何排演不得安排在獨立紀念日，除非當天有音樂會。

如果踰越節夜是落在星期六，樂團可以在接下來的星期一表演一場音樂會，而且任何其他的服務均不得安排在該星期六、星期日或星期一。如果踰越節夜是落在星期二或星期四，音樂會得在星期三舉行。如果踰越節夜是落在星期五，音樂會得在當天下午舉行，當作一場午後音樂會。如果音樂會從星期六的踰越節夜變更到接下來的星期一，該音樂會的計算和薪資支付應等同於它在星期六（踰越節夜）舉行。

（g） 除了每個月的第二個星期二，在雙排演日的兩場排演之間應至少有一個小時、至多有一個半小時的休息時間。

（h） 如果期中一場排演被安排在同一天當作一場青年音樂會，那麼音樂會和排演之間的休息時間不得超過一個半小時，且排演排定的時間不得超過兩小時。

（i） 當欲表演的作品是為諸如施托克豪森的葛律品等附屬樂團或分組樂團來被評分時，每一個附屬樂團或分組樂團得在一個星期中分別排演一次，但是不必在同一天。整個樂團將為舉行的分離排演被記為有兩次的服務，不過任何音樂家不得在這種附屬樂團或分組樂團中表演超過一次。然而，單獨為了決定在一天之中的最大可允許服務之目的而言，在該天的所有分組樂團或附屬樂團之排演應被視為單一個服務。前述條款得適用於一個樂季中不超過兩個星期的情況。在所有其他的情況，由樂團任何一部分所執行的一次正常服務得構成一次由整個樂團執行的服務，然而仍受制於所有其他合約的限制。

（j） 如果排演期間的舞台溫度超過華氏九十度，除了雷維尼亞週之外的排演應被限制為一個小時。

（k） 尖峰時間的音樂會

（1） 協會得將倒數第二次或最後一次的排演轉換為一個非正式「尖峰時間」音樂會的計畫，該計畫將囊括由指揮主導的作品全部曲目和音樂討論之部分。這種音樂會得在傍晚五點三十分到六點三十分之間開始、持續時間不得超過九十分鐘，而且得當作一個系列來銷售。基於本協定的所有目的，這些服務應被計算為音樂會，而且除了開始時間的限制外應受制於本協定的所有規定。

（2） 如果一場星期三的「尖峰時間」音樂會是在傍晚五點三十分或六點鐘開始，星期四的排演應在早上十點鐘開始。如果一場星期三的「尖峰時間」音樂會是在傍晚六點三十分開始，星期四的排演應在早上十一點鐘開始。在一段時間的實驗後，並且經過管理階層與成員委員會的協商之後，音樂會的開始時間得重新以合意訂定。

（3） 對於涉及許多打擊樂器設備的作品，這樣的樂器設備應在音樂會開始之前被安置完全。如果因為場地或後勤之理由而不可能預先將所有打擊樂器安置，那麼可以預先安置多少就應該儘可能多地安置，而舞台設置的計畫應由舞台經理或人事經理賦予相關的條款（s）。

第十三條

時程表安排

13.1款  暫定性的時程表


為每一個即將來臨的雷維尼亞季所做的暫定性時程表，應顯示日期、時間、地點和服務的類型，並且應在一月十五日之前或協會從雷維尼亞收到該時程表後五天內（視何者較晚而定）公佈並提交給每一位成員。整個後續的樂季的類似時程表應在三月一日之前提供給每一位成員。一份為每一樂季印刷的暫定性時程表手冊，應在該樂季的第一場排演之前十個星期提供給每一位成員。

13.2款  每週時程表


每週時程表應在每週之前至少六個星期公佈並提交給每一位成員，時程表應顯示日期、時間、地點、服務的類型、指揮以及該星期每一場音樂會的節目。每週時程表如果有任何變更，應在每週之前不晚於三個星期通知。

13.3款  順序時程表


顯示每一場排演將排演的特定曲目和一連串曲目的順序時程表，應在每週之前至少三個星期公佈。順序時程表如果有任何變更，應在每週之前不晚於星期四通知。然而，只有在樂季期間，在特定音樂會將表演的任何曲目得由指揮斟酌，在該場音樂會的最後一次排演以任何順序排演。如果只有一次排演與一場音樂會有關，該次排演應依照公佈的順序。協會應盡力在順序時程表上指出任何木管樂器加倍，以及如果可能的話，在排演（除了總排演之外）開始或結束時安排規模較小的作品。協會將指示指揮在他們的順序時程表上只納入那些他們確實想要排演的作品；如果成員委員會表示它認為某份順序時程表不實際，協會將要求指揮重新考慮該份時程表。

13.4款  時程表變更


在通知變更的時間到期後，除非協會與聯盟之間另有協議，否則將不會再變更。然而在緊急的情況下，比方說節目表未經預期地變更；指揮、音樂家或獨奏家生病；或其他不可預見的情況，任何必要的變更將會在儘可能取得的時間內徵詢過聯盟的意見之後做出。假如決定的做成乃是由於在本協定的規定下由協會所做的任何改變違反本款規定而進入不滿程序，那麼如果該服務對成員而言即使是一個正常服務，任何必須表演的成員仍應得到一次超量服務的補償，或者如果該服務對成員而言是一次超量服務，必須表演的成員仍應得到一次額外超量服務的補償。

第十四條

輪流與團外受雇

14.1款  成員輪流

（a） 所有成員的服務不必為每一場音樂會或每場音樂會中每一個將表演的曲目來進行，包括青年音樂會，這一點已受到認定。由成員委員會指定的輪流委員會將發展一套輪流制度，以便於讓每一個部分的每位成員可得的休息時間在本條款的限制之下於每一合約年期間平均分配。輪流程序應包括提供給除了絃樂器之外其他部分的備用成員之程序。每一個絃樂器部分的第一個樂譜架至少應有一位成員參與每一場音樂會。樂團的人事經理應負責管理由輪流委員會發展出來的輪流制度。當協會或雷維尼亞節協會的總裁要求時，輪流委員會應有權利依照情況需要改變絃樂器的輪流人數。因為本程序的作用，預期在每一合約年的鬧區季期間，每位成員將在至少七天前被告知有機會輪流休息兩個連續七天的時間。輪流委員會應盡最大的努力安排輪流程序來提供這個機會。在成員未獲得這個機會的情況，協會應讓成員有兩個連續七天的時間免除任何服務，時間由協會決定，並且在至少七天之前告知成員，在這段期間，成員將依照第8.2款所規定的繼續獲得標準薪資，如果有的話並包括資歷的報酬。

（b） 除了第14.1款（a）所保證的星期，協會並保證每位成員應有機會在至少一個樂季的節目（包括該節目的排演）以及每年兩次雷維尼亞音樂會（包括那些音樂會的排演）中透過輪流而休息，只要在合約年任何部分休假的成員沒有權利獲得此保證，以及在雷維尼亞週期間選擇年資休假的任何成員沒有權利獲得與雷維尼亞音樂會有關的保證。成員與輪流委員會應與協會合作，以確保每一個部分透過輪流來休息的保證都能實現。

（c） 協會應保證所有第二吹管樂器和銅管樂器的演奏家，將在三場青年音樂會系列中的至少休息一場，為了實現這項保證需要，應將雇用替代的演奏家。

（d） 協會將在每一合約年的十一月一日之前公佈每位成員預期輪流休息以及鬧區季剩餘成員的時程表，這份時程表可能會受到修訂，但應受制於（a）次節所規定的七天前通知期限。協會將在每個星期為每位成員公佈一份更新過的完成輪流期間時程表。

（e） 協會得要求成員在排定的輪流休息期間的其中一天工作。如果成員同意在該天工作，該成員應為在該天所做的服務獲得其週薪百分之二十之費用的額外補償。

14.2款  輪流時程表


在一週中的每場音樂會將表演特定曲目的成員表應在該週之前的星期四公佈。這張表應經過音樂總監、指揮或總裁的認可，除了絃樂器部分外，他們可以對表列上的相關部分做出任何他們認為適當的改變。本款的目的為這張表列應每週經過認可，而且不得根據與某些特定成員有關的長期不變政策來決定。

14.3款  輪流改變


假如時程表的改變需要某位之前已經獲准離開的成員出席某場排演或音樂會，該成員應接受這項召回，但是應在可能的情況下儘早給予該成員充分的通知。

14.4款  雷維尼亞


輪流程序應適用於在利用樂團服務之雷維尼亞公園的所有音樂會，但成員委員會與協會總裁之間同意認為屬於室內樂作品的表演不在此限；然而在協會的事先決定下，在每個夏季有兩場音樂會，首席演奏家得經允許不考慮輪流而參與，

儘管有上述的規定，如果首席演奏家無法出席，協會總裁得指定輔助的副首席演奏家擔任首席演奏家。

14.5款  團外雇用的輪流


透過協會而獲得的團外雇用應受制於輪流委員會發展的程序所規定之適當輪流，並且應受人事經理的管理，但以下所敘述之情況不在此限：


（1） 哥倫比亞藝術家管理室內音樂會；


（2） 交響樂中心製作節目；


（3） 演講約定及授課展示；


（4） 為受託管理人及主要贊助者的私人職務，這是在特定成員被要求執行

此等職務，並且在協會不擔任中間人為該成員安排出席的情況時。


成員從（1）、（2）或（3）所獲得的報酬，應歸屬於該成員執行其團外雇用之權利。從（2）及（3）所獲得的報酬應被視為與（1）相同。從（4）所獲得的報酬不得如此被歸屬。


以下為市民交響樂團所做的工作將被視為團外雇用，並受制於非首席演奏家之間的輪流：職業研討會；為室內樂、夏季演奏家及獨奏家首演所做的面試；參與作為某部分的演奏家。


以下費用應支付給每一位參與團外小組音樂會的成員：


排演及音樂會：



第一合約年：     389.65美元



第二合約年：     406.15美元



第三合約年：     423.80美元



第四合約年：     440.30美元


相同音樂會的額外表演：



第一合約年：     301.15美元



第二合約年：     313.90美元



第三合約年：     327.55美元



第四合約年：     340.30美元

14.6款  社區約定

（a） 社區約定常駐演出不得被用來學校內小組音樂會計畫的另一個選擇或替代；

（b） 可達三個小時之常駐演出節目的報酬支付應等同於普遍認同的團外小組音樂會費用；超過三個小時的節目時間，每增加一小時的報酬支付應為小組音樂會費用的三分之一；此費用包括排演及準備的時間；相同節目重複表演的報酬支付亦為團外小組音樂會的費用；

（c） 協會將在每一個常駐演出節目上公佈「提案要求」，敘述常駐演出的地點和目標、預計進行的時間、約定的時間和時程表等。樂團的成員將被鼓勵組成小組，並且為常駐演出提出提案；

（d） 常駐演出的提案將由協會來評估。常駐演出最後的範圍和內容將在協會與成員小組之間商議後決定。

（e） 在篩選常駐演出的提案時，協會應將特定團體及個人先前是否已獲得常駐演出的機會納入考慮。

（f） 從常駐演出所獲得的報酬應在第14.5款的規定下，依照決定權利屬於其他團外雇用之目的而歸屬於成員。

第十五條

錄音、電台電台廣播、電視及網際網路

15.1款  錄音

（a） 成員將參與由協會安排的任何商業錄音期，且與錄音相關的報酬和其他規定應依照錄音公司與美國音樂家聯盟之間可適用且當時有效的協議之規定；然而於任何情況下，一場錄音在沒有芝加哥交響樂團成員委員會的同意下不受制於服務的改變。

（b） 協會將就錄音期的安排事宜與芝加哥交響樂團成員委員會商議。錄音期與將錄音的樂曲之通知應在錄音日期前三個星期公佈，但不得在與成員委員會商議之前公佈。在公佈的時程表中可以包括一首替代的樂曲，這是為了因任何理由預定的樂曲無法錄音時，可以用替代的樂曲錄音。錄音期得取消或延後，但應在預定錄音的日期前至少七天通知。

（c） 每一個錄音期應只有一位指揮參與。

（d） 在任何一天不得有兩個以上的錄音期，而在一個行程日不得有一個以上的錄音期。在有兩個錄音期的日子中不得有其他使用樂團或安排行程的行為。

15.2款  電台電台廣播與電視

（a） 除非因為本協定其他條款規定的適用而缺席的情況，成員將參與樂團為電台電台廣播或任何面試使用（包括商業及大眾的電視及錄影帶）所為的任何表演，不論是同時亦或延遲。此種表演應依照情況需要而受制於美國音樂家聯盟與協會或電台廣播產業之間當時可適用的協議之規定，或者如果沒有可適用的美國音樂家聯盟協議，即應受制於聯盟與協會之間的協議之規定。然而，涉及服務改變或少於兩份規定費用報酬的電視電台廣播之任何表演，將不得在沒有芝加哥交響樂團成員委員會的同意下進行。

（b） 所有電視或錄影帶錄製的表演將依照第15.2款（a）的規定獲得報酬補償，除非只在芝加哥地區內與現場或錄影帶錄製電視電台廣播有關而聯盟與協會同意的其他情況。

（c） 在任一合約年內不超過四個場次以上，樂團的一次服務得為電台廣播或電視錄製不超過二十分鐘，而在記錄片或新聞節目中的錄製不得超過兩分鐘。成員委員會應事先收到錄音的通知，並且得被允許監視錄音。為了錄製之目的，攝影機得在交響廳現場最多達一個小時。遠距錄製是不被允許的；錄製的機器必須在音樂會現場。任何錄製的片段不得被播放超過兩次。假如這些限制被逾越，協會應支付每位成員120.00美元。

（d） 在協會與成員委員會聯合建立的檔案規定限制下，檔案的使用者得取用錄製的電台廣播及電視資料。為任何人對這些資料的使用之目的，協會同意支付在可適用的美國音樂家聯盟或芝加哥音樂家聯盟協議規定下可能要求的任何費用。協會應至少半年一次將使用這些資料的記錄提交給聯盟。

（e） 根據之前的電台廣播聯合協定，每一次國內聯合電台廣播應支付的費用為等級之百分之八點五。

15.3款  限制


在本協定不允許或沒有協會與聯盟之間特別協議的環境和狀況下，協會不得且不應在知道的情況下允許其他人對任何音樂會或排演進行錄音、電台廣播、錄製錄影帶或拍照。然而為了協會的公務或宣傳之目的，協會應有權利在任何音樂會或排演時拍照，只要成員委員會事先收到為這些目的拍照的通知。

15.4款  正式拍照期


如果在至少十天前通知過成員及芝加哥交響樂團成員委員會，協會於每一合約年得安排一次在緊接著一場音樂會後的正式拍照期。此拍照期可超過四十五分鐘，而音樂會與拍照時間總共不得超過一小時。除了因為生病、選擇休假週、請假、假期或任何其他經認可的缺席等理由而未出席音樂會的成員外，其他所有的成員均必須出席拍照時間。

15.5款  大眾電台廣播部分


僅在本協定的有效期限內，每一合約年可達六次，協會有權利在沒有額外費用支付的情況下，將在電台部分的音樂會及／或排演現存之錄音帶於國家公共廣播電台、ABC（澳洲）或BBC等廣播網上播放。首次播放應在錄音後的六個月之內進行，協會應有權利在首次播放後授權再播放一次。只有在完全符合本協定及任何其他可適用的美國音樂家聯盟協議下做成的錄音帶，才得為此目的播放。

15.6款  馬丁中心

（a） 所有馬丁中心的錄音期將在美國音樂家聯盟聲音協定中具體指定的狀況下以樂團的費用做成（適用於全樂團及室內樂小組錄音期）。

（b） 對任何馬丁中心的錄音期將增加百分之五十的額外津貼，在錄音期間，錄影帶的錄製使用只能在馬丁中心進行。

（c） 當馬丁中心的錄音與商業錄音是在同時間做成，馬丁中心的素材應在錄音期末尾錄製。

（d） 除了本節的規定外，在每年的十月一日或左右應支付八十五美元給每一位成員，以代替為馬丁中心錄音的任何報酬。

（e） 為室內樂的錄音最多得使用十六位演奏家。欲使用十六位以上的音樂家至少必須通知整個樂團。

（f） 在本條款規定下所做的所有影像和聲音錄製以及錄製衍生出來的其他產品只得在馬丁中心使用，除非協會與聯盟之間另外達成進一步的協議。

第十六條

空缺與面試

16.1款  內部面試

（a） 如果空缺是出現在第一或第二小提琴部分的第一或第二排，那麼為填補該空缺的內部面試將在第一及第二小提琴部分的成員之間舉行。如果該空缺未因這個程序被填補，應為填補此空缺舉行一次外部面試。

（b） 如果空缺是出現在第一小提琴部分的旋轉座席，那麼音樂總監或第二小提琴部分的任何成員得要求舉行一次內部面試來填補該空缺。如果沒有人提出這樣的要求，或者如果該空缺未因這個程序被填補，應為填補此空缺舉行一次外部面試。

（c） 如果空缺是出現在除了第一或第二小提琴外的絃樂器部分的第一排，或者是在絃樂器部分之外的某個部分的任何席次，如果該部分的任何成員有應試要求，即應為填補該空缺舉行一次內部面試。如果沒有人提出這樣的要求，或者如果該空缺未因這個程序被填補，應為填補此空缺舉行一次外部面試。

（d） 當音樂總監在任一合約年出席的時間不超過累計總共四個星期時，絃樂器部分的成員得在其內部面面試期間被往上移到固定的一排。一經達到四個星期，由於內部面試的期間為十二個月，成員即不得再次被往上移，除非成員在十二個月的期間內為另一個不同的位置進行應試。成員在往上移的期間內得依照第25.15款的規定被支付額外的報酬。

（e） 內部面試的所有候選人應在一個屏幕後面演奏。

（f） 內部面試將在音樂總監和面試委員會之前舉行。任何申請人均不得經過挑選，除非該申請人是音樂總監所選擇的，而且該申請人已經獲得面試委員會至少六位成員的肯定投票。

16.2款  外部面試

（a） 如果空缺未因前述的內部面試程序填補，那麼空缺將透過外部面試來填補，且聯盟應收到將舉行外部面試的通知。任何為空缺進行面試的成員將是最後一次進行面試。

（b） 外部面試的日期應在至少三十天前透過當地及國家的聯盟刊物宣布。面試的通知應說明只有符合資格的申請者才需要申請。

（c） 初次面試將在經設計儘可能完整保持申請者匿名的情況下，於面試委員會及音樂總監或其受指派人面前舉行。為了達到這個目的，面試應在一個屏幕後面舉行；面試委員會的成員不得坐在一起或討論申請者；且面試委員會的投票應為無記名投票。其他與上述無不一致、可適用於初次面試的程序，將由面試委員會及成員委員會發展。

（d） 面試委員會得選擇舉行決定申請者是否符合參與初次面試最低資格的準初次面試。面試委員會得指派一個面試委員會的次委員會來進行準初次面試。為了提供人員做準初次面試，面試委員會的成員規模得依時間而有所不同（儘管有第7.4款的規定），在成員委員會大多數投票贊成並經過總裁的認可下，最多可達十二位成員。

（e） 面試委員會得決定出現在初次面試上的哪一位申請者在最終面試中演奏。面試委員會得選擇在最終面試之前舉行一次準最終面試。為了對最終面試做出篩選，參與準最終面試的候選人必須是已經獲得面試委員會六個贊同的投票者，且該投票是針對每位申請者個別的無記名投票。如果音樂總監要求，面試委員會應重新考慮任何沒有通過面試的申請者。雖然應儘可能將所有準最終面面試安排在同一天，但這並非必要的。

（f） 對於任何首席位置的每一場面試，音樂總監應有排他的權利得邀請不超過四位的申請者。受邀請者應獲得允許在沒有參與任何準初次或初次面試的情況下競爭，但是每一位受邀請者應在面試委員會及音樂總監面前參與一場準最終面試。受邀請者的準最終面試不應在屏幕後面舉行。那些獲得面試委員會六個贊成投票以及音樂總監認可的受邀請者，應與在初次或準最終面試中最優者一同參加最終面試。雖然應儘可能將所有準最終面試安排在同一天，但這並非必要的。為了所有應試者受邀，應在第一個最終面試舉行之前發出邀請函。

（g） 最終面試將在音樂總監和面試委員會面前舉行。如果最終面試包括了一位樂團的成員，所有最終面試的申請者應在屏幕後面演奏。在最終面試上，任何申請人均不得經過挑選，除非該申請人是音樂總監所選擇的，而且該申請人已經獲得面試委員會至少六位成員的肯定投票。協會應盡一切努力將所有最終面試安排在同一天。假如這不可能，所有預定進行的最終面試必須在第一個最終面試舉行日後不晚於十四天之內完成。在做出最後決定之前，音樂總監得要求某位申請者與樂團一起演奏，但為時不得超過兩個星期，並應以可適用的臨時音樂家費用支付報酬。不論是否為受邀請者，如果最終決賽者沒有獲得至少六個贊同的投票，面試委員會即不得在該合約年期間將之召回或重新考慮。

（h） 如果第一小提琴部分之旋轉座席的最終面試參與者包括了第二小提琴部分的現職成員，最終面試應在屏幕後面舉行。

（i） 在任何最終或準最終面試上，面試委員會的成員不得坐在一起或討論申請者；且面試委員會的投票應為無記名投票。只有在無記名投票舉行過後，才可以在音樂總監做出其決定後進行討論。如果某位候選人從面試委員會獲得五票，只要音樂總監或面試委員會的任何成員要求，在與音樂總監討論後應進行一次重新投票。

（j） 為填補某些特定空缺而安排的面試之先後順序，應由音樂總監在與面試委員會商議後決定。面試的日期和時間安排應由音樂總監在與人事經理商議後決定，但將受制於與面試委員會的協議。所有的初步面試都必須有一個截止日期，在截止日期後的任何申請者均不被受理，且不得再安排額外的面試。任何初步面試均不得在最終面試進行之日舉行。

（k） 每一個首席空缺均應經過外部面試來填補。

16.3款  綜論

（a） 所有面試將由人事經理管理。

（b） 在面試上演奏的曲目應由音樂總監、面試委員會以及空缺出現的部分之成員商議後決定。

（c） 管理人事者不得與音樂總監或面試委員會的成員同坐一起，並不得針對面試的音樂事務建議或提供意見。

（d） 在第一合約年，面試委員會的成員將獲得在交響廳主持面試有關的費用報酬，其中一天前四小時的費用為100.00美元，此後每兩個小時或部分的費用為50.00美元。這些費用在第二合約年應增加為104.25美元及52.10美元，在第三合約年應增加為108.75美元及54.40美元，而在第四合約年應增加為113.00美元及56.50美元。半小時的午餐時間應被視為本條款之工作時間。

第十七條

分組的樂團

17.1款  當它可能被使用時


協會只有在以下所述之情況期間得使用分組的樂團：

（a） 在樂季或雷維尼亞夏季週之外；

（b） 在雷維尼亞夏季芭蕾或歌劇週；

（c） 在樂季期間一整個星期；

（d） 針對單一在特別授權下獲得贊助的音樂會，在任何五個星期的樂季期間，一星期一場分組樂團音樂會。

17.2款  目的


分離的樂團可以為學生或教育音樂會、芭蕾及歌劇表演，或者是只有巴洛克、古典、當代或浪漫樂曲來表演。

17.3款  服務的數目


在分組樂團被使用的那一週，一位成員將被指派為樂團的特定部份，任何由該成員在其他部分執行的服務，應為自願，且視同超量服務。

17.4款  雜項


分組樂團的使用應少於一整個星期。假如協會在樂季期間使用分離的樂團，應盡一切努力將安排在七次服務週之內。協會得為分組樂團的任何一部分聘僱額外的音樂家。

第十八條

國內巡迴

18.1款  定義


在樂團於聯盟管轄區域外，但仍在美國大陸或加拿大境內（包括阿拉斯加，但不包括夏威夷）表演的那一週，等於或者超過以下的限制，就是一個國內巡迴週：一次服務和一個不在芝加哥的夜晚；兩次不在芝加哥的服務；一個錄音期、一次服務和一個不在芝加哥的夜晚；兩個不在芝加哥的夜晚。基於定義國內巡迴週之目的，「芝加哥」應被認為包括聯盟的管轄區域。

18.2款  巡迴的計畫與通知


巡迴委員會應參與巡迴的所有初步計畫。所有的成員應在預期的出發日期前一年，收到包括日期和音樂會地點的通知。如果巡迴的安排是在預計出發日期之前不到一年，那麼應儘可能將暫定的安排事項告知成員。

18.3款  巡迴安排

（a） 協會與巡迴委員會應制定巡迴的安排。巡迴委員會應收到所有與巡迴行程和住宿相關的通訊及記錄副本。巡迴委員會與協會的代表們將依照需要經常開會，但直到出發之前一個月應至少開會一次。包括服務的所有巡迴安排和其他狀況應與本協定一致並受制於本協定。

（b） 如果協會沒有為某次巡迴使用旅行社，那麼由協會及成員委員會雙方同意的旅遊諮詢顧問將被雇用，來就巡迴安排的相關事宜與協會及巡迴委員會商議。

（c） 成員委員會得指定樂團的某位成員參與巡迴前之管理行程，該成員將就實際發生的費用獲得合理的補償。

（d） 交響廳的某位安全人員將在每次巡迴期間伴隨樂團。

18.4款  不參與巡迴


預期所有的樂團成員都將參與巡迴。但是在要求下，成員得因確實的個人健康或家人健康之理由或具有類似重大性的事件，經過協會的認可後不參與巡迴。因為這些理由而不參與巡迴的成員，應在巡迴期間被支付本協定所規定之最低薪資。如果成員因任何其他理由而要求不參與巡迴，只有在協會和芝加哥交響樂團成員委員會的認可下才能獲准，而且如果獲准，不參與巡迴將被視為無薪資支付的請假。


成員亦得在本協定允許的規定下不參與巡迴。

18.5款  巡迴的條件


所有的巡迴應受制於以下的條件，這些條件只有在芝加哥交響樂團成員委員會與協會雙方同意下始得修訂：

（a） 持續時間。一次巡迴不得超過二十一個連續的曆日，包括從芝加哥出發以及完成巡迴返回芝加哥的日子。

（b） 正常服務

（1） （a）在有不超過一場音樂會及一個不在芝加哥的夜晚的巡     迴週，不得有超過七次的正常服務，包括四場音樂會及三場排演或三場音樂會及四場排演。

（b）在有超過一場音樂會及超過一個不在芝加哥的夜晚的巡迴週，不得有超過六次的正常服務，包括五場音樂會及一場排演或四場音樂會及兩場排演。

（c）如果獲得芝加哥交響樂團成員委員會的事先同意，在一次巡迴期間得有一場特別的排演。這場特別的排演不得在行程日舉行、不得超過三十分鐘，且不得在排定的音樂會開始時間之前九十分鐘開始。這場特別的排演應以第一次超量服務的二分之一費用補償，但不得視為一次服務。

（2） 一場音樂會不得超過二又四分之一個小時，包括一次大約在開始之後一小時的十五分鐘中場休息時間，但是如果音樂總監或指揮特別要求，一場不超過九十分鐘的音樂會表演得沒有中場休息時間。如果一場音樂會超過九十分鐘而沒有中場休息時間，或者如果一場音樂會的第一部分在中場休息時間之前超過九十分鐘，那麼九十分鐘後的所有時間（不包括任何中場休息時間的第一個十五分鐘）應以適用的加班費用補償。在任何一個曆日不得安排一場以上的音樂會。

（3） 在任何巡迴的頭七天，排演不得超過兩個半小時，在這之後的排演則不得超過兩小時；排演應依照第12.2款（b）所規定的時程，每進行半個小時應有五分鐘的中場休息時間。

（4） 每一巡迴週應至少有兩天沒有任何服務，且其中的一天也不應有任何行程。

（5） 行程、服務及錄音不得連續安排超過七天時間，即第八天應完全沒有任何行程或樂團的使用。

（c） 行程日

（1） 在地點與地點之間的行程時間超過四個小時的任何曆日不得安排任何服務。

（2） 在任何日子，預定之地點與地點之間的行程時間不得超過五個小時，但預定的巴士行程在任何一天不超過兩個小時的情況不在此限。

（3） 在排定超過一次服務的任何一天不得安排行程。

（4） 行程不得安排在任何音樂會結束後的十一個小時之前開始。

（5） 當出發地點和目的地之間的時差為至少三小時時，任何服務不得安排在排定到達目的地時間後的二十四個小時之前開始。

（d） 津貼支付

（1） 預先支付。為巡迴持續期間支付的按日計津貼應在從芝加哥出發之前支付。

（2） 按日計津貼。樂團的每位成員應獲得的按日計津貼如下：在前兩個合約年為早餐14.00美元、午餐16.00美元、晚餐25.00美元以及雜項支出30.00美元；在第三及第四個合約年為早餐15.00美元、午餐17.00美元、晚餐26.00美元以及雜項支出32.00美元。在紐約市及舊金山市，巡迴的每一天將有額外的20.00美元補助，而在除了紐約市及舊金山市以外以人口計的前八大城市，巡迴的每一天將有額外的20.00美元補助。這項補助在樂團待在城市過夜的每一天都會支付。如果成員是住雙人房，費用津貼是25.00美元。如果協會必須提供任何餐點，那麼按日計的餐點津貼就不會支付。由任何運輸公司提供作為票價一部分的餐點不得被視為由協會提供的餐點。餐點津貼將依照第20.4款所規定的排定出發時間和實際到達時間為基礎。  

（e） 行程的方式

（1） 在城市間。在城市間的行程將為搭乘飛機、火車或巴士，特定方式的選擇將依據時程表及時間的方便和可取得性而定。

（a）飛機。飛機行程將為搭由合格的預定運輸公司經營的純噴射機，除非當地的狀況或飛機不可得而無法使用這樣的設備。

（b）火車。如果可取得，應使用高速的火車。

（c）巴士。應使用有靠背座椅、現代、有空調（如果可取得）的城市間類型之巴士。巴士應經過地方當局之驗證合格，並且應有全額的責任保險。應規定在適當之處得停留以便用餐和休息。

（2） 飛機座位。不應要求任何特別的座位配置，但是每一位乘客均應受到相同的服務。成員和人員的座位應依照巡迴委員會所建立並實施的程序安排，且不得有任何歧視的情況。

（3） 當地行程。應提供從飯店到音樂會大廳以及返回的運輸方式，除非音樂會大廳是在飯店可步行而至的合理距離內。在需要此種運輸之處，應規定盡可能提早且正常地出發前往音樂會大廳。

（f） 住宿

（1） 飯店。在與巡迴委員會商議後，協會應在其選擇的飯店或汽車旅館中盡可能滿足個別成員的希求來為他們安排單人或雙人住房，如果可取得，住房應有私人衛浴和空調設備。所有飯店或汽車旅館的一般費用將由協會直接支付給飯店或汽車旅館，包括當地的稅。每位成員應負責直接發生在飯店或汽車旅館的任何費用之支付。住房的指定和發放的鑰匙分配應事先做成。在準備行程時程表時，應盡一切努力確保成員在到達時，住宿的住房已經準備好可以居住，同時也應盡一切努力將出發時間安排在住房能保留到預期從飯店或汽車旅館出發的時間。如果成員未使用協會安排的住房，成員受到的費用補償將等同於在特定飯店或汽車旅館的單人房費用，只要協會在巡迴前十四天收到通知，且協會沒有義務為住房支付費用，或者沒有失去團體費用的優點。

（2） 休息室。在預期沒有過夜停留的城市應提供休息室，且排定的到達時間應在音樂會開始前三個小時或以上。

（g） 緊急離開。假如成員因為此處所定義的緊急事故而必需返回芝加哥，協會應安排需要的交通工具，並且支付或者是補償成員在這趟旅程中發生之合理且必要的費用。基於本條款之目的，緊急事故包括成員生病且醫生判斷該成員需要返回芝加哥、成員的近親死亡或病重，或者是有類似重大性的事故。緊急事故一經終了，協會得選擇是否要該名成員返回重新加入巡迴，如果需要成員返回，協會應安排交通工具，並且支付或者是補償成員在這趟行程中發生之合理且必要的費用。任何歸屬於成員離開巡迴（行程的時間應被視為巡迴的時間）期間之預先支付按日計津貼應歸還給協會。

（h） 舞台設置及可取得性

（1） 有關巡迴之舞台設置資訊應在巡迴之前盡可能提早提供給巡迴委員會。

（2） 如果固定台階（類似於在交響廳之台階）或者是常駐樂團或參訪樂團習慣使用的台階無法在音樂廳中取得，那麼在那個大廳將不使用絃樂器台階，但指揮是獨奏者的協奏曲不在此限，在這種情況，絃樂器的後排也必須在台階上。如果使用臨時的台階，這些台階必須是堅固、安靜、高品質且有後欄杆的。大家顯然都同意二○○○年在卡內基音樂廳所使用的台階並未符合這些條件。

（3） 在巡迴的排演期間，應盡一切努力排演在音樂會位置上的每一個片段。然而，當一個作品的其中一個短部分是以特定的部分或內心所想的樂器來排演時，那麼可能不需要全部改變絃樂器的座位。如果一個節目是在平坦的舞台上排演，那麼該節目在那個音樂廳就不應該在台階上表演，除非環境狀況使得排演無法在台階上進行，那麼應該在排演之前宣布節目會在台階上表演。

（4） 基於本條款之目的，個人的平台應被視為台階。

（5） 音樂會最後的舞台座位配置應在每一場音樂會開始之前至少一個小時確立。舞台應在每一場音樂會開始之前至少四十五分鐘即依照該配置設定就位，除非舞台的使用或可取得性無法達到上述要求，而在這種情況，舞台必須在音樂會開始之前至少三十分鐘即設定就位。

（6） 對於涉及許多打擊樂器設備的作品，這些設備必須在音樂會開始之前即設定就位。如果因為場地或後勤作業等理由而無法預先設置所有的打擊樂器設備，那麼應儘可能多地預先設置這些設備，且舞台經理或人事經理應依照相關的條款提出舞台設置的計畫。

（i） 雜項

（1） 在出發前至少三十天，協會應將當時可取得的相關詳細資料，包括行程路線、住宿、行程安排、時程表和節目等，提供兩份副本給樂團的每一位成員。

（2） 除非並且直到協會依照第25.20款已提供裝載服裝道具的卡車，協會應安排裝載樂器和個人服裝道具的卡車來運輸。每位成員應受制於個人行李數量的合理限制。除了正常的磨損和破裂，如果因為協會或其代理人的疏忽而造成服裝道具卡車有任何毀損，協會將支付費用來修補。

（3） 一經完成巡迴並返回芝加哥，在預定返回後應有以下所敘述的休息時間，在這些期間內不得安排任何服務或行程：

巡迴持續時間         休息時間

一至十四天           返回當天剩餘的時間及接下來的一天

十五至二十八天       返回當天剩餘的時間及接下來的二天

在持續十五至二十八天之巡迴後的第二個休息期間日得依照要求為該週的其他日子。

（4） 如果巡迴期間因為環境狀況有所改變而必需變更任何服務、行程或其他的安排，協會應做出替代的安排，但是僅能在事先與巡迴委員會或聯盟幹事商議後始得為之。替代的安排應與本第18.5款的規定一致，並且受制於該款的規定。

（5） 一經完成一次巡迴，在成員委員會或協會代表的要求下，應借鏡該次巡迴期間所獲得的經驗來檢視本條的規定。

（6） 協會應決定在巡迴的任何部分或某些部分允許成員之子女和配偶隨行樂團的人數（如果有的話）。巡迴委員會應對可能因此隨行的特定家人做篩選。協會應按照比例獲得此等行程的補償。

（7） 對於成員在巡迴期間發生之必要且起因於緊急事故的醫療費用，如果該費用未涵蓋在保險內，那麼包括因醫療而產生的處方藥物之費用將由協會補償。

（8） 如果行程的方式並非包租交通工具，那麼安排自己行程的成員將受到補助，補助的金額將少於該成員實際支出的費用或對協會產生的費用，只要協會安排的行程已經被使用。然而，如果成員未能使用協會行程之結果會對協會產生全部的額外費用，例如團體預定或團體費用的喪失，那麼該成員即不應獲得任何費用的補償。

（9） 巡迴中的排演將限於在該次巡迴中將表演的樂曲。

（10） 基於國外巡迴表決之目的，如果一次國內巡迴之後馬上就有國外巡迴，那麼該次國內巡迴應被視為國外巡迴的一部分。

第十九條

國外巡迴

19.1款  定義


樂團在美國大陸（包括阿拉斯加，但是不包括夏威夷）境外和加拿大境外之巡迴週即為國外巡迴週。

19.2款  巡迴計畫、通知及認可

（a） 初步。巡迴委員會將參與巡迴的所有初步計畫。在預期出發之前不晚於十二個月，所有成員應收到該提案中的巡迴之各項暫定性安排通知，包括日期及音樂會地點。在通知的二十八天之內（排除任何中間的假期），巡迴委員會應主持一次投票。除非大多數的成員均投票表示贊成（包括至少四十張贊同票），否則該次巡迴即不得進行。如果巡迴委員會未能主持投票，或者沒有在該期限內將投票結果通知協會，那麼該次巡迴即應被視為未獲得認可。

（b） 最終。如果初步計畫獲得認可，巡迴委員會在決定其具備充足的資訊可提供給成員之後的十四天內（排除任何中間的假期）或在協會指定之日應主持一次投票，但是在任何情況下都不能早於預定出發前的九個月。除非大多數的成員均投票表示贊成（包括至少四十張贊同票），否則該次巡迴即不得進行。如果巡迴委員會未能主持投票，或者沒有在該期限內將投票結果通知協會，那麼該次巡迴即應被視為未獲得認可。如果成員不認可巡迴演出，協會或巡迴委員會得同意主持不超過一次額外的投票。

（c） 無認可之巡迴。如果成員未認可某次巡迴而該次巡迴仍然進行，未參與巡迴的任何成員將在該次巡迴期間被支付第8.1款所規定的可適用最低週薪。

19.3款  巡迴安排

（a） 協會與巡迴委員會應制定巡迴的安排。巡迴委員會應收到所有與巡迴行程和住宿相關的通訊及記錄副本。巡迴委員會與協會的代表們將依照需要經常開會，但直到出發之前一個月應至少開會一次。所有巡迴的安排應與本協定一致並受制於本協定。

（b） 如果協會沒有為某次巡迴使用旅行社，那麼由協會及成員委員會雙方同意的旅遊諮詢顧問將被雇用，來就巡迴安排的相關事宜與協會及巡迴委員會商議。

（c） 成員委員會得指定樂團的某位成員參與巡迴前之管理行程，該成員將就實際發生的費用獲得合理的補償。

（d） 交響廳的某位安全人員將在每次巡迴期間伴隨樂團。

19.4款  不參與巡迴


除了第19.2款（c）所規定的情況，預期所有的樂團成員都將參與巡迴。然而，如果任何成員希望不參與巡迴，該成員應以書面向協會提出請求並註明請求的理由。除非發生緊急事故，這項請求不得晚於出發前三個月為之，而在緊急事故的情況，這項請求應在事故發生後儘可能及早為之。如果不參與巡迴是因為確實的個人健康或家人健康之理由或具有類似重大性的事件，應經過協會的同意。在巡迴期間，因為這些理由而不參與巡迴的成員，應被支付本協定所規定之最低薪資。如果成員因任何其他理由而要求不參與巡迴，只有在協會和芝加哥交響樂團成員委員會的認可下才能獲准，而且如果獲准，不參與巡迴將被視為無薪資支付的請假。


成員亦得在本協定允許的規定下不參與巡迴。

19.5款  巡迴的條件


所有的巡迴應受制於以下的條件，這些條件只有在芝加哥交響樂團成員委員會與協會雙方同意下始得修訂：

（a） 持續時間。一次巡迴不得超過三十五個連續的曆日，包括從芝加哥出發以及完成巡迴返回芝加哥的日子。

（b） 正常服務

（1） 在任何巡迴週，包括基於此目的之巡迴開始的那一週，不得有超過六次的正常服務，包括五場音樂會及一場排演或四場音樂會及兩場排演。在第一週，排演可代替在交響廳的音樂會。代替的排演只得為在巡迴中將表演的作品。

在一次巡迴期間得有一場特別的排演，如果獲得成員委員會的事

先同意，得有第二場特別排演。特別的排演不得在行程日舉行、

不得超過三十分鐘，且不得在排定的音樂會開始時間之前九十分

鐘開始。這場特別的排演應以第一級超量服務的二分之一費用補

償，但不得視為一次服務。

（2） 一場音樂會不得超過一百三十五分鐘，即二又四分之一個小時，包括一次十五分鐘的中場休息時間，而在任何一天不得安排一場以上的音樂會。

（3） 在巡迴的頭七天（不包括從芝加哥出發的日子），排演不得超過兩個半小時，在這之後的排演則不得超過兩小時；然而，在節慶時的排演則為不得超過二又四分之一個小時。排演應依照第12.2款（b）所規定的時程，每進行半個小時應有五分鐘的中場休息時間。

（4） 每一巡迴週應至少有兩天沒有任何服務，且其中的一天也不應有任何行程。

（5） 行程、服務及錄音不得連續安排超過七天時間，即第八天應完全沒有任何行程或樂團的使用。

（c） 行程日

（1） 在地點與地點之間的行程時間，如果搭乘飛機超過三個小時，或者是搭乘火車超過三個半小時，即不得安排任何服務。

（2） 除了排定為州際間行程的日子之外，在任何一天，預定之地點與地點之間的行程時間不得超過五個小時。

（3） 在排定超過一次服務的任何一天不得安排行程。

（4） 行程不得安排在任何音樂會結束後的十一個小時之前開始。然而，在巡迴結束後返回芝加哥的行程，得排定在巡迴最後一場音樂會預定結束後不早於十個小時開始。

（5） 當出發地點和目的地之間的時差為至少三小時時，任何服務不得安排在排定到達目的地時間後的二十四個小時之前開始。

（d） 津貼支付

（1） 薪資。週薪以及為巡迴持續期間支付的按日計津貼應在從芝加哥出發之前支付，但此後另有規定者不在此限。

（2） 按日計津貼。樂團的每位成員將收到餐點和雜項支出的按日計津貼，金額為美國各州餐點及雜項津貼為各巡迴城市所規定者之百分之一百三十五，但每天不得少於90.00美元。如果協會必須提供任何餐點，按日計的早餐津貼應減少百分之十五、午餐減少百分之二十五、晚餐減少百分之三十五。由任何運輸公司提供作為票價一部分的餐點不得被視為由協會提供的餐點。按日計的津貼應從到達第一個預定目的地的全天算起。在到達的那一天，支付的津貼應依照以下所述的按日計之百分比：

在當地時間早上九點鐘以前到達              100﹪

在早上九點鐘後及中午十二點三十分前        90﹪

在中午十二點三十分後及下午六點鐘前        65﹪

在下午六點鐘後及晚上十點鐘前              5﹪

在晚上十點鐘後                            0﹪

在完成巡迴後返回芝加哥的那天，支付的津貼應依照以下所述的可適用按日計之百分比：

在當地時間早上九點鐘前出發                25﹪

在早上九點鐘後及中午十二點三十分前出發    35﹪

在中午十二點三十分後及下午六點鐘前出發    65﹪

在下午六點鐘後出發                        100﹪

（3） 當地的匯率。在到達另一個國家後，樂團的每位成員應收到相當於當地匯率的按日計每日津貼。在從芝加哥出發之前已預先支付的此種津貼，將在換算匯率後收回足額的溢付津貼。

（e） 行程的方式

（1） 州際間。州際間的行程將搭乘已加入國際空運協會之運輸業者所操作的純噴射機。

（2） 在城市間。在城市間的行程將為搭飛機、火車或巴士，特定方式的選擇將依據時程表及時間的方便和可取得性而定。在巡迴委員會與協會之代表的雙方同意下得使用巴士。

（a）飛機。飛機行程將為搭乘由合格或指定的運輸公司經營的純噴射機，除非當地的狀況或飛機不可得而無法使用這樣的設備。

（b）火車。如果可取得，應使用諸如Rapido等之高速火車。只要可取得，應儘可能安排頭等部份的座位。

（c）巴士。應使用有靠背座椅、現代、有空調（如果可取得）的城市間類型之巴士。巴士應經過地方當局之驗證合格，並且應有全額的責任保險。應規定在適當之處得停留以便用餐和休息。

（3） 飛機座位。不應要求任何特別的座位配置，但是每一位乘客均應被提供相同的服務。樂團成員和人員的座位應依照巡迴委員會所建立並實施的程序安排，且不得有任何歧視的情況。

（4） 當地行程。應提供從飯店到音樂會大廳以及返回的運輸方式，除非音樂會大廳是在飯店可步行而至的合理距離內。在需要此種運輸之處，應規定盡可能提早且正常地出發前往音樂會大廳。

（f） 住宿

（1） 飯店。協會應在頭等飯店中盡可能滿足個別樂團成員的希求來為他們安排單人或雙人住房，如果可取得，住房應有私人衛浴和空調設備。所有飯店的一般費用將由協會直接支付給飯店或汽車旅館，包括當地的稅以及一般和尋常的服務之習俗小費。每位樂團成員應負責直接支付其產生的非尋常費用，或者應補償協會因其行為而產生的此等費用。協會將安排從到達地點到飯店的行李運送，並儘可能從飯店大廳送到個人的住房，如果此等服務可以安排的話。住房的指定和發放的鑰匙分配應事先做成。在準備行程時程表時，應盡一切努力確保成員在到達時，住宿的飯店住房已經準備好可以居住，並且將出發時間安排在住房能保留到預期從飯店的時間。如果成員不想使用協會安排的飯店住房，該成員必須在巡迴開始前三十天以書面通知協會，在這種情況，假如協會並無義務為這樣的房間支付費用，而且假如巡迴的贊助者將補償協會津貼的金額，成員將收到等同於降級住房之費用的飯店款項津貼。

（2） 早餐。除了到日本的巡迴外，如果飯店可取得全套早餐，那麼協會將應該安排全套早餐，並應減少按日計的早餐實際費用，該減少的津貼不得超過按日計的百分之十五。未待在飯店的成員將收到全部的按日計津貼。

（3） 成員受到的費用補償將等同於在特定飯店或汽車旅館的單人房費用，只要協會在巡迴前十四天收到通知，且協會沒有義務為住房支付費用，或者沒有失去團體費用的優點。

（g） 醫療與緊急離開

（1） 應有一位醫生在巡迴期間隨同樂團而行。任何團員在巡迴期間需要的所有必要且合理之醫藥、手術及住院照顧，將由協會以其費用支付提供。

（2） 緊急離開。假如成員因為此處所定義的緊急事故而必需返回芝加哥，協會應安排需要的交通工具，並且支付或者是補償成員在這趟旅程中發生之合理且必要的費用。基於本條款之目的，緊急事故包括成員生病且樂團醫生判斷該成員需要返回芝加哥、成員的近親死亡或病重，或者是有類似重大性的事故。緊急事故一經終了，協會得選擇是否要該名成員返回重新加入巡迴，如果需要成員返回，協會應安排交通工具，並且支付或者是補償成員在這趟行程中發生之合理且必要的費用。任何歸屬於成員離開巡迴（行程的時間應被視為巡迴的時間）期間之預先支付按日計津貼應歸還給協會。

（h） 錄音。在巡迴期間所要進行的任何錄音，應受制於美國音樂家聯盟與錄音產業之間當時有效的國內協議之各種條款和條件。錄音公司應在此協議上簽名。

（i） 電台廣播和電視。在巡迴期間所要進行的任何錄音，應受制於美國音樂家聯盟與電台廣播和電視產業之間當時有效的國內商業協議之可適用的各種條款和條件，只要這樣的電台廣播和電視錄製是在美國完成。如果電台廣播和電視的錄製不是一般的音樂會或排演，那麼只有在芝加哥交響樂團成員委員會與協會之間同意下始能進行。

（j） 舞台設置及可取得性

（1） 有關巡迴之舞台設置資訊應在巡迴之前盡可能提早提供給巡迴委員會。

（2） 如果固定台階（類似於在交響廳之台階）或者是常駐樂團或參訪樂團習慣使用的台階無法在音樂廳中取得，那麼在那個大廳將不使用絃樂器台階，但指揮是獨奏者的協奏曲不在此限，在這種情況，絃樂器的後排也必須在台階上。如果使用臨時的台階，這些台階必須是堅固、安靜、高品質且有後欄杆的。大家顯然都同意二○○○年在卡內基音樂廳所使用的台階並未符合這些條件。

（3） 在巡迴的排演期間，應盡一切努力排演在音樂會位置上的每一個片段。然而，當一個作品的其中一個短部分是以特定的部分或內心所想的樂器來排演時，那麼可能不需要全部改變絃樂器的座位。如果一個節目是在平坦的舞台上排演，那麼該節目在那個音樂廳就不應該在台階上表演，除非環境狀況使得排演無法在台階上進行，那麼應該在排演之前宣布節目會在台階上表演。

（4） 基於本條款之目的，個人的平台應被視為台階。

（5） 音樂會最後的舞台座位配置應在每一場音樂會開始之前至少一個小時確立。舞台應在每一場音樂會開始之前至少四十五分鐘即依照該配置設定就位，除非舞台的使用或可取得性無法達到上述要求，而在這種情況，舞台必須在音樂會開始之前至少三十分鐘即設定就位。

（6） 對於涉及許多打擊樂器設備的作品，這些設備必須在音樂會開始之前即設定就位。如果因為場地或後勤作業等理由而無法預先設置所有的打擊樂器設備，那麼應儘可能多地預先設置這些設備，且舞台經理或人事經理應依照相關的條款提出舞台設置的計畫。  

（k） 雜項

（1） 在出發前至少三十天，協會應將當時可取得的相關詳細資料，包括行程路線、住宿、行程安排、時程表和節目等，提供兩份副本給樂團的每一位成員。

（2） 任何涉及取得護照、護照用照片、簽證及必要的預防接種之費用應由協會承擔。協會得在音樂廳安排預防接種及拍照，如果樂團成員未在通知的時間出現，該成員應自行支付款項來取得預防接種和照片。

（3） 協會應提供前往所有飯店和音樂會音樂廳的街道地址、地圖和方向。

（4） 除非並且直到協會依照第25.20款已提供裝載服裝道具的卡車，協會應安排裝載樂器和個人服裝道具的卡車來運輸。每位樂團成員得被允許達四十四磅的個人行李，包括該成員個人攜帶的任何樂器。除了正常的磨損和破裂，如果因為協會或其代理人的疏忽而造成服裝道具卡車有任何毀損，協會將支付費用來修補。

（5） 協會將定期安排收集成員的私人所有物並運送至芝加哥。對於任何因裝箱、運送及保險而產生的額外費用，協會應受到補償。每位成員應自行負責可能由美國或原國家所徵收的任何義務稅金或者是其他稅金或費用。

（6） 在從芝加哥出發的日子之前應有一個自由日，這一天得符合該週任何其他必要的休息日。在國外巡迴發生於雷維尼亞季結束與鬧區季開始之間的年份，在緊接著雷維尼亞季結束後應至少有兩個連續的休息日。在完成巡迴並返回芝加哥後，直到完成以下所敘述的休息日，均不得安排任何服務：

巡迴的日數                休息的日數

一至三天                  零天

四至十天                  兩天

十一天至十七天            三天

十八天至二十四天          四天

二十五天至三十五天        五天

休息日不得符合最後巡迴週的必要休息日。如果在返回芝加哥之

前已經為最後巡迴週提供一個必要休息日，那麼基於決定休息日

數之目的，該休息日將被視為巡迴的一部分。休息日不得被視為

假期日。基於這個目的，巡迴日應以第一個完整的休息日開始，

且應包括返回日。

（7） 如果巡迴期間因為環境狀況有所改變而必需變更任何服務、行程或其他的安排，協會應做出替代的安排，但是僅能在事先與巡迴委員會或聯盟幹事商議後始得為之。替代的安排應與本第19.5款巡迴條件的規定一致，並且受制於該款的規定。

（8） 一經完成一次巡迴，在芝加哥交響樂團成員委員會或協會代表的要求下，應借鏡該次巡迴期間所獲得的經驗來檢視本條的規定。

（9） 協會應決定在巡迴的任何部分或某些部分允許樂團成員之子女和配偶隨行樂團的人數（如果有的話）。巡迴委員會應對可能因此隨行的特定家人做篩選。協會應按照比例獲得此等行程的補償。

（10） 在國外巡迴結束與國內巡迴開始之間應至少間隔七天。在返回芝加哥之前中途停留在美國其他地方時，將被視為國外巡迴的一部分。

（11） 如果行程的方式並非包租交通工具，那麼安排自己行程的成員將受到補助，補助的金額將少於該成員實際支出的費用或對協會產生的費用，只要協會安排的行程已經被使用。然而，如果成員未能使用協會行程之結果會對協會產生全部的額外費用，例如團體預定或團體費用的喪失，那麼該成員即不應獲得任何費用的補償。

（12） 巡迴中的排演將限於在該次巡迴中將表演的樂曲。

第二十條

轄外音樂會

20.1款  定義和限制

在聯盟管轄區域外的音樂會即為轄外音樂會。在雷維尼亞夏季週期間不得有超過一次的轄外音樂會，在其他任何一週內不得有超過一次的轄外音樂會，而在任一合約年不得有超過總共五次的轄外音樂會。如果沒有是先取得成員委員會的認可，在排定錄音期的那一週不得安排轄外音樂會。在雷維尼亞夏季週期間的一場轄外音樂會得以兩次的第一級超量服務來補償，但它應被計算為一次服務。

20.2款  綜論


除了本條款另有特別規定，第十八條的國內巡迴有關安排、行程時間的限制、行程的地點、住宿、不參與巡迴、緊急離開及樂器的運送將適用於轄外音樂會。協會與成員委員會應制定轄外音樂會的安排事項。如果因為在轄外音樂會期間的環境條件有所改變，而需要變更任何服務或其他安排，在與巡迴委員會或聯盟幹事於時間允許的程度下儘可能商議之前做出替代的安排。

20.3款  正常服務


在轄外音樂會進行的那一週得有七次的正常服務，包括四場音樂會及三場排演；但排演得被用來代替音樂會的情況不在此限。

20.4款  按日計


每位參與轄外音樂會的成員得為各種雜項支出收到每日21.00美元的按日計津貼。此外，成員將根據預定從芝加哥出發及返回芝加哥的時間獲得餐點的津貼，預定的時間如下：

早餐：在早上九點鐘前出發或在早上九點鐘後返回            12.00美元

午餐：在中午十二點三十分前出發或在中午十二點三十分後返回   14.00美元

晚餐：在傍晚六點鐘前出發或在傍晚六點鐘後返回            22.00美元

20.5款  行程限制

（a） 從出發點至到達點的時間，一場轄外音樂會不得安排超過十一個小時。在一天當中搭乘巴士來回的時間不超過總過排定的四小時巴士行程（不包括餐點停留的時間）之轄外音樂會，在任一合約年不得進行超過四個場次，而在任何一週不得超過一次；此種轄外音樂會應儘可能不安排在連續的星期。這並非限制協會依照本協定第18.5款（c）之規定安排搭乘巴士或其他交通工具之其他轄外音樂會的權利。每位參與轄外音樂會的成員應獲得的額外津貼為每半小時或超過十一個小時之預定耗費時間的分數之15.00美元。

（b） 如果轄外音樂會在協會提供的交通方式於芝加哥時間凌晨一點鐘之後抵達芝加哥點，每位使用此交通方式的成員應獲得的額外津貼為每半小時或超過凌晨一點鐘之抵達時間的分數之15.00美元，但如果樂團無法返回芝加哥是因為協會無法控制的環境因素（亦即如果樂團被迫過夜才能在隔天返回芝加哥），那麼協會不須支付任何費用。

（c） 在（a）次節及（b）次節規定下應支付的額外津貼並非互相排斥的，如果符合資格，成員應有權利收到任一次節或兩個次節所規定的津貼支付。

20.6款  服務

（a） 在任何一天只得安排一場轄外音樂會，而且在該天不得安排任何其他服務。

（b） 在一場轄外音樂會預定終止之後的頭十二個小時內不得安排任何服務，但第12.2款（c）（5）所規定者不在此限。

第二十一條

請病假、保險、福利及退休金

21.1款  請病假


成員有權利請一次不超過二十六週的病假，但病假期間不支付該成員標準薪資。


協會得要求生病或相關受傷之醫療證據，包括醫生的證明，並且得扣留病假給付津貼直到此種證據已提供。如果對生病或受傷的真實性有任何質疑，協會得要求由協會所挑選的醫生做一次檢查，或者得要求成員的醫生與協會所挑選的醫生之間進行商議。任何持續時間不超過一星期的病假應經由樂團的經理以書面要求；而且在任何狀況下，除非是緊急事故的情況，成員有責任事先向經理的辦公室通知他（她）因為生病或受傷將無法參加排演或音樂會。

21.2款  保險與福利


協會應在本協定的有效期限內以其費用提供團體定期壽險，包括雙重理賠條款、殘障保險及醫療和住院津貼，以及依據迄今由協會提供給聯盟的此等受益計畫表之任何其他保險。

（a） 協會應提供成員參與醫療、住院及牙科之「優先醫療提供者選擇」（以下簡稱「PPO計畫」）保險受益計畫的權利。協會仍有權利提供其他協會可能選擇的保險，雖然此等其他選擇仍得由成員獨自挑選。從一九九七年九月十五日到二○○○年九月十日協會與聯盟之間的協議所詳述之PPO範圍和受益事項，直到二○○○年十二月三十一日應仍然有效。而於二○○一年一月一日開始生效者，至少應包含以下增加或改善的保險範圍： 

（1） 每一合約年，牙科保險範圍應從2,500美元增加到3,000美元。

（2） 齒列矯正終生受益應從2,500美元增加到3,000美元。

（3） 符合資格的家庭伴侶應以配偶同等視之。

（4） 自付額應為安泰計畫所規定者的百分之五十。

（5） 在聯網內與聯網外費用之間的自負額及共同保險不得如同與安泰PPO的情況一樣被合併。

（6） 僅針對成員，每十二個月一次聽力檢查以及助聽器之每年最大補償（受制於聯網內vs.聯網外的限制及受益）為任一耳2,500美元或兩耳5,000美元，而助聽器之終生最大補償為10,000美元。

（7） 協會欲透過藍十字藍盾協會來提供PPO計畫。某些其他保險範圍及費用將不同於先前透過安泰人壽保險公司所提供的PPO計畫，但此部分受制於與合約複審（以下）相關的雙方之最後認可。

（8） 可透過一項受益計畫提供、且與PPO計畫各自獨立的視力受益計畫應被提供，並應包括以下所述之最低最低限度受益事項（受制於自付額、限制及聯網內vs.聯網外之限制）：

（A） 每十二個月有一次眼睛檢查

（B） 每十二個月有新的鏡片

（C） 每十二個月有新的鏡架

  此受益事項只有從二○○一年一月一日開始始得提供給成員。保

險範圍在二○○三年一月一日應擴大到受撫養家屬。

（b） 對於提供給受雇者的終身綜合重大醫療保險範圍應沒有限制。假如PPO計畫有限制，協會應同意補償受雇者，不論是透過自行保險或者是透過分離保險到此等保險範圍最大極限之程度來補償。在二○○○年十二月三十一後的每年自付額、共同保險條款及先期認證退休金，PPO計畫應符合附加之附錄A。附錄A並非為了將計畫的所有條款做徹底的說明。在協會與聯盟簽訂本協議當天，協會正在與藍十字藍盾進行合約的協會，以期提供PPO計畫和視力服務計畫來提供視力受益事項。最後的保險合約會詳述將提供之確實受益事項。聯盟在簽字之前應一同檢視合約，且合約應根據當事人所同意的來提供受益和資格規定。此外，在保險之前，聯盟應一同準備和檢視一份摘要計畫說明。

（c） 從第三合約年開始，如果協會提供給成員的醫療和住院受益事項的費用增加百分之十或者超過前一年的費用（就此目的而言，所謂的「年」是指從十月一日到隔年九月三十日這段期間），協會得增加自付額（每100美元不得超過50美元）來抵銷此增加。

（d） 人壽保險受益應為100,000美元，在二○○一年十月一日增加至125,000美元，而在二○○二年增加至150,000美元。

（e） 殘障的最高限度應為薪資的三分之二。殘障受益事項的每月最大給付額在有效的二○○一年一月一日應從6,750.00美元增加到7,000美元；在有效的二○○二年十月一日應增加到7,300美元；在有效的二○○三年十月一日應增加到7,600美元；而在有效的二○○四年十月一日應增加到7,900美元。

（f） 協會對每一位受雇者的醫療補償（Flex計畫）捐獻金額到二○○○年十二月三十一日應為每月25.00美元（每曆年最多為300.00美元），而在有效的二○○一年一月一日應增加至每月41.67美元（每曆年最多為500.00美元）。不論何種情況，不足一個月者應被視為一個完整的月份。

（g） 協會應有權利透過另外一家業者來提供以上所敘述之任何保險範圍，但所提供的受益事項決不能劣於現行有效者，或者替代的保險範圍已由當事人雙方同意。

21.3款  樂器保險


協會將以其費用為每位成員提供樂器保險，詳述如下：

（a） 保險範圍將包括成員在樂團通常使用的一個樂器和一個琴弓，保險金額為估計的價值，但任何單一的絃樂器不得超過870,000.00美元（於每一合約年開始時調整，改變的百分比乃依據芝加哥消費者物價指數-U最近十二個月可取得的資料）；並擴及至成員在樂團通常使用的第二個琴弓，保險金額為估計的價值，但不得超過6,000.00美元。一經要求，成員應將從一位公認的樂器估價者處獲得的估價提供給協會。

（b） 如果成員在與樂團表演時經常使用的樂器有一種以上（例如長笛／短笛；一般小號／旋轉閥小號），協會將為成員投保這樣的樂器達最高10,000.00美元保險額。

（c） 協會將承擔由保險業者所要求的自付額與協會在每一會計年度從250.00美元到最大5,000.00美元費用之間的差額。如果此最大額被超過，超過的部分將為那一年按比例在主張者之間索取。

21.4款  退休金


協會同意根據此處同時實施的退休金協定條款，來促成一個聯合管理之退休金信託的建立，並依據退休金協定中的規定，提供退休金給退休的成員以及他們的存活配偶。

第二十二條

試用成員

22.1款  試用期


在受雇的頭兩個完整合約年期間之成員應為試用成員（例如：如果成員是在一合約年期間加入樂團，那麼該成員在該合約年以及接下來的兩個完整合約年均為試用成員）。

22.2款  終止


協會得因任何理由且無追索權地終止雇用試用成員。對於試用成員的終止雇用應由協會以書面通知成員及聯盟，且如果終止雇用將在鬧區季結束時生效，不得晚於一月十五日，而如果終止雇用將在雷維尼亞季結束時生效，則不得晚於四月十五日。

22.3款  辭職


試用成員得在試用期間任一合約年的一月十五日之前，將辭職的意願以書面通知協會，且該辭職應在辭職通知被提出的那一合約年之樂季結束時生效。

22.4款  針對試用成員之商議


每一合約年至少應有一次，音樂總監將與來自樂團的委員會成員討論試用成員，參與討論的委員會成員應依照以下程序來挑選：在每年的十月一日以前，協會將提供成員委員會一份所有試用成員的名單；在每年的十月三十日以前，成員委員會應將指派與音樂總監會面討論試用成員之成員告知協會。音樂總監在對試用狀況做出任何決定之前應與指派的成員會面討論。

22.5款  晉升後之試用


依據第十六條的規定，在一九九四年九月十二日以後被挑選來填補空缺的成員，應以試用基礎擔任那個新職位達一個曆年的時間，或者是直到音樂總監指揮樂團時而該被晉升的成員已經在其新職位上演奏了八個星期的時間，視何者較短而定。在試用期間，該成員先前擔任的職位不得被永久性地填補。音樂總監應有權利在試用期間結束後重新指派成員回到其先前的職位，而成員在試用期間結束後應該也有權利決定回到其先前的職位。不論是哪一種情況，音樂總監或成員（不論何人做出決定）應在三個月之前以書面通知對方。

第二十三條

辭職與終止

23.1款  辭職


已經完成試用期的成員得在任一合約年的二月五日之前將書面的辭職通知提交給協會，在這種情況，該辭職將在當時的樂季結束時生效。

23.2款  音樂標準的維護


就維護樂團的音樂標準之目的而言，終止成員的雇用應受制於以下所述之程序：

（a） 音樂總監一開始應先將終止雇用的意圖告知成員和聯盟幹事，並且應在任一合約年的一月三十一日之前與該成員和聯盟幹事私下討論此事。成員應可選擇在雙方同意的時間有效辭職，但是不得晚於次一個樂季結束時。如果該成員辭職或者如果終止雇用定案，該成員應有權利獲得其後所敘述的資遣費。

（b） 如果成員在與音樂總監第一次會面後的三十天內決定不辭職，音樂總監得在與該成員第一次會面後不晚於六十天內將欲終止雇用之書面通知提交給該成員及審查委員會。審查委員會應與音樂總監及該成員會面討論終止通知的基礎。審查委員會應在與音樂總監會面後的十天內針對終止雇用進行無記名投票。如果審查委員會有五位或以上的成員投票不贊成終止，那麼終止雇用就不應該成立；否則該終止雇用即定案並具有約束力。如果終止雇用成立，那麼該終止應在終止程序開始那年的次一個合約年的樂季結束時生效。

（c） 如果該受影響之成員仍繼續為樂團的一位成員，同一位音樂總監得在任何接續的年份，但不得早於終止程序開始的合約年接下來的第二個合約年，以相同的立場決定終止該成員的雇用。如果是這種情況，仍應遵守相同的程序，除非如果音樂總監在審查委員會投票不支持音樂總監的決定後仍然堅持自己的立場，那麼該音樂總監的決定應定案且具有約束力，然而應受制於本協定第24.5款之仲裁規定，不過此仲裁僅限於判斷音樂總監的決定是否為善意且非為其他理由終止雇用之藉口。在仲裁下，如果仲裁委員會認為音樂總監的決定為善意，仲裁委員會即沒有權力用自己的判斷來取代音樂總監的判斷。

（d） 如果終止雇用定案，該成員得為每一完整的服務年份獲得等同於三個星期的個人薪資之資遣費，或者是總數26,000.00美元，視何者較大而定。

（e） 如果一位音樂總監為非正職者，該音樂總監直到擔任職位達兩個完整的合約年之前，不得開始本條款所規定的程序。

第二十四條

不滿程序

24.1款  定義


所謂的不滿是指任何與本協定或當事人之間任何其他現行有效的協定之解釋或適用有關的爭議。成員、代表任何成員或自己利益的聯盟或協會均得開始不滿程序。

24.2款  終止與紀律

（a） 任何完成試用期的成員會因為公平正義之理由被終止雇用或懲戒。此外，成員會因為其音樂能力突然且嚴重衰減而被終止雇用。如果依據本條款而受到懲戒或終止雇用的成員或聯盟相信該終止雇用或懲戒不公平或不適當，得進行以下之程序。

（b） 樂團的任何一位成員均不受制於對任何人之任何意見表達的懲戒，包括但不限於與任何音樂或藝術事務、指揮的音樂能力、交響樂中心的音樂特性或受託管理人委員會履行其職務或分配協會資產的方式相關之意見表達。此保護意見表達之條款不得適用於對其他成員、指揮、音樂和管理人員以及受託管理人之惡意或可能重大損害協會財務狀況的任何陳述，例如具體引起大眾從協會收回捐獻或者不購買票或參加樂季的陳述。公平正義之理由及進一步之懲戒的原則應適用於不受保護的言論。

（c） 成員或聯盟所收到的懲戒或終止雇用之書面通知應陳述行動的明確理由，且在收到之後的二十一天內（視何者較晚而定），成員或聯盟得將他（她）或它想要抗議該行動的書面通知提交給協會。如果協會不撤銷懲戒或終止，該成員得選擇1）將此事件提交給成員審查委員會，或2）直接進入不滿和仲裁程序。如果此事件已提交給成員審查委員，該委員會將透過多數無記名投票，根據自己的判斷來決定該行動是否是為了公平正義之理由或在本協定的條款下是否適當。如果審查委員會判定協會的行動是為了公平正義之理由或在本協定的條款下是適當的，那麼協會的行動將定案且不受制於進一步的審查。如果審查委員會未判定該行動是為了公平正義之理由或在本協定的條款下是適當的，那麼協會將審查委員會的發現，並且在收到後二十一天內，應將其決定通知成員及聯盟。如果協會的決定是該行動仍將繼續維持，那麼聯盟或成員得在收到協會的決定後不晚於二十一天，將此事件根據本協定第24.3款第二步驟及第24.5款的規定進入不滿及仲裁程序以書面通知協會。

24.3款  個人不滿

（a） 非正式步驟。在著手進入正式的不滿程序之前，成員得就其雇用相關之任何不滿或其他抱怨（除了起因於第24.2款規定之抱怨）與樂團的總裁或人事經理討論，以努力求得適當的解決。不滿或抱怨的任何解決方式應與本協定一致，而且不應對聯盟或任何其他成員具有拘束力。如果聯盟選擇認為一個是在第24.1款定義範圍內的不滿已經以不符合本協定條款的方式非正式地被解決，那麼聯盟得在第24.4款的規定下提出不滿來抗議這樣的決定方式。

（b） 第一步驟。如果不滿或其他抱怨未以非正式的步驟被解決，或者如果成員或聯盟想要進行正式的抱怨，那麼成員或聯盟應在事時發生後二十天內正式地向協會提出抱怨，此處事實發生的時間是以成員或聯盟第一次知道的時間為準，並視何者較晚而定。成員或聯盟與協會應在向協會提出抱怨後的二十一天內會面。如果該抱怨是由成員代表自己的利益提出的，該成員應由聯盟代表以及一位他（她）自己選擇的代表（如果該成員想要的話）伴隨出席此會面。

（c） 第二步驟。如果在第一步驟考慮的抱怨是第24.1款所定義的不滿，而且它未在第一步驟被解決，或者如果成員已經在第24.2款的規定下受到懲戒或終止，那麼成員或聯盟得訴諸這項步驟，方法是在第一步驟下所舉行的會面後二十一天內，或在完成第24.2款下的程序後二十一天內，向協會提出不滿的書面陳述。協會應在收到不滿的書面陳述後的十四天內，向成員及聯盟提交一份書面答覆。協會與聯盟應各自立即指派兩位代表給審查委員會來考慮所提出的不滿。審查委員會應包括至少一位聯盟的高級職員以及至少一位協會的受託管理人（但受託管理人為協會的受雇人者除外）。審查委員會在可行的情況下應儘速會面，但決不得晚於提交協會書面回覆後的三十天。審查委員會大多數人的決定將定案且對所有當事人均具有約束力。審查委員會應在其會面後的十四天內公佈決定。審查委員會若未能在規定的時間內公佈決定，這種情況就構成僵局，而任一當事人都可以不耽擱地前進到仲裁程序。審查委員會此後即不得對該事件做出任何行動。

24.4款  聯盟或協會不滿


聯盟或協會得為自己的利益以第24.3款（c）所敘述之本程序第二步驟開始不滿程序，方法是在事實發生後的三十天之內將不滿的書面陳述提交給對方，事實發生的時間應以第一次知道的時間為準。聯盟的總裁得在產生不滿的事件或行動之後的六個月內提出不滿。如果總裁直到這六個月後都未得知此事件或行動，他可以在第一次得知此事件或行動後的三十天內提出不滿，但是任何導因於不滿的補救方式應只具有保護性。另一當事人應接著在收到不滿書面通知的二十一天內對不滿的當事人提交書面回覆。此時應指定審查委員會，該審查委員會應以與本條第24.3款（c）所規定的相同方式來考量爭端。

24.5款  仲裁

（a） 如果爭端並未在規定的時間內由審查委員會解決，該爭端應被提交給仲裁委員會來做最後且具有約束力的決定。按照情況需要，聯盟或協會均得訴諸仲裁，並在審查委員會已經陷入或被認為陷入僵局後的二十一天內將此結果通知另一當事人。聯盟及協會應聯合選擇一位公正的仲裁人，此仲裁人應為仲裁委員會的主席，而聯盟和協會應各自選擇另一個人作為其在仲裁委員會的代表，但此人不得是或曾經是司法界的人員。如果聯盟的代表是樂團的一位成員，該成員將暫離樂團，但不得沒有收到為委員會事務所需要的費用。公正仲裁人的費用和開支應由聯盟和協會平均分攤。如果雙方當事人無法對於選擇公正仲裁人或主持公聽會的程序取得共識，它們應該利用【運用】美國仲裁協會的程序，而且對於選擇公正仲裁人及主持仲裁公聽會，應受到該組織的規定和程序之約束。

（b） 仲裁委員會多數人的決定應為最後定案並具有約束力。如果仲裁委員會判定協會或聯盟故意或惡意違反本協定，且通常的整體補救方法並不適當時，委員會應有權力依照它認為禁止重複違反的情況發生所需要者來改變這樣的補救方式，包括支付罰金。然而，聯盟不負責個別成員在沒有其授權下的行為，且個別成員不得被要求支付罰金。在任何與為公平正義之理由的懲戒或開除相關的仲裁中，委員會應有權力在它認為適當時修訂附加的懲戒，包括指導有或沒有欠薪的回復；然而，任何此等懲戒不得被增加或變得更嚴重。

（c） 委員會的金錢報酬應在其開始日期的三十天內履行。

24.6款  時間限制


如果在本條款下所規定的任何行動並未經由仲裁程序在規定的時間或任何延長的時間內完成，在之前的程序已無措施可採取之後，聯盟或成員得依照情況需要選擇不延遲地進入下一個階段的程序。此處所提出的任何時間限制得由協會與聯盟之間的協議延期。

24.7款  個人檔案的清除


在兩年過後且該期間內沒有任何其他懲戒或不利之由總裁簽名、簽首字母或認可的信函或記錄被放置在成員的個人檔案中，任何懲戒的信函或記錄應從成員的個人檔案中移除。成員應收到一份放置在其檔案中的任何信函或記錄副本。從檔案中移除的任何資料不得為懲戒之目的再被使用。

24.8款  聯盟代表之出席及懲戒會議之通知


成員應有權利擁有一位聯盟的代表出席任何成員與音樂總監或者是協會總裁或其他監督人之間的會議。對於懲戒行動或終止可能合理產生的任何會議，成員應在此等會議前至少二十四個小時收到協會的開會通知。

第二十五條

雜項

25.1款  佈告欄與會議室


為了由聯盟授權通知事項，應在成員區提供聯盟的佈告欄。協會將在音樂廳為聯盟的事務提供一個會議室。

25.2款  聯盟的代表


為維繫樂團、協會與聯盟之間溝通之目的，聯盟的幹事應被認定為聯盟的代表，並應執行芝加哥交響樂團聯盟代表與代理人規則與規範所指出的職務，該規則與規範之副本應已提供給協會。

25.3款  雙重職務


被徵召並同意在任何一週演奏另一個額外樂器的成員，除了其本身的標準薪資外，將為其演奏額外樂器的每一場音樂會在第一合約年收到118.50美元，在第二合約年收到123.20美元，在第三合約年128.50美元，而在第四合約年收到133.55美元。在該成員同意演出兩個樂器但並非必須這麼做的情況，如果該雙重樂器演出是在排定的曲目中，該成員在第一合約年將收到97.10美元，在第二合約年收到101.20美元，在第三合約年105.60美元，而在第四合約年收到109.70美元；如果是在加演的曲目中，該成員在第一合約年將收到42.45美元，在第二合約年收到44.25美元，在第三合約年46.15美元，而在第四合約年收到47.95美元。此價格包括為表演所需要的所有排演。以下所敘述的每一項均應被視為一個獨立的樂器：

小提琴  Violin
低音豎笛 Bass Clarinet（得包括豎笛）

中提琴  Viola
高音薩克斯管 Soprano Saxophone

古中提琴 Viola D’amore
中音薩克斯管 Alto Saxophone

大提琴  Cello
次中音薩克斯管 Tenor Saxophone

低音提琴  Bass
C旋律薩克斯管 C melody Saxophone

豎琴 Harp
上低音薩克斯管 Baritone Saxophine

長笛  Flute
低音薩克斯管 Bass Saxophone

高音長笛Alto Flute（得包括長笛）
巴松管 Bassoon

短笛Piccolo（得包括長笛）
低音巴松管 Contra Bassoon（得包括巴松管）

雙簧管 Oboe
法國號 Horn

古雙簧管 Oboe D’amore（得包括雙簧管）
華格納號 Wagner Tuba

單簧管  Clarinet
小號 Trumpet

巴塞管 Basset Harn（得包括單簧管）
低音小號 Bass Trumpet（得包括小號）

豎笛 E-flat Clarinet（得包括單簧管）   
高音小號 Piccolo Trumpet

伸縮長號 Trombone  
大號 Tuba

上低音號 Baritone（得包括伸縮長號）
上低音號 Baritone（得包括大號）

低音小號 Bass Trumpet（得包括伸縮長小號）
鋼琴 Piano（得包括鐘琴Celeste）

倍低音伸縮長號 Contra-bass Trombone（得包括伸縮長號）
大鍵琴 Harpsichord

定音鼓 Timpani
敲擊樂器 Percussion 


未在此處提及的樂器應被視為獨立的，且雙重演出費用必須被支付。

25.4款  臨時音樂家

（a） 臨時音樂家為被雇用來代替缺席的音樂家或作為額外的音樂家之音樂家。協會應與臨時音樂家將在其中被使用的那個部分的成員（包括該部分的首席）商議後，挑選臨時音樂家。

（b） 臨時音樂家不得被視為樂團的一個成員，但是就其表演之工作得作為集體協商單位的一份子由聯盟代表之。臨時音樂家只應有本款特別規定的報酬和受益事項。所有與服務和巡迴相關的工作狀況得適用於臨時音樂家。

（c） 臨時音樂家應依照以下所述者收到報酬：

（1） 如果受雇的時間不到四個完整的連續星期，該受雇者得為每一個已進行的服務獲得最低週薪的按比例部份，其所根據的基礎為服務已進行該週之正常服務的最大數（例如在鬧區季期間，為每一次服務獲得八分之一的最低週薪）。

（2） 如果受雇的時間為四個或以上完整的連續星期，該受雇者應為每一個完整的星期獲得最低週薪。

（3） 如果受雇的時間是在國外或國內巡迴期間，該受雇者得為每一個完整的巡迴週獲得最低週薪，以及受雇不到一個完整的巡迴週，得為其中的每一天或每一部份獲得六分之一的最低週薪。

（d） 對於在合約年期間賺取超過1,000.00美元薪資的臨時音樂家，應支付百分之四的假期津貼；然而，如果是以個別合約受雇來在某一合約年剩餘的日子裡填補某一空缺，臨時音樂家應收到第十條第10.4款所規定的按比例假期報酬，以取代百分之四的假期津貼。

（e） 臨時音樂家所賺取的薪資之額外百分之九，應為退休金受益事項被支付給美國音樂家聯盟-EP。

（f） 臨時音樂家在轄外音樂會或巡迴期間，應收到提供給成員的按日計津貼以及保險額度125,000.00美元之意外死亡保險。
（g） 如果被雇用為臨時音樂家至少八個連續月份的音樂家，為他（她）作為臨時音樂家所擔任的位置且在服務期間沒有任何中斷而被雇用為該位置的成員時，該音樂家對於在成為成員之前的連續服務應得到認可，並據以來決定假期、退休金、資歷及請病假。

（h） 當非樂團成員的音樂家演出非一般樂團音樂會的服務（例如音樂會、小型合奏、室內樂和國民樂派作品等「的成員」）時，所有薪資的百分之九（包括排演費用）應捐獻給美國音樂家聯盟-EP基金來作為退休金受益之用。

（i） 捐獻給美國音樂家聯盟-EP基金的款項，應在薪資該捐獻的那一個月的次月底支付。

25.5款  舞台溫度和通風


協會同意盡其最大的努力去除交響廳舞台上的罅縫風並調節溫度。

25.6款  緊急事故


假如發生火災、戰爭、革命、圍城、傳染病、市政府當局下令關閉會堂或不可預見的意外事故，不論這些原因在何時發生，本合約得在這些原因存在期間暫時中止。

25.7款  薪資之支付


週薪的支付得以支票為之，並寄送到成員的住所或成員以書面通知協會寄送的其他地方。如果住址及電話號碼有所變更，成員應負責隨時通知協會。

25.8款  弓法改變


所有弓法的改變必須在音樂會前的最後一場排演之前完成，此後的任何改變將不被允許，除非是音樂總監要求。

25.9款  懲戒行動


成員不會因為拒絕演出任何協會可能違反第12.2（a）（6）或12.2（c）安排的工作而受制於懲戒行動。在沒有事先通知聯盟之前，任何懲戒行動均不得成為成員應接受的一部份。每一位成員應有權利查閱他（她）自己的個人檔案。

25.10款  退休金及福利音樂會


協會在每一合約年期間得安排兩場退休金及福利音樂會。從這些音樂會開始的發展只得由協會用來達到其支付聯合退休金信託之目的。成員為這些音樂會和必要之排演（為每一場此種音樂會不得超過一次排演）所做的服務，不得對協會要求報酬，且此種排演及音樂會不得被視為他們在演出的任何星期之正常服務範圍內。在這種星期的正常服務得被用來做為退休金及福利音樂會的任何排演。

25.11款  較不利的條件


任何成員均不應被要求遵守比本協定任何條件更不利於其本身的任何雇用條件。

25.12款  圖書館人員（樂譜管理員）

（a） 音樂圖書館（樂譜室）的一般工作週為不超過六天期間執行的三十五個小時。對於在一天超過七個小時或一週超過三十五個小時的所有時數，應支付標準時薪（標準週薪的三十五分之一）的一倍半薪資。當樂團非在巡迴或非在履行正常服務時，應為必須在星期天執行的工作支付兩倍的時薪。如果樂團非在巡迴並在星期天履行正常服務，那麼每一位圖書館人員得在該星期中選擇任何其他一天作為其一般休息日（只要該不同的一天可以由每一位圖書館人員選擇），而且如果圖書館人員在其一般休息日被要求工作，那麼該圖書館人員將為在那一天的所有工作被支付兩倍的時薪。加班或額外津貼不得有累進增加或重複計算的情形。當樂團在執行任何服務時，至少應有一位音樂圖書館人員在執行勤務。圖書館人員應有權利得到本協定提供給其他成員且未與此處所規定者不一致的所有其他受益事項和條件。

（b） 當圖書館人員出現空缺時，協會應以書面通知成員委員會，之後並應採取以下所敘述的步驟：

（1） 應在適當的專業期刊中刊登該空缺。

（2） 應徵者應由管理階層及現任的圖書館人員篩選。

（3） 雙方均同意的應徵者將以最後的考量來做篩選。

（4） 參加最後決選的人應接受包括技巧測試等的面試過程，並與由成員委員會指定之九位成員所組成的委員會面試。

（5） 獲得六個或以上贊同票的最後決選人應與管理階層及音樂總監面試，他們將做出最後的選擇。

  第二十二條有關試用成員的規定應適用於所有新雇用的圖書館人員，包括現職者。

25.13款  絃樂器部份的縮減


在兒童音樂會及伴奏期間，絃樂器部份得縮減人數至總裁及成員委員會之間同意的數目。絃樂器演奏家得在協定的有效期限內依據協會所公佈之不參與三分之一的青年音樂會表演。然而，在每一個絃樂器部份的前兩排演奏家其中之一，將必須參與每一場青年音樂會。

25.14款  絃樂器部份的席位


除了第一及第二小提琴部分的前兩個演奏家以及其他絃樂器部份的第一排外，絃樂器部份所有成員的席位應在每一整個合約年期間定期輪流。有關於成員輪流席次的確切安排應由人事經理及輪流委員會之間決定。在輪流席次的成員應以字母為順序被列舉在音樂會的節目單上。

25.15款  絃樂器上移


除了青年音樂會外，如果絃樂器部份的成員為整場音樂會坐在固定的席次演奏，該成員為每一場音樂會（青年音樂會除外）應獲得額外的津貼在第一合約年為118.15美元，在第二合約年為123.20美元，在第三合約年為128.50美元，而在第四合約年為133.55美元。為青年音樂會支付額外津貼只有在成員為擔任首席演奏家而坐在固定席次時始得為之。

25.16款  市民交響樂團

（a） 市民交響樂團的室內樂指導者及非絃樂器學術教師得為樂團的成員。

（b） 市民交響樂團各部份的指導者應為樂團的首席演奏家。如果首席演奏家不可得或者拒絕教學的任務，應依照以下的順序來挑選各部份的指導者：

（1） 絃樂器部份：固定席次的演奏家；以年資為順序的各部份成員；在各部份與退休順序相反的退休者。

（2） 非絃樂器部份：副首席；助理首席；以年資為順序的各部份成員；在各部份與退休順序相反的退休者。協會不負有義務在成員第一次的指導任務後重新雇用該成員作為部份的指導者。

（c） 學術絃樂器教師不需要是樂團的成員。所有學術教師及室內樂指導者應由市民交響樂團的學生來選擇。

（d） 成員應獲得的指導費用在第一合約年為每小時109.95美元，在第二合約年為每小時113.70美元，在第三合約年為每小時118.60美元，而在第四合約年則為每小時123.25美元。

25.17款  空缺之填補


當需要填補的空缺位置為音樂總監、首席客座指揮、副指揮、助理指揮、常駐指揮、任何其他不論頭銜之常駐指揮或總裁時，協會應徵求芝加哥交響樂團成員委員會的推薦，並且應與芝加哥交響樂團成員委員會或與成員委員會為此目的所指派之樂團代表商議，此外在做出最後決定之前，應徵求他們對被考慮之候選人的觀點。

25.18款  芝加哥交響樂團名號

（1） 除非是與在協會或任何協會之轉包人援助下有關的事件，或者除非是為了識別一個於一九七九年九月十七日已存在且已經使用這些名號的經認可之樂團，任何成員或成員們均不得使用「芝加哥交響樂」、「芝加哥交響樂團」、「芝加哥交響樂團成員」、「CSO」或任何類似的名號。協會將抗拒任何未經授權的使用。

（2） 芝加哥交響樂團的贊助組織得被指稱為「芝加哥交響樂團協會」或類似的名稱，但是不得沒有附加「協會」、「學會」或類似者等名詞而被指稱為「芝加哥交響樂團」。贊助組織或任何贊助組織所控制的團體之任何受雇人或代理人，均不得被敘述為芝加哥交響樂團的成員。我們了解只要「協會」、「學會」或類似名詞已被使用以利大眾參照，前述事項不得被理解為必須改變組織的法人名稱，且不得被理解為禁止「芝加哥交響樂團」或「CSO」在交響樂中心的招牌上使用。除非是芝加哥交響樂團及其音樂家集體的演奏團，「芝加哥交響樂團」此一名詞不得被用來描述任何樂團、小型演奏團或音樂團體。「芝加哥交響樂團成員」此一名詞得沿襲過去繼續被使用。「交響樂中心製作」此一名詞或類似名詞（不包括「CSO」、「芝加哥交響樂團」或「芝加哥交響樂」等名詞）得被用來指明由協會製作而非芝加哥交響樂團的表演。

25.19款  電台廣播錄音帶


協會得從現在由協會及樂團聯合控制的電台廣播以任何音響的形式生產錄音，以做為在年度Radiothon基金宣傳活動、芝加哥交響樂商店中做為贈品而分發之有限目的之用，並且分發給協會的贊助人及受託管理人。這些錄音不得以任何其他方式散佈。欲使用來錄音的廣播帶（如果是由雷射唱盤的形式來生產，可能包括雙重錄製套件），應在協會與芝加哥交響樂團成員委員會之間的協議下選擇。

25.20款  服裝道具卡車


協會將提供雙重容量卡車，每一內部容量至少為10立方英尺。卡車的配置應受制於芝加哥交響樂團成員委員會的認可，若無任何理由不得阻撓該認可。除了音樂總監及指揮，所有樂團的成員與協會的人員在所有巡迴時均必須使用該雙重容量卡車。

25.21款  美國音樂家聯盟-EP捐獻

從第三合約年的開始，當樂團的成員履行除了一般樂團音樂會之外的服務時（例如「成員的」音樂會、小型演奏會、室內音樂會、市民交響樂團的工作等），所有薪資（包括排演的費用）的百分之九應捐獻給美國音樂家聯盟-EP基金作為退休金受益事項。

25.22款  緊急情況之樂器演奏


在緊急的狀況下，協會得要求成員演奏除了自己樂器外的其他樂器；然而，成員沒有義務必須這麼做。

25.23款  兒童演奏者


當作曲家或樂譜要求時，在十六歲以下、非職業音樂家之兒童得無需聯盟之認可或成員資格參與演出。

25.24款  育兒假


在孩子出生或孩子被成員領養後的六個月內，成員應有權利請四個星期的育兒假，確切的時間則由成員與協會議定。

25.25款 懷孕／產婦之能力限制

將為人母的成員應在預產期之前不晚於八個星期將預產期告知協會。準母親應有權利在預產期之前和出生之後的產假期間獲得薪資支付，此種產假總共不得超過十三個星期。在產假結束後，母親必須選擇回到工作崗位上、請四個星期的育兒假或請沒有薪資支付的假。然而，如果產假因為醫療的理由而必須延長，協會得要求出示相關的生病或受傷之治療醫生證明，而且得扣留病假的薪資支付，除非而且直到此等證明被提供。

25.26款 樂團與音樂總監之會議

在每一合約年期間，音樂總監和藝術規劃之副總裁應與整個樂團開會至少兩次，以討論全部的曲目與指揮人選。

25.27款  委員會之認可

（a） 對於任何偏離本協定條款之事項，成員委員會依此所要求的任何認可必須以書面為之。如果環境狀況造成沒有充足的時間獲得書面認可，那麼成員委員會至少應有兩位成員彼此出現在對方面前時應取得口頭認可。因為沒有採取行動而無法提供書面或口頭認可不得被視為同意。

（b） 每當協會與成員委員會就排程或其他合約事項取得正式（口頭）合意時，當事人對於何人將以書面起草了解之事項應取得共識。起草之一方將提供一份適當的時間表給另一方做回覆。如果另一方未在確定的時間表內回覆，起草的一方得認為雙方的合意對該特定事件具有約束力。
25.28款  台階

在使用台階之前，協會應與成員委員會及特定的成員商議。

25.29款  物理治療師

協會同意提供適當的場地給物理治療師。給付物理治療師的費用應由成員負擔。

25.30款  管理人事之定位

對於樂團或成員有任何直接相關責任的新任管理員工，應在排演或其他適當的時間儘速介紹給樂團。

25.31款  同居伴侶

同居伴侶應有權利享有配偶基於本合約可獲得的所有受益事項。除了退休金計畫目的之存活配偶之外，符合六個月資格期間以及據以決定醫療保險賠償之其他適當標準的個人應被視為家庭伴侶。為獲得芝加哥交響樂團退休金計畫提供給存活配偶的受益事項之目的，欲被視為家庭伴侶者的條件於本協定所附之退休金協定附錄中記載。

25.32款  公開

每一合約年的一月一日，協會應將年益衝突問卷調查結果提供給成員委員會。

25.33款  指揮偏好之舞台席次

客座指揮應被允許決定樂團在舞台上的配置，且就這一點而言不得對他們有所限制。每一位指揮在第一次排演之前應被通知有此權利。

25.34款  內樂系列

在芝加哥交響樂團室內樂系列中演出的成員應獲得報酬，此報酬在第一合約年為每場演出400.00美元，在第二合約年為每場演出416.95美元，在第三合約年為每場演出435.05美元，在第一合約年為每場演出452.00美元。


本協定已經在顯示的日期時施行，且在二○○○年九月十一日開始生效。

芝加哥交響樂團協會

_________________________________

【主席】

美國音樂家聯盟地方工會編號10-208之芝加哥音樂家聯盟

_________________________________

【總裁】

退休金協定


本協定備忘錄於二○○○年九月十一日由樂團協會（以下稱「協會」）與美國音樂家聯盟地方工會編號10-208之芝加哥音樂家聯盟（以下稱「聯盟」）之間做成，並於上述日期在雙方之間生效。


經修訂且重新聲明自一九八九年七月一日生效，且反映之後的退休金協定及修訂案之退休金協定，應進一步在以下所敘述之層面修訂：

1. 對於在二○○○年九月十一日或之後退休的成員，每年服務之每年退休受益將從1,666.67美元增加至1,900.00美元，且在二○○二年十月一日或之後應支付之第一次退休金時開始生效，而增加至2,000.00美元則在二○○三年十月一日或之後應支付之第一次退休金時開始生效。

2. 對於第一次退休金應在一九七九年九月十七日之前支付的成員（包括任何這種成員的存活配偶），應支付的每月受益額應增加至166.67美元，且在二○○○年九月三十日之後第一次每月支付時開始生效；然而，如果退休金計畫文件並未在二○○○年十月一日之前被修訂以反映前述的增加，在這樣的修訂被採納的每一曆月之每月增加額，應在這樣的採納之後連帶第一次的月退休金以總金額支付，包括溯及二○○一年一月一日每年金額（如果有的話）以百分之五利率計的利息。

3. 退休金計畫應被修訂為二○○○年十二月三十一日或此種修訂被採納之日開始生效，視何者較早而定，同居伴侶應有權利享有支付給存活配偶的所有退休金計畫利益。要被視為同居伴侶，以達到獲得芝加哥交響樂團退休金計畫支付給存活配偶的受益之目的，該成員必須：

a. 符合二十四個月的取得資格時間（即符合決定醫療保險賠償為二十四個月而非六個月的取得資格時間之現行遵照標準）。

b. 在成員從芝加哥交響樂團被終止雇用的時間時已經滿足取得資格的條件，但二十四個月的取得資格時間除外。二十四個月的取得資格時間必須在成員死亡之日開始起算後已經被完成。

c. 從二十四個月的取得資格時間在成員死亡之日開始起算後已經被完成的日子開始仍繼續為同居伴侶。此家庭伴侶的關係將被視為終止，如果：

1. 任何家庭伴侶的取得資格條件在死亡之日後未被滿足；或

2. 此關係不符合家庭伴侶的取得資格條件達持續超過六個曆月的時間。

為澄清說明，當事人同意且了解經修訂且重新聲明自一九八九年七月一日生效，且反映之後的退休金協定及修訂案之退休金協定，反映了以下所敘述之規定：

1. 在一九九五年一月一月或之後開始生效，且考量到製作記錄被用來當作Radiothon保險費之權利，所有退休者（過去及未來）與存活之配偶應有權利享有3,000美元之每年增補受益（應以每月累積來支付）。

2. 那些出生日期在一九二九年七月一日之前，且在達到七十歲半年齡之後仍繼續為成員的成員，從他們達到七十歲半年齡的曆年之後的四月一日起開始獲得每月退休金受益，其金額等於在該日期之後累積的既得退休金利益。只要這樣的個人繼續身為成員，而且在法令可能允許的程度下，這種每月退休金的金額已未且不得再增加，不論這是向芝加哥交響樂團退休金計畫索費、累積額外的服務年或任何其他理由的結果。從成員退休後的第一次應支付退休金時開始，這些受益的增加應完全支付（但非以追溯既往為基礎）。

3. 那些出生日期在一九二九年六月三十日之後，且在達到七十歲半年齡之後仍繼續為成員的成員，直到自成員身分退休後的第一次退休金支付前不得開始獲得每月退休金受益。將在自成員身分退休後支付給這些個人的每月退休金受益應累積增加，以反映可能已支付給這些個人的每月退休金受益，只要第2節所敘述之規定一直有效，此每月退休金受益將被視為延期的受益。

4. 再者，協會同意其負有義務將為在一九八八年一月一日後退休的退休者協商退休金利益的僵局，並在協商期間為二○○四年九月十二日到期之集體協商協議的繼任者繼續協商。

本協定於二○○○年九月十一日施行，並於該日開始生效。
芝加哥交響樂團協會

_________________________________

【主席】

美國音樂家聯盟地方工會編號10-208之芝加哥音樂家聯盟

_________________________________

【總裁】

附錄A 為二○○○年至二○○四年合約

某優先醫療提供者選擇（「PPO」）計畫特徵之摘要

                                        PPO提供者     非PPO提供者
每年自付額

個人                                    100.00美元     150.00美元

家人                                    200.00美元     300.00美元

保險限制*** 

個人                                    150.00美元    700.00美元

家人                                   4,300.00美元   1,400.00美元

醫師（精神病科除外）：

門診***                    附帶10美元共同給付的100﹪*      80﹪

醫療手術                                   100﹪            80﹪

住院

住院病人額外自付額                          無        150.00美元

住院病人共同保險                            90﹪            80﹪

門診病人共同保險                            90﹪            80﹪

無事前證明之罰款：在所有選擇性許可之前需要MSA顧問的通知。緊急事故及生產的允許通知必須在允許的兩天之內做成。如果受雇人選擇不通知MSA顧問或遵照被提供的建議，住院受益將減少400美元。

病患緊急事故**                             100﹪           100﹪

共同付費                                   50.00美元    50.00美元

病患X-光及LAB服務（包括允許前的檢查）   100﹪            100﹪

心理健康與藥物濫用***

住院病人                                   90﹪             50﹪

                                    （在額外的150美元自付額之後）

住院病人最高限額                 每曆年三十天       每歷年三十天

門診病人                              90﹪               50﹪

門診病人最高限額             每歷年八十次門診   每歷年八十次門診

用藥                               5美元共同付費         75﹪

*     被免除之自付額乃以星號指出。

**    住院及醫師－緊急醫療與緊急意外事故－在醫院或醫師的辦公室首次治療意外事故受傷或有嚴重威脅生命症狀之突然且未預料的醫療狀況。

***   共同給付不適用於任何非預算款項下開支費用的限制。

****  健康看護限於每人每曆年1,000美元。

附屬文件之

低音部份

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾


於本協定有效期限內，不得對指定一位非永久性的助理首席給以輪流為基礎的低音部分之現行安排做出任何改變。
附屬文件之

在交響樂中心的停車

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾


於目前在交響樂中心有經營者的停車設施出租下，經營者不必提供免費或降低費用的停車給協會雇用的任何人。如果降低費用的停車被提供給協會雇用的任何人，協會同意為成員提供相同的安排。

附屬文件之

樂器貸款方案

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾

樂團協會將為需要樂器的成員繼續實行樂器貸款方案。該方案將由一家或一家以上的銀行合作建立，且可取得的樂器貸款總數為兩百萬美元。協會將盡其最大的努力為此方案爭取最有利的利率。此外，協會每年都將補助利息費用。


此方案的細節將由協會與成員委員會以及需要參與的銀行來共同研究，此方案將包含類似於現行貸款保證方案的限制，以及到期時間、利率、可取得性、支票、程序等的限制，而且將受制於銀行在任何時間所加諸的要求和改變。每個成員的最大貸款數額將為十萬美元。在成員購買主要樂器時可取得，但不得被使用來為成員所擁有的樂器再籌款。此方案將受制於協會使一家或以上的銀行同意條款的能力。（我們不認為這是問題，因為過去至少有一家銀行告訴我們它有興趣成立這樣的方案）。基於法律的貸款保證受制於受託管理人委員會。

附屬文件之

面試程序

至：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾

自：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208


聯盟同意在本協定的有效期限內，第16.2款（k）所建立的程序將被修訂，如此現任的音樂總監（丹尼爾．巴倫波因）就將有權利要求對任何獲得面試委員會至少四票的候選人進行重新投票。在本協定的有效期限內，如果丹尼爾．巴倫波因停止擔任音樂總監，本附屬文件將不再適用。

附屬文件之

地方及地區之電視

至：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾

自：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208


協會得就涉及當地或地區之電視廣播向成員委員會提出提案。提案將盡可能具體說明計畫的內容、支付的款項以及播放的地區。支付的款項將落在以下區間範圍：可適用之SOBAV費用的至少百分之三十三到可適用之SOBAV費用的至多百分之一百。可適用之SOBAV費用不包括本協定第15.2款（a）所規定的最少兩份蓋印費用。任何提供可適用之SOBAV最低費用及一份蓋印費用的提案將不需成員委員會的同意，且將被視為自動有效。委員會應在任何提案提出後的十四個曆日內回覆。

附屬文件之

由聽眾所為之未經授權拍照

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾

在二○○○年至二○○四年協定有效期間，協會將盡一切努力防止由聽眾所為之拍照，這應該至少包括以下所述者：


● 包括在所有席次層及售票室之普遍不得攝影標誌的永久性標誌；


● 告知資助者政策的插入式小廣告，利用郵寄或透過售票室處理隨附單一票來散佈；


● 在芝加哥交響樂團網站上註明不得拍照政策之問答集；


● 隨附團體銷售購買票之不得拍照政策通知；


● 負責電話之員工書寫的較粗體不得拍照訊息；


● 在引座訓練研討會上加強不得拍照政策的重要性；


● 在節目手冊中更突顯不得拍照政策；


● 在票封套上突顯不得拍照政策。


如果前述的措施證明是不夠的，協會將進行更多的措施來解決這個問題。

附屬文件之

巡迴期間之宗教節日

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾


儘管有第12.5款（f）之規定，在本協定持續期間內，任何服務和任何行程不得安排在復活節、感恩節、在猶太新年夜日落後、在猶太新年第一天的早上八點鐘之前、在猶太贖罪夜傍晚六點鐘以後、在猶太贖罪日早上八點鐘之前，以及踰越節夜的日落後。


〔第12.5款（f）除了國外巡迴週，任何服務及任何行程不得安排在復活節、感恩節、陣亡將士紀念日、勞工節、在猶太新年夜日落後、在猶太新年第一天的早上八點鐘之前、在猶太贖罪夜傍晚六點鐘以後、在猶太贖罪日早上八點鐘之前，以及在第二合約年開始時踰越節夜的日落後，但如果行程是為了返回芝加哥者不在此限。在巡迴表演時，任何排演不得安排在復活節。任何排演不得安排在獨立紀念日，除非當天有音樂會。〕

附屬文件之

徵求候選人參與短笛及英國管之面試

至：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾

自：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208


儘管有第16.2款（f）之規定，在本協定持續期限內，得徵求候選人參與短笛及英國管位置之面試。


〔第16.2款（f）對於任何首席位置的每一場面面試，音樂總監應有排他的權利得邀請不超過四位的申請者。受邀請者應獲得允許在沒有參與任何準初次或初次面試的情況下競爭，但是每一位受邀請者應在面試委員會及音樂總監面前參與一場準最終面試。受邀請者的準最終面試不應在屏幕後面舉行。那些獲得面試委員會六個贊成投票以及音樂總監認可的受邀請者，應與在初次或準最終面試中最優者一同參加最終面試。雖然應儘可能將所有準最終面試安排在同一天，但這並非必要的。為了所有應試者受邀，應在第一個最終面試舉行之前發出邀請函。〕

附屬文件之

巡迴期間之樂譜室人員及安全警衛

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾


儘管有第18.3款（d）與第19.3款（d）之規定，在本協定持續期間內，樂團音樂廳的安全人員應有其中兩位在每一巡迴期間隨同樂團而行，除非在與成員委員會商議後，協會做出不同的決定。


在本協定持續期間內，兩位樂譜室人員應在每一巡迴期間隨同樂團而行，除非在與協會及樂譜室人員商議後，成員委員會做出不同的決定。

附屬文件之

在交響樂中心保留場地

至：芝加哥音樂家聯盟，地方工會編號10-208

自：芝加哥交響樂團協會總裁，亨利．弗格爾


以下所敘述者應被加入在交響廳中心保留場地的規定：

4. 芝加哥交響樂團的成員得在協會指定的時間經由登記來使用更衣室A、B、C和D。

5. 芝加哥交響樂團的成員得優先使用排演室G，但被用來面試或用於與協會協助下的其他節目相關的事項（例如芝加哥交響樂團合唱團面試、青年交響樂團面試、市民交響樂團面試等）者除外。

四、募款與義工組織

募款，是芝加哥交響樂團協會最重要的行政業務，將近百分之五十的歲入，都仰賴個人與公司的捐獻。募款工作除了由發展部門主持外，義工組織就是最重要的募款「後援會」了。

芝加哥交響樂團協會的義工組織，規模龐大，共一千二百餘人，依任務性質不同，可分為協助志工（Auxiliary Volunteer）、婦女協會（Women’s Association）與指導管理會（Governing Group）三種層級組織。現分述如下：

(一)協助志工

主要的工作是協助行政職員，處理業務。至於服務時間的長短，隨志工的個人意願而定，並以小時計酬。以下是協助志工的申請表以及相關資料表，從中可進一步了解協助志工的工作概況：

1. 協助志工申請表

芝加哥交響樂團

協助志工申請

親愛的申請者：

    感謝你有意到芝加哥交響樂團協會自願服務。我們歡迎可信賴、負責、易適應環境、熱心，而且願意付出寶貴時間，努力幫助世界知名的芝加哥交響樂團進步的你，加入我們團隊。志工們和一起工作的職員及其他志工，彼此鼓勵分享知識與技能。在CSO自願服務中，使你能夠從許多不同的角度，體驗備受讚揚的樂團運作。

    有許多機會及場合參與交響樂團中心的活動。從作為一位導遊，分享史蹟，到與參觀者分享你對音樂的喜愛；從緊密地和CSO的職員一起工作，到與贊助者互動，協助志工以各種各樣的方式，促成芝加哥交響樂團協會的成功。你願意如何參與呢？

    志工們在CSO扮演一個重要的角色，而且作為芝加哥交響樂團的代表，請了解是在一肩負重責及高標準的工作上，期待如同職員所為。

    附在此小包裡，你將得到目前CSO徵求特別志工的工作項目。請記得大多數的工作需要在白天，及在工作日時間工作。假如這些項目的任何一項使你有興趣，請就此指明於申請書上。如果你有興趣的志工工作，是在密封小包所能找到的項目之外，請在志工資訊表上詳細載明。

真誠地

凱倫尼德爾(Karen Neader)

志工計畫辦公室

2.志工資料表

志工資料表                     

    謝謝你到芝加哥交響樂團協會自願服務！為盡力更加了解你，請提供個人的有關資訊。我們將保存此資料，以備參考。

                                       今日日期：    /    /



姓名

















末尾


起首


中間

郵遞地址
















城市




州       

   郵遞區號
   白日電話(    )





晚上電話(    )


   電子郵件                         
生日月日(自由選擇)

   請明確說明一星期中，你可以在CSO實現志工的工作日和時間。


















特殊技能或興趣

相關的教育或經驗

其他志工活動

組織








責任






















組織








責任






你為何希望在芝加哥交響樂團自願服務？








CSO志工興趣方面





























芝加哥交響樂團 ． 220 南密西根大道．芝加哥，伊利諾州 60604．312.294.3160

承諾

    志工計畫並無最少服務時間政策。而是，協助志工以小時計酬。因此，你決定你希望承擔的參與程度。將你完成的申請書寄至～

凱倫尼德爾(Karen Neader)

志工計畫

芝加哥交響樂團

220 南密西根大道

芝加哥，伊利諾州 60604

請函附～

    當你完成此申請書，請附上一份你的履歷表作為簡易的參考。這給與我們了解你具有的技能，同時使我們能確認你可能的志工機會。

(二)婦女協會

芝加哥交響樂團婦女協會成立於西元1934年，至今會員已超過五百人，主要辦理社區性活動，以及為募款工作與推廣音樂教育作奉獻；申請入會須經推薦、登記與資格審查等過程始成為正式會員；每一會員尚須繳納年費六十五美金。設有董事會，並以執行委員會為核心，總裁（President）與五位副總裁為各委員會的領導，任期兩年。

下面為芝加哥交響樂團婦女協會的組織章程、入會申請表、會員義務與組織簡介，從四份資料的內容，可大致了解該協會的組織分布、結構、成立宗旨與實際運作情形。

1.組織章程（Bylaws）

芝加哥交響樂團婦女協會

章程

第一條

名稱

    本組織為芝加哥交響樂團的一個輔助者，其名稱為「芝加哥交響樂團婦女協會。」

第二條

任務

    本會之任務，為促進交響樂音樂的欣賞，鼓勵支持音樂教育，並為芝加哥交響樂團籌募基金。

第三條

全體會員

    本會之全體會員，由熱心促進任務的婦女組成，經由她們的理想與樂意，付出時間，支援本會計畫和節目，繳交年費，同時捐獻芝加哥交響樂團年度基金。

第四條

董事會

   董事會綜理本會的事務及基金的控制與管理。所有主要的政策、節目、和計畫提議，必須得到董事會的合准。

    董事會全體成員的責任，乃達成協會全體會員的所有要求，出席大部分董事會及協會的會議，每年參加一項非籌募基金的節目，而且在財務上支持基金募集計畫。

第一項. 組織

    董事會由高級職員與執行委員會、各常設委員會主席、出納、助理出納、各地區方面主席、卸任總裁顧問委員會、支持性的董事會成員、以及所有常任董事們等成員所組成。

    高級職員指的是總裁、與行政、地區、教育、財務、和會員資格各部門的副總裁；尚有秘書。

    執行委員會的組成成分有高級職員；社會性行事、策略計畫、與籌款辦法等委員會的主席；及代表一區的兩位會員。在董事會會議其間，執行委員會可運作董事會的所有權力。

    常設委員會有：行政、卸任總裁顧問委員會、地區、內部章程、教育、財務、會員資格、提名、社會性行事、策略計畫、與籌款辦法。其他委員會可以被創設，它們的主席被任命，而總裁或董事會能夠決定。

第二項. 高級職員的職責

    總裁主持本協會、董事會、和執行委員會的會議、寄發會議通知、負責本會與芝加哥交響樂團之間的協調。總裁偕同執行委員會，任命出納員和助理出納員；除章程有特別規定外，並可直接任命部分委員會的主席，同時在她的斟酌考量下，可以要求帶有領導角色的董事會成員列席執行委員會會議。除了提名委員會之外，總裁是所有委員會的當然成員。在年度會議上，必須提出該年活動的摘要回顧。

    當總裁不在時，副總裁們依順位執行總裁的職務。

   擔任行政委員會主席的副總裁，必須與會員資格委員會之副總裁一起維持現有全體會員人數。而行政委員會則負責協調協會辦公處的活動，和製作每年的會員名錄冊。

    擔任財務委員會主席的副總裁，與出納員是協會基金的管理人，另外包括助理出納員，以及至少四位財務委員，必須收集會員會費，完成董事會授權的財務義務；協調全部的財務政策與預算計畫，並向董事會提出經常的財務報告及年度預算。

  經區域方面主席的提名推薦，提名委員會通過後，始能擔任地區委員會主席兼副總裁。區域方面的地理成分由董事會決定；地區委員會必須負責推動地方對協會計畫與節目的興趣和熱情，而且作為每一地區和董事會之間的資訊管道。

    擔任教育委員會主席的副總裁，負責成人、青少年、及特別的教育性節目與服務。在必要時，辦理活動必須和芝加哥交響樂團相關的行政職員協調。

    擔任會員資格委員會主席的副總裁，應是擔任協會職務多年的董事會成員。該會掌理會員申請的資格審查，以及和提名委員會合議提出合格的董事與常任董事的名單。主席必須與行政委員會的副總裁，一起維持目前全體會員的人數，和製作每年的會員名冊。

    秘書必須出席並記錄所有協會、董事會、和執行委員會的會議內容。並適時地提出署名的會議記錄，同時負責有條理地將之保存在協會檔案裡。會議記錄必須包含出席人員的姓名。

    每一高級職員必須保存與職位相關的程序手冊及記錄，並將這些資料完整地移轉給職務繼任者。

第五條

職務任期

    協會會員沒有期限的規定。

    三年任期：董事會董事。董事的任期必須交錯不一，因此每年大約有1/3的董事改選。

    兩年任期：出納；助理出納；內部章程、社會性行事、策略計畫、籌款辦法、區域方面的主席。當非董事人士被提名為區域方面主席時，當選後必須在董事會服務。各區域方面主席的任期交錯不一，因此每年大約有1/2新任主席。

    一年任期：代表一區的會員、以及主要基金籌募計畫的主席和提名委員會主席。

    協會的卸任總裁將為卸任總裁顧問委員會的終身成員。

    提名委員會主席不能連任。

    其他在同一職位服務，以不超過兩個連續任期為限。特別委員會主席將根據總裁的裁定，執行職務。填補一項未到期的任期或空缺，將不被視為任期限制的一個任期。

    被選擔任職務或被任命為委員會主席的董事之任期，並不因如此職務的結束而提前終止。

第六條

提名與選舉

    行政委員會負責提交下一年度的提名委員會名單，包括一位主席和六位委員，並於每年5月陳報董事會核准。此委員會必須從董事中選舉產生，而且必須能代表協會全體會員的地域性。所有委員將可以廣泛地參與協會事務。主席與兩位其他委員必須於前一年在委員會服務，沒有委員可以服務超過連續兩年。

    提名委員會必須準備高級職員候選者提名名單，而主席將在年度會議中競選。此提名名單也必須包含和會員資格委員會共同推薦的董事和常任董事會會成員，以及由地區委員會副總裁推薦的區域方面主席。建議的提名名單的書面通知，必須至少在年度會議30天前送至會員資格委員會。

    在偶數的年度，下列人員必須被提名：總裁、地區副總裁、教育副總裁、策略計畫主席、以及秘書。

    在奇數的年度，下列人員必須被提名：行政副總裁、財務副總裁、會員資格副總裁、社會性行事主席、和籌款辦法主席。

    新任與續任的董事、代表一區的兩位會員、及新的常任董事會會成員，假如合適的話，必須每年被提名。

    在一個會計年度內的任何空缺，必須經由總裁的任命予以補實。提名委員會必須提名一位候選者擔任兩年任期的最後一年職務。

    常任董事會會成員資格，必須被承認在芝加哥交響樂團婦女協會董事會服務最少9年，方能得到授與。

    常任董事會會成員資格可以由下列方式獲得：1.)由希望獲得此地位的會員以書面向會員資格委員會請求，或2.)從會員資格和提名聯合委員會。

    常任董事會會成員繳交年費，捐獻給芝加哥交響樂團年度基金，同時被鼓勵繼續參與婦女協會的活動。她們將是無投票權會員，而且也不會被計算在董事會法定最低人數裡。

    選舉將在年度會議上舉行。

第七條

會議與法定最低人數

    協會全體會員1年集會三次，包括年度會議。

    董事會必須1年開會四次。額外的董事會會議可以由有投票權會員的10％召開。

    執行委員會1年必須集會五次，由總裁或委員會任何三位委員召集。

    協會年度會議必須於6月舉行，接著是全體職員的任期在7月1日開始。

選舉在年度會議上舉行。

    為投票目的使會議有效的法定最低人數，必須構成協會的10％、董事會的40％、和執行委員會的75％。一個大多數將做成裁決，除了在其他方面內部章程有特別指明。

第八條

應繳之款與會計年度

    應繳之款由董事會依據財務委員會的建議規定，並且必須每年被繳交。拖欠應繳之年費及年度基金的捐獻，將停止會員資格。46

    協會的會計年度從7月1日開始至6月30日止。協會的賬冊必須基於會計年度每年被審核。

第九條

內部章程的修正

    協會內部章程可以在董事會的任何會議上被修正，經由那些出席者三分之二的投票，同時假使至少30天前書面通知被提送會員。協會內部章程必須獲得芝加哥交響樂團董事會的批准。

第十條

遵照議院法的程序

    修正過的羅伯次(Roberts)法規，將在所有事件上管理協會，只要是合適的話，而且不一定和內部章程的條款一致。

    2002年5月7日由芝加哥交響樂團董事會批准。

    2003年5月21日修正。

2.會員義務

芝加哥交響樂團婦女協會

會員責任

    這是會員的責任

      ．每年至少出席一次協會的會議，與

      ．最少支持一項我們的計畫或行事，包括：

          -音樂經歷

          -芝加哥交響樂團青少年面試會

          -團體之夜

          -教育性討論會，歡慶/拍賣會

          -青少年音樂會/非常特別的逍遙音樂會(女主人)

          -音樂家午餐會

          -除夕夜慶祝會

          -交響樂團廣播

          -管理會員/婦女協會拍賣會(2003年的搖擺進入夏季)

          -爵士樂早午餐會

    會員也負責參加至少一個協會的委員會，繳交年費＄65.00給婦女協會，每年並對芝加哥交響樂團基金，做任何數額的捐獻。

董事會要求

      ．達成一位協會會員的所有責任。

      ．經由音樂會系列的認捐，或透過門票的購買，來支持芝加哥交響樂團。

      ．出席每年董事會四次會議中的三次。出席每年三次協會會議中的兩次。

      ．每年最少捐獻＄150.，此財務的支持將被分配於下列基金籌募計畫中：

          -每年的歡迎卡

          -除夕夜慶祝會

          -交響樂團廣播

          -管理會員/婦女協會拍賣會(2002-2003年的搖擺進入夏季)

          -團體之夜

          -指定的資金籌集活動(2003-2004年的爵士樂早午餐會)

      ．每年最少在下列一項活動中擔任領導/負責的角色：

          -列舉一種在上面的基金籌募活動

          -一項非基金募集計畫，例如

             音樂經歷

             CSO青少年面試會

            教育性討論會

            青少年音樂會/非常特別的逍遙音樂會(女主人)

            音樂家午餐會

          -一項委員會、活動、或計畫，例如

            行政委員會          編號的音樂作品

            年度捐贈音樂會      郵寄的節目簡介

            年度基金活動        長期季票郵寄

            檔案                社會性行事

            地區                策略計畫

            內部章程            貢獻基金

            財務                星期二/星期四辦公室

            會員資格            志工

            提名                籌款辦法

政策說明

    就本會致力建立的執行委員會、董事會、各委員會主席，以及由會員反映的大芝加哥所有地區的多樣性代表，顯示婦女協會是一個平等、包容一切的組織。

    所有重要的委員會計劃都是和總裁商議後決定。

    所有主要委員會會議的日期與時間，都經由總裁或副總裁安排。

    所有的信函，包括會議通知、邀請函及電子文件，必須呈總裁或副總裁過目。

    基於尊重，提名委員將報告、候選者提名名單郵寄給全體會員之前，先會執行委員會。

    基於尊重，內部章程委員會將建議案郵寄給全體會員之前，先會執行委員會。

    各委員會第一次會議時，主席應邀請行政副總裁蒞會說明志工計畫辦公室的程序，以及和芝加哥交響樂團協會職員商議的協定書。

    董事會或婦女協會的任何成員，在每一會計年度，只能保有一項主要職務或會員身份。主席的職位，需要每週二或更多的工作天。

    在基金籌募委員會服務的委員數目，必須和參加基金募集活動的人數成比例。

  計畫委員會的主席必須將對婦女協會計畫做直接金錢捐獻，並使芝加哥交響樂團受益的捐助人名冊，陳報財務副總裁。再由財務副總裁會報所有的人名與金錢數額給CSO捐贈者服務處長，以記入捐贈者捐贈記錄。計畫委員會主席必須為每一項捐獻製作感謝狀。

    婦女協會的會員必須支持所有協會的財務計畫。

    當涉及財務事項時，應和財務副總裁及出納商討，以符程序。

    政策不是內部章程，當協會的需求與責任改變時，不需要正式的修正程序即可變更。任何會員均可以書面，向執行委員會提出政策上的增加或變更。執行委員會審慎處理建議案，並付諸行動。政策的改變可以由執行委員會多數投票做出。

3.入會申請表 

芝加哥交響樂團






辦公處填寫：

婦女協會







收件日期
  220 南密西根大道




    
批准日期

   芝加哥  伊利諾州





    信件送出日期

60604-2559







繳費日期


芝加哥交響樂團婦女協會

會員資格申請表格

(和申薦人一起填寫-請印刷或打字)

日期






申薦人姓名














(圈出稱號-小姐，女士，夫人，博士)

末尾


起首


中間

配偶姓名














(假如合適)



末尾

起首

中間

頭銜

家庭地址














號碼



街道



公寓

城市



州



郵遞區號

電話

住家 (    )





公司 (    )



電子郵件





傳真 (    )



在芝加哥地區居住的時間有多長？










你認識申薦人有多久時間？











申薦人現在是否受雇？  是

否


全職

兼職


受雇地址？















和芝加哥交響樂團的關係？











申薦人有無參與任何婦女協會或芝加哥交響樂團的計畫或活動？



請指出何種和何時













申薦人為何希望加入婦女協會？








 

請敘述申薦人現在和/或以前的志工活動或其他關聯。





你有和申薦人在任何計畫或委員會上共同工作嗎？請敘述




為何你認為申薦人會是一位適合的婦女協會成員？





















其他認識這位申薦人的婦女協會成員








































推薦的良友姓名













推薦的良友監督和鼓勵新會員在婦女協會的活動參與兩年。

(顧問指導行動綱領可從副總裁領導的會員資格委員會得到)

申請者








附議者

簽名








簽名

















        印刷體姓名







印刷體姓名

電話 (    )







電話 (    )





完成的會員資格申請必須送回副總裁領導的會員資格委員會，地址：

芝加哥交響樂團婦女協會

220 南密西根大道

芝加哥，伊利諾州  60604-2559

(312) 2943174          傳真  (312) 2943167

4.組織簡介

芝加哥交響樂團

婦女協會

名譽會員

巴倫波因夫人(Mrs. Barenboim)

達利夫人(Mrs. Richard M. Daley)

高級職員，2003-2004

執行委員會

總裁

潘尼范洪(Penny Van Horn)

副總裁

行政     貝蒂(Judy Petty)

場地     艾力克森(Jan Erickson)

教育     納爾遜(Carol Nelson)

財務     庫柏(Amy Cooper)

會員資格     艾許娜(Barbara Asner)

主席

              社會事件     柯利(Sara Koury)

              策略計畫     鮑布森(Mary Babson)

              方式方法     佛勞曼(Anne Fraumann)

秘書

安柯娜(Nora Ancona)

無特定任務會員

卡麥可兒(Kat Carmichael)  馬妲(Nancy Madda)

任命的無特定任務會員

達芙琳(Marcia Devlin)  柯南(Judy Konen)

任命的高級職員

司庫  威爾遜(Janet Wilson)

                   助理司庫  羅琪蕊(Gerogia Lochridge)

歷任總裁顧問委員會

  安德森(Ruth Anderson)    利奇登堡(Eva Lichtenberg)

阿摩爾(Pamela Armour)    馬歇爾(Barbara Marshall)

布黛爾(Beata Boodell)     歐登(China Oughton)

狄克森(Sharon Dixon)     巴頓(Susan Patten)

    佛羅利安(Nin Florian)      昆恩(Ruyh Ann Quinn)

    弗雷德翰(Mitzi Freidheim)  馬察麗科(Dana Temple Machalleck)

董事會

  *
安柯娜(Nora Ancona)



哈柏(Dorothy Haber) (’04)

  *
安柯娜(Nora Ancona) (’04)


哈爾(Clarine Hall) (’06)

  ＾安德森(Ruth Anderson)

         漢米爾頓(Gloria Hamilton) (’04)    
               安德魯斯(Pamela Andrews) (’05) 
    哈華德(Margery Hayward) (’04)

    安吉爾(Doris Angell) (’06)


郝克斯(Lou Hurckes) (’05)

   *艾許娜(Barbara Asner) (’04)


英娜(Donna Inlow) (’06)

   *巴布森(Mary Babson) (’04)


詹提斯(Jan Jentes) (’05)

    包爾丁(Luise Baldin) (’06)


約翰(Sherry John) (’05)

    畢恩(Jane Beam) (’04)



詹斯頓(Carol Johnston) (’04)

    柏格(Laurie Berg) (’06)



朱莉蓮(Loretta Julian) (’05)

    柏曼(Nancy Berman) (’05)


考夫曼(Marie Kaufman) (’04)

    畢德薇(Helen Bidwell) (’04)


高驪(Trann Kelly) (’06)

    包狄娜(Peggy Bodine) (’06)


坎普(Nancy Kempf) (’06)

  ＾布黛爾(Beata Boodell)



郭春(Merrily Ketchum) (’04)

    布克(Carole Book) (’04) 


*柯南(Judith Konen) (’06)

    蒲洛克(Candace Broecker) (’06)

*柯莉(Sara Koury) (’06)

  *
卡麥可兒(Kay Carmichael) (         萊琪(Caron Lacy) (’05)

   
查平(Meryl Chapin) (’06)            拉森(Florence Larsen) (’06)

  *
庫柏(Amy Cooper) (’05)             劉妲蒂(Dorothy Laudati) (’05)

   
考克斯(Tessa Craib-Cox) (’04)        黎諾克絲(Carol Lennox) (’04)

   
丹尼爾(Madlyn Daniel) (’06)         李歐尼(Marilyn Leonian) (’06)

   
道森(Jean Dawson) (’04)

   ＾利奇登堡(Eva Lichtenberg) (’06)


戴斯查丁(Jane Desjardin) (’06)
   
李佩(Bonnie Lipe) (’04)

戴特法諾(Judith DeStefano) (’05)

羅琪蕊(Georgia Lochridge) (’06)

  *
達芙琳(Marcia Devlin) (’06)

  ＾馬察麗科(Dana Marchaleck)(’06)

   
杜利(Willie Dooley) (’06) 

   *馬妲(Nancy Madda) (’04)

                    竇世潔(Virginia Doetsch) (’05)

朗布拉克(Mary Longbrake)(’04)

   
杜克華絲(Edie Duckworth) (’06)

麻爾翰(Martha Malham) (’06)

   
唐健生(Ruth Duncanson) (’05)
  ＾馬歇爾(Barbara Marshall) 

   
艾森豪(Linda Eisenhauer) (’06)
    麥吉兒(Karen McGirr) (’04)

   
安吉爾(Barbara Angel) (’06)


米契爾(Dorena Mitchell) (’06)

  *
艾力克森(Jan Erickson) (’04)

門諾斯(Julia Munoz) (’04)

   
伊凡司(Lynn Evans) (’05)


拿珊(Boots Nathan) (’05)

   
法克勒(Hazel Fackler) (’06)

   *納爾遜(Carol Nelson) (’04)

   
佛司特(Yvonne Faster) (’05)


牛頓(Judy Newton) (’04)

 ＾
佛羅利安(Nin Florian)



歐唐納文(Carol O’ Donovan)(’06)

    福斯葛薇(Loretta Foxgrover) (’04)    ＾歐登(China Oughton)

  *
佛勞曼(Anne Fraumann) (’05)

派特娜(Irene Patner) (’06)

 ＾ 弗雷德翰(Mitzi Freidheim)

   ＾巴頓(Susan Patten)

    嘉納(Helene Gardner) (’05)


寶拉(Eileen Paull) (’05)

    吉莉蓮(Ellen Gignilliat) (’04)

     貝蒂(Judy Petty) (’06)

    基柏斯頓(Carol Gilberston) (’04)

比葛(Karen Pigott) (’06)

    郭德柏(Judy Goldberg) (’06)


蒲柳翠(Mary Plauche) (’04)

    郝年(Karen Goodyear) (’04)

    ＾昆恩(Ruth Ann Quinn)

     葛特麗(Gloria Gottlieb) (’04)

       萊恩(Laura Rhind) (’04)
     吉多(Marguerite Guido) (’04)

       李翠(Gwen Ritchie) (’05)
     羅森(Elaine Rosen) (’05)




戴斯勒(Dianne Tesler) (’04)
      山普森(Jean Sampson) (’04)




崔絲(Sue Tice) (’06)
      施明特(Isabelle Schmid) (’04)



塔夫特(Marietta Toft) (’05)
      裘那克(Barbara Schornack) (’05)



奧本(Judith Urban) (’05)
      雪菲爾德(Pam Sheffild) (’05)


*
潘尼范洪(Penny Van Horn) (’04)
      雪莉(Maureen Shelly) (’04)




薇勒(Barbara Weller) (’04)
      西格爾(Alyce Sigler) (’05)




威爾斯(Barbara Wells) (’04)
      辛普森(Julie Simpson) (’04)




魏哲(Fran Wheeler) (’04)
      史密斯(Bettie Smith)  (’04)




懷特(Patti White) (’05)
      史米斯(Mary Jane Smyth) (’04)



威爾遜(Janet Wilson) (’06)
      司必格(Audrey Spiegel) (’04)



威爾遜(Peggy Wilson) (’06) 
      史賓德樂(Jo Spindler) (’06)
      史佩德(Sara Sprandel) (’05)                        史威柔(Ruth Swislow) (’05)   

      史坦(Elizabeth Stein) (’04)



＋
任命的高級職員

      史坦(Susan Stein) (’04)



*
執行委員會

      司蒂佛(Liz Stiffel) (’04) 



＾
卸任總裁

   常任董事會成員

艾德生(Martha Adelson)

葛森(Nancy Gerson)


奧立維(Susan Oliver)

貝蒂(Fran Beatty)


袁哲(Besty Guenzel)

拉斯提特(Margaret Rastetter)

包汀(Nancy Bodeen)


哈爾(Helen Hall)



沙娟(Cynthia Sargent)

布拉希勒(Shirley Brashler)

哈里斯(Ho Harris)

施納狄(Patricia Schnadig) 

萬特樂(Rosemarie Buntrock)

詹諾塔(Gina Jannotta)


西尼爾(Diana Senior)

卡爾(Danna Carr)


卡拉斯(Diane Karzas)


薩畢洛(Soretta Shapiro)

查菲茲(Sara Chaffetz)


庫恩(Anne Kern)


桑海莫(Ida Sondheimer)

丹尼爾(Barbara Daniel)

柯拉(Brooke Kolar)


湯瑪斯(Helen Thomas)

唐娜(Marletta Darnall) 

麥金霓(Donna McKinney)

吳爾芙(Nancy Woulfe)

艾雅曼(Mary Kay Eyerman)

尼可拉斯(Alexander Nicholas)

富勒(nancy Fuller)


奧康納(Ellen O’ Connor)

卸任的總裁

1934-1935亞布罕夫人(Mrs. Frederic W. Upham)
1980-1983馬歇爾夫人(Mrs. Irl H. Marshall, Jr.)


1935-1941史特吉夫人(Mrs. Henry S. Sturgi)

1983-1986安德森夫人(Mrs. Roger A. Anderson)


1941-1952麥克阿瑟夫人(Mrs. McMaster MacArther)1986-1988布黛爾夫人(Mrs. Thomas Boodell, Jr.)


1952-1963哥文頓夫人(Mrs. William Covington)
1988-1990昆恩夫人(Mrs. Neil K. Quinn)



1963-1966布狄克夫人(Mrs. W. Newton Burdick, Jr.)  1990-1992狄克森夫人(Mrs. John M. Dixon)


1966-1968施利吉夫人(Mrs. Calvin F. Selfridge)
1992-1994弗雷德翰夫人(Mrs. Cyrus Freidheim, Jr.)

1968-1971奧立維夫人(Mrs. Paul W. Oliver)

1994-1996利奇登堡夫人(Mrs. Eva F. Lichtenberg)


1971-1974阿摩爾夫人(Mrs. P. Kelly Armour)
1996-1998馬察麗科夫人(Mrs. Dale Machalleck)


1974-1977佛羅利安夫人(Mrs. Paul A. Florian II)
1998-2000巴頓夫人(Mrs. Charles R. Patten)



1977-1980歐登夫人(Mrs. Richard C. Oughton)



交響樂團愛心獎

法克勒(Hazel Fackler) (1990)

卡爾(Danna Carr) (1996)

朗布拉克(Mary Longbrake) (1990)
富勒(Nancy Fuller) (1998)

所羅門(Rose Saloman) (1994)

吳爾芙(Nancy Woulfe) (2001)

活動指導

    芝加哥交響樂團婦女協會建立於1934年，今日透過500多位會員，創始和管理一個廣範圍的教育、募款與社區服務的活動。這些活動提供你許多參與的機會。

    教育性的活動，例如音樂經歷、解說員計畫、青少年面試、教育討論會、青少年及非常特別的逍遙(VSP)音樂會(聽眾可任意散步或跳舞之音樂會)和區域計畫，延伸與擴展音樂會的享受，經由擴大服務範圍至我們鄰近的社區，來推廣芝加哥交響樂團。

    基金籌募事項，提供一個從較大的社區預約支持的方法。團體之夜、交響樂音樂會和在交響樂團大廳的除夕夜，帶來與芝加哥交響樂團接觸的新的成分。社會和行政的活動，使音樂後面的機械裝置保持良好的調音與發出聲響。

    為婦女協會做志工，是令人興奮及有益的，因為在規畫、實行的過程中或完成階段，總是蘊育無窮趣味。

    在參與中，展示你對芝加哥交響樂團的奉獻～此奉獻將協助保證未來芝加哥交響樂團的卓越與活力。

辦公處計畫

    這些自我描述的活動，在整年全部時間，對於一般的協助和特別的計畫，都是必要的。工作包括：寫信/郵寄；季節票郵寄(6月-7月)；電腦登記；一般協助/辦公處(平常與/或緊急時)；為活動事件的出納工作；打字/校樣；文字處理；編寫詞曲與編輯。

    參加      許多以及多樣的機會，提供最小至最大的參與。

    場所      大部分工作在志工計畫辦公室執行；在家的分派工作有限。

    時間架構  進行中，整年度，通常安排在星期二和星期四。

    教育的計畫。主要是於秋天、冬天與春天進行。工作包含有關每一事件之最小計畫、組織和中度的行政工作，例如，處置郵寄的廣告傳單；登記、迎接與歡迎的在場者。

    成人討論會。始於1981年，一場早上討論會和一場全天討論會，特色有演講、獨奏與午餐會，每年舉行。和其他文化機構的合作計畫，例如芝加哥藝術學院，對探索音樂與視覺藝術之間的相互關係，提供了機會。

    參加        有限的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        通常在交響樂團中心。

    時間架構    整年度都有安排。

    音樂經歷(AIM)。教育擴展計畫被設計來鼓勵，市裡未受關心的家庭，對音樂的喜愛。每一季，聯合三場克拉夫特(Kraft)家庭音樂會，AIM用郵寄分發音樂會前教育性資料，歡迎家庭到圓形大廳，參觀以兒童為中心的音樂表演，並傳送現有的音樂課程，所有都是為了增加對日後芝加哥交響樂團音樂會的欣賞。

    參加        委員會委員們在AIM活動期間擔任女主人，同時參加在AIM社區伙伴處所舉行的芝加哥交響樂團與市立管弦樂團的合奏訪問。

    場所        交響樂團中心和/或社區伙伴的處所。

    時間建構    星期六，在學校學年期間三場克拉夫特家庭音樂會之前；社區訪問及社區集會通常在10月至5月舉行。

    區域活動。  有教育意義的行事每年被安排，在大芝加哥地區社區，以咖啡、午餐或晚餐計畫進行。

    參加        有限的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        社區處所。

    解說員計畫。1974年，婦女協會開始贊助一項解說員計畫，支援交響樂團的兒童音樂會。解說員計畫派遣合格的、受過訓練的志工進入芝加哥地區的教室，其任務是雙重的：為兒童參加青年與VSP音樂會做準備，以及引發興趣，發展欣賞交響樂團和曲目。解說員們現在已經擴展他們的任務，超出那些提供給兒童的音樂會之外，目標在激起更廣大的芝加哥地區兒童觀眾對古典音樂的欣賞。透過新的「交響樂團連結」計畫，希望能作為芝加哥交響樂團與古典音樂的大使。他們正在尋找有創意的、熱情的男女，同時喜愛音樂和兒童，並期望將兩者結合起來。解說員們也希望培育一個文化的環境，將來能繼續支持芝加哥交響樂團。

    準備        參加地方音樂理論家及音樂教育家的授課，觀察解說員在教室實際的表現。

    參加        每一青少年音樂會最少兩次教室訪問，至此計畫所能為你安排的對青少年音樂會、VSP音樂會和一般學校訪問的許多參觀。

    場所        訓練的講課在交響樂團中心；被分派的學校通常在志願者的區域，或她願意訪問的任何地方。

    時間建構    整個學年度，在青少年音樂會及VSP音樂會之前。

    青少年音樂會(4年級至8年級學生)與VSP音樂會女主人。(幼稚園至3年級和有特別需要的兒童)幫助兒童發展傾聽的技巧。解說員，被訓練為小學學生在交響樂團大廳的音樂會做準備，訪問遍及都會地區的教室。志工們完成一項為期一年的解說員訓練計畫，由芝加哥地區的音樂理論家與音樂教育家授課，使他們準備好音樂指導。

    準備        解說員訓練在交響樂團中心被提供。

    參加        長期保證提供最小至最大的參與。

    場所        大芝加哥地區的學校和交響樂團中心。

    時間建構    學年期間的平日，青少年及VSP音樂會之前。

    青少年與VSP音樂會女主人。女主人們在青少年與VSP音樂會服務，使學生們聆聽的體驗舒適和享受。由於預算的限制，2003-2004會計年度期間將沒有VSP音樂會。

    參加        經常的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        交響樂團中心。

    時間建構    學年期間的平日，舉行4次青少年音樂會和3次VSP音樂會。女主人們於9：45am至1：15pm值班，而且可以參加一場或多場音樂會。

    青少年面試。青少年面試對年輕音樂家給與一個無價的經驗。面試會提供和其他學生器樂家接觸，一個被音樂專家評價的機會，以及與芝加哥交響樂團一起在教育性音樂會系列的舞台上表演的良機。

    參加        有限的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        交響樂團中心。

    時間建構    2月或3月舉行兩天全日的初試面試會。二或三星期後的一個星期六，舉行決賽。委員會大約1年集會5次，設計小冊子，同時組織面試會和接待會。

基金籌募計畫

    主要在秋季、冬季與春季進行，工作通常包含計畫、委員會及行事供給職員職位(例如，公司保險；門票銷售業務；行事通知郵寄；行銷；邀請/節目；樂曲；提供飲食及服務；音樂會/晚餐座位；登記/女主人們；裝飾/擺飾；禮物；宣傳與行事出納工作等。對於交響樂團播音放送，特別是：請求津貼、獎品、捐贈和/或邀請比賽禮品；編輯、製作及郵寄獎品小冊子；在週末打電話或到現場；在後續的月份裡裝運與分發祝賀的獎品。)

    每年的歡迎卡。一種獨特的歡迎卡每年被創作和行銷，幫助芝加哥交響樂團的家庭與朋友們表達他們對交響樂團的支持，同樣地他們希望朋友及業務伙伴們有一個快樂的假日。

    參加        多種的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        志工辦公室、交響樂團中心。

    時間建構    春季做計畫，需要直接郵寄銷售管理，以及從9月中旬至12月1日記錄。

    團體之夜。這是向芝加哥的團體社區致意，包括雞尾酒會、美食家晚餐和流行音樂會，並且為企業界提供娛樂客戶與伙伴的獨特機會。此特別節目的特色是，在交響樂團大廳有主角明星與芝加哥交響樂團的音樂家。此晚會以夕照派對結束。自1990年第一次團體之夜以來，此年度行事已經募得＄5,000,000，加強了企業團體和芝加哥交響樂團之間珍貴的伙伴關係。

    參加        許多與多樣的機會，提供最小至最大的參與。

    場所        交響樂團中心及鄰近的輔助處所。

    時間建構    整整一年的事前計畫過程，於春季的一個晚上舉行。

    交響樂團廣播。婦女協會最早的主要基金籌募計畫，而且是全國最成功的，交響樂團廣播，以前的收音機廣播，自從1975年第一次利用廣播頻道，已經獲得超過一千萬美金的捐贈。無線電台WFMT-FM廣播週末基金募款節目，提供獎品、禮品和拍賣項目，交換聽眾的捐贈。

    參加        許多與多樣的機會，提供最小至最大的參與。

    場所        交響樂團中心。

    時間建構    6個月至8個月的事前計畫過程，在春季的一個週末的全日廣播與勞動密集的後續月份裡進行。

    爵士樂早午餐。婦女協會最新的基金籌募計畫。此特別行事，是以知名的芝加哥爵士樂音樂家演奏各種不同的組合為特色，同時來賓享受自助式的早午餐，並和朋友及同事交際。強調支持古典音樂，而在幾個小時的歡樂中，擴展進入爵士樂的世界。這項活動開放大眾購票進場。

    參加        多樣的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        未定。

    時間建構    6個月至8個月的事前計畫過程，於初冬的一個全日活動達到最高點。

    除夕夜。此一歡慶的夜晚於新年前夕在交響樂團中心舉行。芝加哥交響樂團的成員與一位特別來賓主角明星演出音樂會，隨後的歡樂派對預報新年的到來。這項活動開放大眾購票進場。

    參加        多樣的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        交響樂團中心。

    時間建構    6個月至8個月的事前計畫過程，於除夕夜舉行。

    搖擺進入夏季。此一婦女協會和GMS的聯合拍賣會將隔年舉行，2003年6月已經開始。第一次活動是一個歡樂的夜晚，在一位芝加哥交響樂團的董事位於森林湖(Lake Forest)的家中舉行，包括雞尾酒會、娛樂、晚餐及現場拍賣會。

    參加        多樣的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        不同的吸引人的芝加哥處所。

    時間建構    此行事隔年舉行，而且需要6個月至8個月的事前計畫過程。

    特別的基金籌集活動。婦女協會經常尋找和發展獨特與令人興奮的新行事，以支持我們的任務，擴大我們的擁護者及增進我們籌募基金的潛力。行事被時常檢視、評價和更新，使我們的時間與才能投資的回報，達到最大限度。

    在過去，主要的基金籌募活動，像在總部的慶祝活動，已經貢獻上千的金錢給交響樂團。

協會行事

社會性的行事

    主要在秋季、冬季與春季進行，工作通常包含計畫、委員會及行事供給職員職位(例如，邀請/節目；門票銷售業務；和承辦宴會的人商討菜單的選擇；餐桌/座位計畫；桌巾；裝飾/擺飾；登記/活動的女主人；宣傳與行事出納工作等。

    協會會議/午餐會。社會行事委員會在社會性方面，每年計畫和實施二至三次全協會會議及三次教育性討論會。

    參加        多次機會，提供最小至最大的參與。

    場所        各式各樣，由行事來決定。

    時間建構    各種不同的，整個年度，按照安排的時間表。

    女主人。歡迎來賓與貴賓至基金募集活動，例如團體之夜、新年前夕或音樂家午餐會。同時參照為青少年及VSP音樂會女主人的教育性計畫。

    參加        無限的機會，提供最小至中度的參與。

    場所        各式各樣，由行事來決定。

    時間建構    各種不同的，整個年度，按照安排的時間表。

    音樂家午餐會。每年的行事，對芝加哥交響樂團的音樂家們給與榮譽，自1963年以來每年舉辦。

    參加        有限的機會，提供最小至最大的參與。

    場所        高藍格(Grainger)跳舞大廳。

    時間建構    冬季。

    其他社會性行事。提供婦女協會社會發展潛力的時機，即是，婦女協會董事會/雷維尼亞(Ravinia)婦女董事會聯誼會。

    參加        多次的機會，提供最小至最大的參與。

    場所        各式各樣，由行事來決定。

    時間建構    各種不同的，整個年度，按照安排的時間表。

行政委員會

副總裁：貝蒂(Judy Betty)

安吉爾(Doris Angell)           費爾德曼(Jessie Feldman)

畢恩(Jane Beam)               麥吉兒(Karen McGirr)

道森(Jean Dawson)          歐唐納文(Carol Rauner O’Donovan)

戴斯查丁(Jane Desjardins)       雪莉(Maureen Shelly)

達芙琳(Marcia Devlin)          吳爾芙(Nancy Woulfe)

音樂經歷

共同主席：派特娜(Irene Patner)  韋柏(Patty Weber)

亞伯夏(Nancy Abshire)

葛特麗(Gloria Gottlieb)
李翠(Gwen Ritchie)

巴特柳(Audrey Bartlow)
哈爾(Clarine Hall)

羅森(Elain Rosen)

戴特法諾(Judy DeStefano) 詹提斯(Jan Jentes) 雪菲爾德(Pam Sheffield)

杜利(Willie Dooley)

詹森Carol Johnson)
史坦(Susie Stein)

佛勞曼(Anne Frauman)

柯南(judy Konen)
塔夫特(Marietta Toft)

戈登(GloriaGolden) 歐唐納文(Carol Rauner O’Donovan) 法狄(Lillian Vardy)

司庫：比特(Jeanett Bitter)

秘書：林德史東(Julie Lindstorm)

巴士聯絡：亞伯夏(Nancy Abshire)

年度捐贈音樂會

主席：李佩(Bonnie Lipe)

年度基金活動

主席：安德魯斯(Pam Andrews)

檔案

主席：法克勒(Hazel Fackler)

區域

副總裁：艾力克森(Jan Erickson)

地區主席：

芝加哥中區：威爾遜(Janet Wilson)

靠近芝加哥北區：戴斯查丁(Jane Desjardins)

柯春(Merrily Ketchum)

芝加哥北區：麻爾翰(Martha Malham)

                                史威柔(Ruth Swislow)

                    芝加哥南區：畢德薇(Helen Bidwell)

                                李翠(Gwen Ritchie)

                    芝加哥街市：戴特法諾(Judy DeStefano)

            (Chicago Streeterville)  約翰(Sherry John)

                                戴斯勒(Dianne Tesler)

                伊凡斯頓/史科基：劉妲蒂(Dorothy Laudati)

                高地公園/鹿場/格  杜利(Willie Dooley)

                蘭喀

                (Evanston/Skokie

                 Highland Park/

                 Deerfield/Glencoe)

辛斯提/奧克布魯克以及：朱莉蓮(Lori Julian)

韋恩/日內瓦  高驪(Trann Kelly)

森林湖/布拉湖：萊琪(Caron Lacy)

               威爾斯(Barbara Wells)

     諾斯布魯克/諾斯菲爾德/格蘭彪：萊恩(Laura Rhind)     

     (Northbrook/Northfield/Glenview)

                    西北印第安那：唐健生(Ruth Duncanson)

                (Northwest Indiana)

                        西北郊區：達芙琳(Marcia Devlin)

                  橡樹公園/森林河：安吉爾(Doris Angell)

              (Oak Park/River Forest)  威爾遜(Peggy Wilson)

                威爾米提/肯尼華斯： 雪莉(Maureen Shelly)

               (Wilmette/Kenilworth)

                           溫尼卡：寶拉(Eileen Paull)

                         (Winnetka) 司必格(Audrey Spiegel)

會員資格主席，必須出席之當然委員：艾許娜(Barbara Asner)

星期二/星期四辦公室志工

1月：芝加哥街市

2月：靠近芝加哥北區

3月：橡樹公園/森林河

       4月：西北郊區與威爾米提/肯尼華斯

5月：溫尼卡

6月：西北印第安那 

7月：芝加哥南區

8月：伊凡斯頓/史科基與諾斯布魯克/諾斯菲爾德/格蘭彪

9月：辛斯提/奧克布魯克以及韋恩/日內瓦

10月：高地公園/鹿場/格蘭喀及芝加哥中區

11月：森林湖

12月：芝加哥北區

AMSOV董事會

坎普(Nancy Kempf)

年度歡迎卡

主席：艾普金斯(Carol Epkins)

巴特柳(Audrey Bartlow)
柯春(Merrily Ketchum)

羅森(Elaine Rosen)

雅柏德(Ann Alpert)

郝克斯(Lou Hurcks)

巴頓(Susan Patten)

布克(Carole Book)


詹森(Carol Johnson)

羅森(Elaine Rosen)

柏曼(Nancy Berman)
 考夫曼(marie Kaufman)
山普森(Jean Sampson)

畢爾(Karen Beal)

柯春(Merrily Ketchum)
    史密斯(Sandra Smith)

柯林斯(jean Collins)
拉森(Florence Larsen)    史米斯(Mary Jane Smyth)

庫柏(Amy Cooper)

李佩(Bonnie Lipe)

  崔茲拉夫(Marian Tetzlaff)

丹尼爾(Madlyn Daniel)
羅琪蕊(Gerogia Lochridge)
  韋柏(Jeri Webb)

吉爾曼(Constance Gilmer)
麥卡拉(Suzanne McCullaGh) 

郝年(Karen Goodyear)

米諾(Marianne Minor)

格林(Phyllis Green)

門諾茲(Julia Munoz)

ASOL志工會議成員

潘尼范洪(Penny Van Horn)

內部章程

主席：嘉納(Helene Gardner)

柏格(Laurie Berg)

雪菲爾德(Pam Sheffield)

艾森豪(Linda Eisenhauer)

塔夫特(Marietta Toft)

必須出席之當然委員：潘尼范洪(Penny Van Horn)

芝加哥交響樂團巴士組(北岸)

主席：查平(Meryl Chapin)

團體之夜

主席：拉森(Florence Larsen)

卸任主席：華斯勒(Susan Heisler)

準備工作：
拉森(Florence Larsen)、高驪(Diane Kelley)

華特斯(Ann Walters)

宣傳：柏曼(Nancy Berman)

秘書：包爾丁(Luise Baldin)

出納：崔絲(Sue Tice)

準備工作：高驪(Diane Kelley)、華特斯(Ann Walters)

提供飲食及服務：布松維爾(Jetta Bushonville)、郭德柏(Judy Goldberg)、何涵(Kathy Helm)、柯南(Judy Konen)

晚餐音樂：史坦(Liz Stein)

女主人：丹尼爾(Madlyn Daniel)、雪佛(Kate Shaffer)、戴斯勒(DianneTesler)

邀請：基柏斯頓(Carol Gilberston)、漢米爾頓(Gloria Hamilton)、寶拉(Eileen Paull)

行銷：伊茲凡(Cheryl Istvan)、伊凡司(Lynn Evans)

座位：英娜(Donna Inlow)、文茲(Ellen Wentz)

禮物：史米斯(Mary Jane Smyth)

頂層座位：竇世潔(Virginia Doetsch)

教育

副總裁：納爾遜(Carol Nelson)

解說員計畫：巴頓(Susan Patten)，協調者

青少年音樂會解說員共同主席：史迪克勒(Terrie Stickler)、吉烏拉(Sylvia Giura)

交響樂團聯繫共同主席：達丁(Barbara Tadin)、蒙哥馬利(Don Montgomery)

訓練主席：美特勒(Helen Metler)

招募：朱莉蓮(Lori Julian)

分派學校工作和記錄：伊茲凡(Cheryl Istvan)、蒙哥馬利(Donontgomery)

行事出納：米契爾(Dorena Mitchell)

招待：史米斯(Mary Jane Smyth)

秘書：古德(Sarah Good)

女主人計畫：

青少年音樂會女主人主席：伍德(Norma Wood)

討論會：

主席：英娜(Donna Inlow)

      福斯葛薇(Loretta Foxgrover)

      施明特(Isabelle Schmid)

      詹提斯(Jan Jentes)

      裘那克(Barbara Schornack)

行事出納：米契爾(Dorena Mitchell)

青少年面試會：

共同主席：馬妲(Nancy Madda)

          歐柏曼(Margo Oberman)

獎品：崔絲(Sue Tice)

顧問：朱莉蓮(Lori Julian)、米契爾(Dorena Mitchell)

      派特娜(Irene Patner)、史密斯(Bettie Smith)

行事出納：郭春(Merrily Ketchum)

基金會聯繫：戴斯勒(Dianne Tesler)

招待：比特(Jeanette Bitter)

郵寄：貝蒂(Judy Petty) 

宣傳：麻爾翰(Martha Malham)

接待：史坦(Susie Stein)

獎學金：歐柏曼(Margo Oberman)

志工：英娜(Donna Inlow)

繼續教育聯絡：門諾斯(Julia Munoz)、納爾遜(Carol Nelson)

市民管弦樂團聯絡：派特娜(Irene Patner)

音樂資源圖書館：

          主席：史米斯(Mary Jane Smyth)

                艾許娜(Barbara Asner)

                法克勒(Hazel Fackler)

                李歐尼(Marilyn Leonian)

財務

副總裁：庫柏(Amy Cooper)

安德魯斯(Pam Andrews)  達芙琳(Marcia Devlin)

出納：威爾遜(Janet Wilson)

助理出納：羅琪蕊(Georgia Lochridge)

必須出席之當然委員

潘尼范洪(Penny Van Horn)  貝蒂(Judy Petty)

爵士樂早午餐會

主席：史坦(Liz Stein)

巴特柳(Audrey Bartlow)  辛普森(Julie Simpson)

康威(Sharon Conway)  司必格(Audrey Spiegel)

歐唐納文(Carol Rauner O’ Donovan)  史坦(Susie Stein)

泰勒(Chris Taylor)

法律

(此職位目前懸缺)

會員資格

副總裁：艾許娜(Barbara Asner)

畢恩(Jane Beam)     基柏斯頓(Carol Gilberston)    雪莉(Maureen Shelly)

柏格(Laurie Berg)  考夫曼(Marie Kaufman)      史米斯(Mary Jane Smyth)

杜克華絲(Edie Duckworth) 黎諾克絲(Carol Lennox)  史佩德(Sara Sprandel)

安吉爾(Barbara Engel)  李佩(Bonnie Lipe)         威爾斯(Barbara Wells)

福斯葛薇(Loretta Foxgrover)      拿珊(Boots Nathan) 

必須出席之當然委員

總裁：潘尼范洪(Penny Van Horn)

副總裁方面：艾力克森(Jan Erickson)

提名委員會主席：郝克斯(Lou Hurckes)

音樂家午餐會

主席：劉妲蒂(Dorothy Laudati)

柏格(Laurie Berg)      艾森豪(Linda Eisenhauer)   蒲柳翠(Mary Plauche)

布朗(Gloria Brown)     法克勒(Hazel Fackler)    施明特(Isabelle Schmid)

考克斯(Tessa Craib-Cox) 佛格森(Barbara Ferguson)   史密斯(Bettie Smith)

杜莉德(Jeanne Doolittle)  葛雷(Mary Gray)          史坦(Susie Stein)

除夕夜慶祝會

主席：柯南(Judy Konen)

布雷克(Jean Brackett)  奧斯蒙(Lynn Osmond)

葛雷(Amy Gray)  史坦(Liz Stein)

 李歐娜(Lisa Leonard)  伍德(Grace Wood)

提名

主席：郝克斯(Lou Hurckes)

布黛爾(Beata Boodell)  蒲柳翠(Mary Plauche)

  詹森(Carol Johnson)  辛普森(Julie Simpson)

麥吉兒(Karen McGirr)  史坦(Susie Stein)

樂曲

編輯：  李歐尼(Marilyn Leonian)

柯林斯(Jeff Collins)

議事程序專家

奧本(Judy Urban)

郵寄節目簡介

共同主席：包爾丁(Luise Baldin)  戴斯勒(Dianne Tesler)

節目

主席：戴斯勒(Dianne Tesler)

季節門票郵寄

主席：雪莉(Maureen Shelly)

社會性行事

主席：柯莉(Sara Koury)

雅柏德(Ann Alpert)     達芙琳(Marcia Devlin)     寶奇麗(Diane Pochyly)

巴尼(Jo An Barney)     格林(Phyllis Greene)       鮑爾斯(Carol Powers)

柏格(Laurie Berg)       伊芙(Nena Ivon)          沙婷(Mary Ann Sartin)

庫柏(Amy Cooper)      高驪(Trann Kelly)        蘇麗曼(Mary Solieman)

戴斯查丁(Jane Desjardin) 郭春(Merrily Ketchum)    史坦(Susie Stein)

出納：麥克蓮(June McLean)

策略計畫

主席：巴布森(Mary Babson)

包狄娜(Peggy Bodine)    安吉爾(Barbara Engel)     貝蒂(Judy Petty)

杜利(Willie Dooley)      艾力克森(Jan Erickson) 雪菲爾德(Pam Sheffield)

艾森豪(Linda Eisenhauer) 納爾遜(Carol Nelson)      薇勒(Barbara Weller)

交響樂團廣播

主席：雪佛(Kathryn Shaffer)

副主席：威爾遜(Peggy Wilson)

                   獎品：竇世潔(Virginia Doetsch)、史密斯(Mary Jane Smyth)

專稿：卡爾(Danna Carr)

特別補助：泰勒(Chris Taylor)

小冊子：布雷克(Jean Brackett)

存貨盤點與裝運：艾許娜(Barbara Asner)、法蘭克(Rhoda Frank)

      節目播送：布黛爾(Beata Boodell)

          接待：崔絲(Sue Tice)

      巡迴安排：哈爾(Clarine Hall)、李歐尼(Marilyn Leonian) 

          出納：費爾曼(Essie Feldman)、戴維斯(Jarita Davis)

        資料存入與資料處理：基柏斯頓(Carol Gilberston) 

                  供給職員：麥吉兒(Karen McGirr)

貢獻基金

共同主席：道森(Jean Dawson)、郭春(Merrily Ketchum)

籌款辦法

主席：佛勞曼(Anne Fraumann)

布克(Carol Book)        吉莉蓮(Ellen Gignilliat)     牛頓(Judy Newton)

丹尼爾(Madlyn Daniel)    哈爾(Clarine Hall)     雪菲爾德(Pam Sheffield)

戴特法諾(Judith DeStefano) 坎普(Nancy Kempf)     嘉納(Helene Gardner)

黎諾克絲(Carol Lennox) 

(三)指導管理會

指導管理會設有十個委員會，共約五百五十個會員，執行委員會亦為整個組織的運作中心，各委員會均以主席（Chairman）為首，任期兩年，另增設甫卸任主席職位（Immediate Past Chairman），以輔助新任主席儘早步入正軌；不同於婦女協會，在於指導管理會較偏重遊說企業機構的募款活動，並且會員每年最少須捐獻美金二千五百元。在某種程度上，指導管理會可視為準董事會型態。下面為指導管理會會員意願調查表，可進一步了解指導管理會的概況。

          芝加哥交響樂團指導指導管理會員   意願調查

姓名：約翰杜伊先生(Mr. John Doe)

聯絡電話號碼：










    謝謝你以指導指導管理會員的身份對芝加哥交響樂團特殊的支持。我們期盼這一季在交響樂團中心見到你。此意願調查的目標，在從你取得有關指導指導管理會員經驗的一般資訊，同時評估在我們節目裡的你的意願。你的答覆將協助我們計畫此季指導指導管理會員組織的未來和你的經驗。我們非常感激你花時間完成此項調查，並且盼望你的回函。

我對下列指導指導管理會員身份方面有意願。請檢視意願的所有方面。

    社會性的：參加活動(例如，美曲派對、季節試演晚餐會、社交聚會系列、芝加哥交響
樂團贊助者巡迴演出等。)

    委員會：積極地在指導指導管理會員委員會上服務(例如，提名委員會、美曲派對委員會等。)

    請參考下面的委員會敘述，並指明你的意願範圍。

    節目：參加或在馬歇爾音樂日(Marshall Field’s Day of Music)、假日音樂會、和/或
芝加哥交響樂團教育、社區關係與多元化部門製作的節目當志工。

    我沒有預期能夠參加這一季的任何行事或志工活動。

倘若你對委員會工作有意願，請檢視意願的所有方面。

    年度基金委員會。委員會委員以信件、電話、以及有時親自拜訪，聯絡其他指導管理會員，感謝他們對芝加哥交響樂團的奉獻，聽取他們的指導管理會員經驗，並追蹤他們對年度基金的捐贈。對委員會委員的期待：參加2-3次會議；在季節中聯絡大約20位指導管理會員。委員會主席：泰德司必格(Ted Spiegel)

    美曲派對委員會。從1996年起，一系列的美曲派對在芝加哥地區私人家庭舉行。在美曲派對，交響樂家庭聆聽管弦樂團成員的演奏，享用晚餐，同時觀賞有意義的建築物、花園、和私人藝術收藏。對委員會委員的期待：出席3-4次委員會會議；參加一次或多次美曲派對；熱心貢獻創意，特別是有關未來的主人方面；並且自願聯絡交響樂家庭，鼓勵他們參與系列活動。委員會主席：將要宣布。榮譽共同主席：菲莉比尼(Catherine Filippini)和戈諾(Mary Lou Gorno)

    提名與會員資格委員會。新的指導管理會員經由一項提名的程序受到歡迎，這是由此委員會領導。委員會委員透過信件、電話、以及在活動和音樂會時親自

推薦有潛力的新會員，同時培養未來的指導管理會員。對委員會委員的期待：參加2-3次會議；認明有望成為指導管理會員者；招募新的指導管理會員；而且和現有的會員交流。委員會主席：魯斯納克(Earl Rusnak)

    指導管理會員(GM)教育、社區關係與多元化(ECRD)委員會。此委員會在今年秋天開始它的第二季。參與ECRD委員會的指導管理會員們受邀至獨特的、見聞廣博的、以及內容豐富的節目，由芝加哥交響樂團(CSO)教育、社區關係與多元化部門製作。在2003-2004季節中，GM ECRD委員會將大約集會5次，每一會議各有一個CSO ECRD節目、午餐或接待會、和有一位特別來賓的社交聚會討論為特色。對委員會委員的期待：享受委員會行事、認識其他指導指導管理會員、並且讓職員知道你是否希望進一步成為一位志工。委員會主席：柯爾(Robert Kohl)
    假如你有任何問題，或希望談論指導管理會員身份的任何方面，請立刻聯絡珍妮佛摩蘭(Jennifer Moran)，指導管理會捐贈處長，電話：312.293.3165。非常謝謝你。

我於2002-2003季節期間參加了下列的行事：



































                                    
行事評論：



































                                                                
你如何感受你充實豐富的指導管理會員身份？

你有意願指導/介紹一位新的指導管理會員給CSO嗎？     是。     否。

其他評論：

謝謝你以密封的信封寄回你的意願調查，同時感謝你為指導管理會員的支持。為讚譽你的慷慨行為，我們很榮幸地提供你下列福利。

· 貴賓門票計畫：協助購買、調換和升等你的門票。

· 來賓邀請：你受邀請至獨特的行事，和CSO音樂家一起，包括每年秋天的年度晚餐會、每年春天的季節試演晚餐會、及整個季節舉行的社交聚會系列。

· 讚譽：對於你的慷慨捐贈的答謝，將你的大名刻在交響樂團捐贈者牆壁上；在CSO節目冊、手冊裡；CSO年度報告；董事和指導管理會員名錄。

· 參與：經由在不同的指導管理會員委員會服務，集中於社區延伸、基金籌募、與認識朋友，得到進一步參與的機會。

· 旅行：參加CSO贊助者巡迴演出之旅，緊隨交響樂團，以及在它的備受讚揚的全國與國際巡迴演出之行。

· 最新資訊：從CSO董事長接到兩星期一次的簡訊，和管理新聞，這使你能洞悉CSO的活動、它的人員、與未來的計畫。      

指導管理會與婦女協會的執行首長，均為芝加哥交響樂團董事會的董事成員，不過不須繳納董事年費。

五、行銷與節目設計

芝加哥交響樂團的行銷策略，從節目設計開始，就展現全面整體行銷的手法，包括：

（一）「目標行銷（Target Marketing）」：鎖定不同族群製作節目，例如：古典樂迷的「傳統系列（Traditional Way）」、「爵士系列（Jazz Series）」、「兒童系列」、以及吸引第一次聽古典音樂觀眾的「全新體驗New Experience」、「邂逅Casual」系列等；

（二）「網路行銷（Website Marketing）」：結合快速傳達、建立樂團形象、廣告宣傳、直接訂票、意見調查等優點，以獲取最大效益；

（三）「套票（Packages）」系列：設計各類型組合票，以優惠折扣，提高預售訂票率，以2003年樂季為例，共規劃26種不同形式的音樂會，激勵觀眾踴躍購票；

另外透過義工組織活動、外包電話催票服務等，種種措施，使得擁有2521個座位，一年239場音樂會，正常最低票價50美金的芝加哥交響廳，平均售票率高達85﹪（約55﹪的預售票，30﹪的現場售票），加上5﹪的貴賓與員工招待券，可說場場幾近客滿。

六、樂團財務概況

芝加哥交響樂團協會是美國同級樂團中，政府補助最少的樂團，低於總預算四十分之一以下。基金規模，2003年為一千六百萬美金，在董事會的基金與投資委員會督導下，大約75﹪的基金購置債券，25﹪轉投資股市。2002-2003年度總預算為六千二百萬美金；收入部分：售票（Ticket Sales）佔34﹪，演出收益（Performance Fees）佔8﹪，投資（Endowment Withdrawal）佔18﹪，捐獻（Contributions）佔31﹪，其他（樂坊營收、場地出租等）佔9﹪；支出部分：在所蒐集的資料中，募款業務約一千八百萬美金、行銷約二百五十萬美金；2003年持續受不景氣影響，赤字擴大約六百萬美金。

七、附設合唱團與市民交響樂團之營運管理

附設合唱團與市民交響樂團，共同隸屬藝術行政部門，合唱團多為全職團員，而市民交響樂團則屬獎學金制之青少年管絃樂團，現分述如下：

(一)芝加哥合唱團

現有職業合唱團體制成立於1957年，目前共有105位全職團員，45為預備團員（Associate member），以及少數無給職義工歌手。一年約15至20場與交響樂團聯合音樂會，通常為4到5套不同的交響合唱曲目，並無單獨合唱之演出；近年有24位團員組成 Chicago Symphony Singers ，開始以芝加哥交響樂團的名義，推出屬於純合唱曲目的音樂會。

合唱團有自屬的工會，並與協會簽訂《協定》；服務契約關於待遇核算方面，主要為協會一年給付150小時工作薪資，每小時依資歷為18至28美元不等，每場演出費另付171美金，而Chicago Symphony Singers 演出費則為200美金。《協定》的全文如下：

協定

美國音樂藝術家同業公會公司

與

樂團協會

二○○一年九月


本協定由美國音樂藝術家同業公會公司（以下稱「同業公會」，其乃基於紐約州法律組織並存在的一個會員法人組織）與樂團協會（以下稱「協會」），於二○○一年十月八日在伊利諾州芝加哥市合議，並於該日由雙方簽訂。

見證：

就此處所包含的雙方協議，當事人同意以下所述之事項：
第一條

協定之用語

1.1 本協定有效期間，應自二○○一年九月十日至並包括二○○五年九月十日。本協定之各項規定，應適用於在本協定生效日期之前的第一個樂季期間，所提供的表演相關之所有服務，。本協定未必適用於此處涵蓋之受雇人受制於同業公會與雷維尼亞節慶協會之間的協議條款之任何期間。

第二條

承諾

2.1  承諾條款：協會同意承認同業公會為合唱團團員、敘述人及舞蹈家（以下統稱「專業成員」）之唯一且排外的集體談判代理人，而且在本協定結束時，雙方當事人同意以真誠地協商新協定之各項條款。協會向同業公會承諾，不會對以上所指稱的各種類別之任何人有所歧視，但已經被包括同業公會的任何已經停職或開除其美國演員及藝術家協會資格之人除外。


2.2  同業公會設施：協會將提供一個專用的佈告欄及信箱給同業公會使用，並且將盡一切努力在未來提供辦公桌給同業公會。


2.3  同業公會宣布：同業公會的代表將被允許在第一次休息期間後，在合唱團團員排演時，做有關之宣布，且此要求不得被無理地拒絕。在同業公會代表的要求下，協會將複印並分發書面通知給合唱團團員。

第三條

公會之保障


3.1  同業公會之成員資格：於簽定本協議的同日，每一位專業成員均為同業公會資格完備的成員，而且在持續為協會雇用的條件下，將於本協定有效期限內，維持其同業公會之會員資格，成員並必須定期繳交維持其同業公會成員身分之必要的會員費。並在本協定簽定之日，非同業公會成員的每一位專業成員，以及在上述日期或其後被雇用的每一位專業成員，在持續為協會雇用的條件下，將在本協定簽定之日後的第三十一天或雇用之日成為同業公會的會員，視前述日期何者較晚而定，且在本協定有效期限內維持其同業公會之會員資格，該成員也必須定期繳交維持其同業公會成員身分之必要條件的會員費。


3.2  會員費扣留：一經收到來自專業成員的書面同意授權，協會得從成員的報酬中統一扣留必要的同業公會會員費。協會應在下一個月十五日之前，扣留此月份的會員費，並將此扣留的會員費轉交給同業公會。這些應付款記錄及轉交之副本將提供給同業公會的代表。對於任何成員因應繳會員費遭扣留或轉交，而提起的主張或責難，同業公會同意協會將不受任何傷害。

第四條

藝術家雇用標準合約


4.1  初始合約：在每一個專業成員第一次排演（合唱團團員為七月一日）之前至少六個星期，協會必須核發給他們由同業公會認可的藝術家雇用標準合約，而每一位專業人員必須在之後的三十天內（合唱團團員為八月一日）使得上述的合約生效。表演的書面通知以及之後加入的相關排演，應以一份獨立的附錄，附加記錄於藝術家雇用標準合約，而此附錄應在附加之表演的第一次排演之前核發並生效。對於在核發藝術家雇用標準合約之後，才附加的表演以及相關的排演時數，任何專業成員不得因拒絕而受到處罰。


4.2  合約附錄：附加於藝術家雇用標準合約的獨立附錄，應為家庭、非常特別舞會、青年、音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)、芝加哥交響樂歌手 (CSS)、成員的及Rotunda等音樂會來提供，並且應在藝術家雇用標準合約被核發之時核發。表演的書面通知以及之後加入的相關排演，應以一份獨立的附錄附加並記錄於藝術家雇用標準合約，而此附錄應在附加之表演的第一次排演之前核發並生效。對於在核發此初始附錄之後才附加的可利用之表演以及相關的排演時數，任何專業成員不得因為其對之加以拒絕而受到處罰。每一個附錄應聲明藝術家雇用標準合約的所有條款均適用於該附錄。每一個上述的專業成員均應使此等附錄生效。


4.3  額外合約：除了合唱團團員、舞蹈家或敘述人外之任何執行服務的專業成員，應被提供由同業公會認可、以此處附加的形式之「藝術家雇用標準合約」，以及已知的排演及表演時程表，此時程表之提供不得晚於這些表演提案之後的三十天，且不得晚於第一次表演之前的三十天。此排演及表演時程表的任何修正必須在與專業成員商議後才能做成。


4.4  同業公會的副本：所有藝術家雇用標準合約以及附錄的副本，應提供給同業公會的代表。

第五條

不得歧視


5.1  對於任何申請雇用的申請者或任何成員，不得基於他們的種族、膚色、信念、宗教、性偏好、年齡或原國籍而有任何歧視。


5.2  協會或藝術總監不得對任何同業公會的專業成員有任何歧視或報復的行為；然而，在排演期間或在任何表演區，或者是有任何會干擾協會執行職務的方式，所有同業公會的活動將不得在任何排演區進行。


5.3  協會將不要求任一專業成員在有種族歧視的聽眾前表演。

第六條

合唱團組成

6.1  芝加哥交響合唱團：協會同意將在本協定的有效期限內，於其每一個樂季期間，雇用芝加哥交響合唱團（以下簡稱「CSC」或「本團」）歌手。本協定將僅適用於專業成員的CSC團員。


6.2  正式CSC團員：本協定在本協定的有效期限內，應至少有一百零五位專業成員被雇用為正式CSC團員。假如將提供的正式CSC團員不足一百零五位，且他們都將接受協會在該樂季的雇用，那麼協會即應將這種情況告知同業公會，並且要求推薦符合資格的同業公會成員，而被推薦的任何人均應接受面試。因此，為了達到這項要求，如果上述的程序未能產生最低人數的正式CSC團員歌手被雇用之結果，協會將從預備CSC團員中挑選此種附加的人，協會並將決定何人最具有正式CSC團員地位的資格，而這樣的人將在本協定的有效期間內成為正式CSC團員。本第6.2款的任何說明，均不得被解釋為限制協會在面試及挑選CSC專業成員時，決定及適用適當音樂標準的斟酌權利。


6.3  預備CSC團員：

（a） 協會同意在每一個樂季都會雇用歌手來擔任預備CSC團員的位置。

（b） 假如正式CSC團員在某一樂季期間離開他的位置，預備CSC團員應被賦予最優先的機會為上述的位置參加面試，之後才能將這樣的位置提供給非芝加哥交響合唱團的成員。此等面試將依照第十二條所規定的程序來舉行。如果且當預備CSC團員被雇用為正式CSC團員時，此等正式CSC團員應為該樂季剩餘的日子被雇用，且應以比例分配的基礎有權利享有本協定第8.1款及第8.2款所提出的保證。

（c） 協會將不會以任何方式對預備CSC團員有所歧視，包括但不限於其為成為正式CSC團員而正常參與面試，或當其未成為正式CSC團員時基於其失敗或拒絕排演或表演。


（d） 除非所有正式CSC團員均已被提供參與某表演，否則任何預備CSC團員均不得被提供參與此表演的機會。除非至少一百零五位正式CSC團員為此表演獲得報酬，否則任何預備CSC團員不得從事或被用在這樣的表演上。


6.4  義工歌手：（a）（i）除了雇用正式CSC團員及預備CSC團員，協會得為大型的合唱作品面試並運用義工歌手。對於需要一百八十位或以下CSC團員的表演，其中不得有超過百分之二十為義工歌手。對於需要一百八十一位或以上CSC團員的表演，其中不得有超過百分之二十五為義工歌手。


（ii）在任何樂季的八月一日或之前，協會將提供所有參與即將來臨的樂季的義工歌手姓名（樂季名冊）給同業公會的代表，該名冊必須以姓名指出在該樂季參與每一場個別表演的義工歌手。經過如此指定的義工歌手人數，將基於上述八月一日簽定合約之專業成員人數，必須在第6.4款（a）（i）所規定的百分比範圍內。此後不得為該樂季期間的任何表演指定任何額外的義工歌手位置。為任何表演被指定而無法表演的義工歌手得必替換，但僅得被樂季手冊上的義工歌手替代。為每一場表演最終指定的義工歌手名單副本，應提供給同業公會代表。在極不尋常的情況，如果某個特定的作品需要額外的歌手，協會得要求免除本第6.4款（a）（ii）的規定。


（b） 除非所有正式CSC團員及預備CSC團員均已被提供參與某表演，否則任何義工歌手均不得被運用來參與任何表演。除非至少一百零五位正式CSC團員為此表演獲得報酬，否則任何義工歌手不得被用來從事上述的表演。


6.5  小型CSC及同唱團：（a） 所有需要一百零五位或以的下CSC團員，以及室內樂團體或如Chicago Symphony Chorus Ensembles （CSCE）、Chicago Symphony Singers（CSS）、Members of（MO）等其他小型的團體，均只得由正式CSC團員組成。


（b） 所有正式CSC團員均應被提供機會參與室內樂團體或包括Chicago Symphony Chorus Ensembles （CSCE）、Chicago Symphony Singers（CSS）、Members of（MO）等其他小型的CSC。視表演的作品之性質，以及協會對CSC團員的資格之單獨判斷而定，應努力盡可能公平且實際可行地提供這樣的機會給正式CSC團員。被認為不符合任何一個特定作品的正式CSC團員，一經要求即應提出做出此等決定的理由之書面通知。


6.6  CSC團員之額外服務：除了正式CSC團員外，在合唱團中的任何歌手，均不得從事負責之主唱、替補角色或獨唱者以及其他類似的角色。


6.7  經歷年資：（a）重新雇用過去曾為CSC專業成員的前任專業成員時，其之前被雇用為CSC一份子時的每一個樂季服務年數，均得被歸計為其年資。一經雇用一位新的專業成員（即未有芝加哥CSC專業成員的服務經歷的人），CSC總監應考慮並有斟酌的權利，來將該成員先前在AGMA同業公會的認定協議下，曾受雇用為一位專業合唱團團員的每一個樂季之服務年數歸計於該成員。不論每一位專業成員先前受雇用為一位專業合唱團團員的服務年數是否被歸計於該成員，協會均應通知同業公會，但是協會在此方面所運用的斟酌權不得被抱怨或受到仲裁。在本款規定下被歸計的服務年數，不適用本協定第10.1款（請假的權利）的範圍。


（b） 一經受雇為正式CSC團員，協會的CSC團員應就其被雇用為協會之CSC團員或在前協定下，為實習人員之每一季完整服務年數，均被歸計為其年資。


6.8  CSC的使用：（a） 協會將盡一切誠懇的努力，安排CSC參加每一場需要樂團與合唱團的表演或錄音。然而，雙方當事人必須承認，這未必在所有情況中都可行。


（b） 若協會意圖在樂團以及／或者與芝加哥交響樂團共同進行的表演或錄音時，使用非芝加哥交響合唱團專業成員的歌手（在上述第6.4款的規定所允許的義工歌手除外），來取代或附加在芝加哥交響合唱團專業成員上，應將任何這種意圖的通知提交給同業公會。在與此等歌手簽定合約之前，協會同意與現任同業公會的委員會就有關這樣的意圖進行誠懇的討論，來讓同業公會委員會提供替代使用非芝加哥交響樂團合唱團專業成員的歌手之解決方法。協會將就與可能的參與之相關必要條件，提供書面且詳盡的解釋給同業公會，其中包括但不限於與討論中的表演或錄音相關的預計報酬、排演、表演、錄音或巡迴之性質及估計範圍。此等資訊和文件應在與同業公會委員會開會之前提供，除非此資訊和文件在當時無法取得，如果是屬後者的情況，也應該在取得時盡速提供。直到此資訊和文件已被提交，而且同業公會也獲得機會來提供替代的解決方法之前，協會不得做出任何決定。


6.9  學生：儘管本協定訂有有關規定，協會仍有權利在青年音樂會的表演或採排中，安排免費表演的學生合唱團及舞蹈家。「學生合唱團及舞蹈家」應指目前在學學生，且非同業公會或任何美國演員與藝術家聯盟之分支成員的個人。

第七條

成員專業約定


7.1  面試程序：在芝加哥交響樂團（以下簡稱「樂團」）每一樂季開始之前，協會將為專業成員的挑選及指定舉行面試。由不超過三位現任同業公會委員會的成員所組成的觀察者小組，應被賦予機會來觀察為CSC專業成員所進行的所有面試。小組的角色僅為觀察團。每年大約一半的CSC專業成員將接受面試。


7.2  面試的頻率：（a） 在其第一服務年的專業成員需為即將來臨的樂季接受重新面試，而且在上述重新面試後，得被拒絕再參與即將來臨的樂季。


（b） 任何已經完成一年或以上服務的專業成員，不論在該服務年是否身為專業成員或身在任何其他類別或位置，均不得被要求在接續的年份接受重新面試（除非當接續年份的面試是為正常每年兩次之重新面試排程確認成員的聲音部分所需要者），或被拒絕再參與，但符合第九條的規定者除外。


7.3  請假之面試：在某個樂季請假的專業成員，應為即將來臨的樂季接受重新面試，不論此專業成員在該年稍早是否已接受過重新面試。


7.4  面試報酬：正式CSC團員得為每一次面試，獲得以每小時計的排演報酬，除非面試曲目是從當季期間所表演的音樂會中，所摘取的合唱曲目，或者是由從標準合唱曲目且已經由同業公會同意之摘要部分所構成。當事人了解並同意，面試的摘要曲目，應為正式CSC團員演唱的聲部之曲目。


7.5  重新面試：（a） 為即將來臨的樂季所進行的重新面試應在不早於星期五的時間舉行，而且必須在不晚於五月三十一日做出結論。在第一次面試之前的九月一日或以前，協會應將任何已經排定之面試的第一日期，以書面通知同業公會。所有面試均必須在此日期後的三個星期之內做出結論，除非在那些提出要求的夜晚或週末小時發現未足夠的時間完成所有的面試，在後者的情況得允許多一個星期。此外，在情有可原的情況下並已通知同業公會後，於面試期間過後在某位專業成員的要求下，可以舉行個人的重新面試。


（b） 協會同意在面試之前至少九十天，將包括需要面試的摘要曲目之季前面試通知，寄給所有符合同業公會資格的專業成員，包括那些在之前樂季期間獲得允許請假的專業成員。協會同意在第一次面試前試少三十天，將面試的時程表寄發給上述的專業成員。該通知必須包括同業公會觀察者小組將在場期間的日期和時間。


（c） 專業成員得在郵寄日期之後的任何時間簽定面試。要求面試時間在下午五點半之後或在週末的專業成員，只要在他們在面試時程表被寄發後的兩個星期簽定或以其他的方式同意面試時程表，就可以安排面的時間。


（d） 任何面試均不得被排定在一場表演後的另一場表演當天。


7.6  為新任專業成員進行面試：非現任專業成員但即將被雇用為專業成員的歌手，將被要求以對專業成員相同的方式接受面試。同業公會委員會不超過三位現任委員所組成的小組，應被賦予觀察面試的機會。此小組的角色應僅為觀察者。


7.7  為CSC團員的額外服務所進行的面試：（a） 如果正式CSC團員被提供機會來為領導人、替補角色及獨唱或類似角色接受面試，那麼此機會應提供給所有正式CSC團員。協會將盡一切努力在星期一到星期五之間的傍晚七點半之後、在星期六或星期天，或者在另一個彼此方便的時間來舉行這樣的面試。


（b） 為這些額外的面試所進行的面試以及面試時程表，應在它們被公佈之前與聯繫委員會討論。


7.8  排演及表演時程表：為每一個樂季所做的暫定性時程表，應在樂季之前的第一次重新面試十五天前確立並分發。經修正的第二次暫定性時程表，應在之後不晚於兩個月被確立並分發。為在即將來臨之樂季期間的每一個節目所做的名冊，及最後排演和表演時程表，應在不晚於一月一日的時間被確立並分發。

第八條

排演小時及表演之最低數量

8.1  表演的最低數量：每一位正式CSC團員應在本協定的每一個樂季被提供至少十五次的表演。其中至少應有十次的表演是古典音樂會，只包括樂季、退休金、節慶或類似節日，以及與芝加哥交響樂團或客座古典樂團合作之分離週音樂會。如果任何正式CSC團員未被提供最低數量的表演，應以每一場表演的音樂會及音樂會前的預備排演來補足，但必須少於最低數量。在巡迴期間的表演得被計算在最低總共十五場的表演中，但是不得被計算在最低十場特定的古典音樂會中。


8.2  排演小時的最低數量：每一位正式CSC團員應被保證在每一個樂季有至少一百五十個排演小時。預備排演不得被包括在這一百五十個排演小時中。熟記排演不得被包括在這一百五十個排演小時中。趕進度排演得被包括在這一百五十個排演小時中，如果它們被提供給所有簽約的CSC團員。CSC團員拒絕接受可利用的排演時間，將被視為違反對CSC團員的保證。


8.3  額外的雇用：（a）家庭、非常特別舞會、青年、音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)、芝加哥交響樂歌手 (CSS)、成員的及Rotunda等音樂會將為自願性的，且不得被計算在最低數量表演或排演小時。


（b） 於計畫在本第8.3款所定義的表演中使用CSC團員之前，同業公會的代表應收到通知。


8.4  附加的工作：與附加在八月一日後的樂季之音樂會相關的表演及排演小時，將不被包括在最低數量之表演和排演小時保證中。沒有同業公會的認可，在七月一日之後（但不得在八月一日之後）增加之音樂會的第一次表演，不得在早於音樂會被增加之日後的一百二十天前舉行。

第九條

在任


9.1  在任的定義：在任期內的專業成員是指已經完成一年或以上服務的專業成員，不論何年擔任專業成員，或是擔任任何類別或聲部位置。除非符合以下第9.2款到第9.6款的規定，任何在任的專業成員不得被令請聲音問題停職假或被拒絕再任。


9.2  優先通知：CSC總監應將任何有關聲音的問題及／或具體的音樂技能等問題，盡可能快速地通知專業成員，但不得晚於第一次重新面試日期之前的三十天。除了上述第7.2款（b）及第7.3款的規定外，任何在任期中的專業成員不得在沒有收到此通知的情況下被要求於連續的年份中接受面試。任何在任的專業成員在沒有收到此通知的情況下不得被令請聲音問題停職假或被拒絕再任。


9.3  正當程序：（a） 若未收到上述第9.2款所規定的事先通知，任何在任的專業成員不得被令請聲音問題停職假。


（b） 在未先度過一個樂季的聲音留意並且在之後收到上述第9.2款所規定的事先通知，任何在任的專業成員不得被令請聲音問題停職假。


（c） 在未先度過一個樂季的聲音留意並且在之後收到上述第9.2款所規定的事先通知，任何在任的專業成員不得被拒絕再任。


9.4  聲音留意：（a） 對於聲音留意的專業受僱成員，協會應盡可能快速地將有關聲音及／或音樂技能的具體重要事項以書面通知他們，但絕不得晚於下述日期後的十四天：（i）三個星期的面試期，（2）第四個星期的最後面試日，如果在該星期期間有百分之二十或以上的專業成員要接受重新面試，或（3）面試之日是在最初三個星期的面試期之外。


（b） 任何被通知聲音留意的專業受僱成員，應有權利書面要求重新面試，該重新面試應在提出要求之日的九十天內舉行。重新面試的結果應在不晚於重新面試後的七天內寄發。


（c） 在上述的重新面試後，專業成員得從聲音留意中被移除，而且如果確實被移除，該專業成員不應被要求為下一個樂季接受重新面試。在上述的重新面試後，專業成員得為該樂季被繼續保留在聲音留意上，而且如果被繼續保留在聲音留意上，該專業成員應被要求為下一個樂季接受重新面試。


9.5  聲音問題停職假：（a）重新面試之後，仍保留聲音留意的專業受僱成員，得令下一個樂季請聲音問題停職假。


（b） 對於被令請聲音問題停職假的專業成員，協會應盡可能快速地將有關聲音及／或音樂家技巧的具體重要事項以書面通知他們，但絕不得晚於下述日期後的十四天：（i）三個星期的面試期，（2）第四個星期的最後面試日，如果在該星期期間有百分之二十或以上的專業成員要接受重新面試，或（3）面試之日是在最初三個星期的面試期之外。


（c） 任何被通知其被令請聲音問題停職假的專業成員，應有權利在書面要求後重新面試，該重新面試應在提出要求之日的九十天內舉行。重新面試的結果應在不晚於重新面試後的七天內寄發。


（d） 在上述的重新面試後，專業成員得從聲音問題停職假中被移除並再參與樂季，而且如果確實再參與，該專業成員不應被要求為下一個樂季接受重新面試。在上述的重新面試後，專業成員得為該樂季被繼續維持聲音問題停職假，而且如果被繼續維持聲音問題停職假，該專業成員應被要求為下一個樂季接受重新面試，而在這樣面試後，得被終止專業成員的雇用。


9.6  商議／指導：一經要求，CSC總監應與每一位聲音留意，或被令請聲音問題停職假的專業受僱成員商議或對其指導至少三十分鐘。每一位聲音留意或被令請聲音問題停職假的專業受僱成員，應被通知其具有商議／接受指導的權利。

第十條

請假


10.1  樂季請假：已經是CSC成員至少三個連續樂季的專業成員，在經過要求後得被允許請假一個樂季。請假的要求必須以書面在第二次暫定性時程表之郵戳日期的十五天內做成，請假的理由較早知道者除外。如果請假的理由較早知道，請假的要求就必須在該較早日期或在面試期開始之前十五天內做成，視何者較晚而定。因為未較早預料到的理由而沒有在這些日期之後收到的請假要求，不得在沒有理由的情況下被拒絕。成員必須在另外三個連續的樂季繼續為CSC成員，才有資格再請一個樂季的假。


10.2  不參與特定作品而請假：專業成員得在一個樂季期間因不參與特定作品而要求請假，但那些在協會的判斷下不得請假的專業成員除外。協會應在為即將來臨的樂季所進行之面試之前至少九十天，將確認的此種作品通知同業公會。除了緊急事故及未預料的情況，請假的要求應在第一次排演開始之前不晚於三十天，以書面提交給協會。假如某一特定作品有較有多的請假要求而無法全部給予准許時，將以年資及平均分配為基礎來准許請假。


10.3  不參與特定表演而請假：專業成員得在一個樂季期間因不參與特定作品的特定表演而要求請假。除了緊急事故及未預料的情況，請假的要求應在上述作品的第一次排演開始之前不晚於三十天，以書面提交給協會。假如某一特定表演有較有多的請假要求而無法全部給予准許時，協會將斟酌情況來准許請假。不得在無理由的狀況下拒絕請假的要求。


10.4  育兒假：在完成一個樂季後，專業成員得為新生兒或剛領養的孩子請育兒假，請假時間可長達一年，並且被保證會復職為專業成員。成員必須在預期這樣的請假開始之前至少一百天，將意圖請育兒假的通知提交給協會。育兒假必須在新生兒或領養的孩子來臨之後不晚於三十天開始。


10.5  自請假返回後的重新面試：請假六個月或以上的專業成員，得被要求為其返回的那個樂季或為下一個樂季接受重新面試（如果該成員在之前並沒有為那個樂季接受面試），然而，任何專業成員均不應被要求在六個月的期間接受一次以上的面試。在所有其他的層面，第七條有關面試以及第九條有關任期的規定，在專業成員自請假返回後應完全適用於該成員，而且關於其面試（如果有的話）也應在其自請假返回後進行。

第十一條

關於補償金之一般規定


11.1  二○○四年至二○○五年之補償金等級：本基本協定為二○○四年至二○○五年的樂季所規定的所有補償金等級，應以等於百分之三點五（3.5﹪）與芝加哥交響樂團成員為二○○四年至二○○五年的樂季所獲得的任何較高百分比增加之間的差額之百分比來增加。


11.2  芝加哥交響樂歌手 (CSS)之服裝費用：所有參與芝加哥交響樂歌手 (CSS)的專業成員，在本基本協定有效期限內應收到一次一百美元的服裝費用，這筆費用應在一開始參與芝加哥交響樂歌手 (CSS)時支付。


11.3  交通費用補貼：所有參與芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或音樂日表演的專業成員，應為每一場在芝加哥市外的這種表演獲得十美元的交通費用補貼。


11.4  報酬照付條款：除非經過適當的通知（依照第18.7款所定義者），或發生緊急事故、天災或不可抗力等，預定的排演或表演不得被取消或重新安排。對於任何不適當地取消或重新安排排演或表演的情形，包括表演或排演的取消或重新安排是因為勞工爭議而造成的結果，且沒有在至少一個星期前通知，應支付完整的報酬。


11.5  取消之費用支付：除了第11.4款所規定的必要報酬，如果表演的取消或節目的修正導致任何特定節目的排演小時超過百分之十五被取消，協會同意支付罰款給被表演取消或節目修正影響工作的每一位約聘專業成員，該罰款應依照以下所提出的清單。這種情況應該在第一次排演之前通知。

超過九十天                     損失表演／排演報酬的百分之零

六一十天至九十天               損失表演／排演報酬的百分之二十五

三十一天至六十天               損失表演／排演報酬的百分之五十

三十天或以下                   損失表演／排演報酬的百分之七十五


11.6  時程保證：除了第11.4款及第11.5款所規定的必要費用，如果在保證七月一日的時程表之後取消排演，但不是因為天災或不可抗力而取消（包括勞工爭議），其結果是任何專業成員的排演小時數被減少到少於七月一日時程表上小時數的百分之九十五（95﹪），仍應為被取消到少於七月一日時程表上排演小時數的百分之九十五（95﹪）之所有排演小時數支付費用給專業成員。如果排演小時的全部費用已根據第8.2小節的規定支付，那麼本第11.5款所規定的費用及不為應支付的。


11.7  費用的支付：（a） 協會同意在每一個系列的每一個作品最後表演之日的一個星期之內，將商訂的費用支付給除了CSC團員外的所有藝術家。


（b） 在每個月的十五日及最後一天之後的六個工作日內，於第7.8款所指的七月一日時程表中具體規定的日期，協會應在前每半月，將CSC團員所賺取的排演及表演之報酬，寄發給CSC團員。


（c） 一份該月份報酬的詳細列舉項目清單應隨同支付的款項一併提供，其中包括（i）標準排演費用等級以及以該等級支付的小時數，（ii）額外排演費用等級以及以該等級支付的小時數，（iii）表演費用等級以及以該等級支付的表演數，（iv）加班費用等級以及以該等級支付的小時數，（v）廣播費用等級以及以該等級支付的廣播數，（vi）錄製錄音帶費用等級，以及（vii）錄音費用等級。


（d） 如果支付款項給成員的支票誤差超過十五美元，應在該錯誤被通知的五天內重新寄發另一張支票。

第十二條

表演報酬等級


12.1  每一場表演的報酬等級：（a）協會同意參與表演之以下類別的專業成員，均不應收到少於以下所提出者的報酬：

                             最低額度

等級/年度                     9／1／01   9／1／02   9／1／03   9／1／04
舞蹈家及正式CSC團員           160.43      166.04     171.85      177.87

預備CSC團員                    80.22       83.02      85.93       88.94

敘述人                          505.08      522.76     541.05      559.99

獨唱者（在非歌劇的表演中）      608.58      629.88     651.93      674.74


（b）  一幕或以上的歌劇表演依照同業公會歌劇手冊的分類：

 最低額度

等級/年度              9／1／01   9／1／02   9／1／03   9／1／04
開唱                     608.58      629.88     651.93      674.78

主唱                     505.08      522.76     541.05      559.99

配唱                     453.33      469.20     485.62      502.62

片段                     401.58      415.64     430.18      445.24


對於少於一幕的歌劇表演，第12.1款（a）所提出的等級應適用。


（c） 對於在家庭、非常特別舞會及青年音樂會中的CSC團員，以及在教育或協會贊助的芝加哥交響小合唱團 (CSCE)及音樂日等音樂會中的CSC團員，其表演等級不得少於以上所提出的正式CSC團員的每場表演費用等級之百分之八十（80﹪）。


12.2  獨唱者和敘述人之最高限度服務：獨唱者和敘述人得被要求以上述的表演費用為每一個音樂會系列出席不超過三場、總共七小時的排演。在最後一次表演之後超過三十天進行的表演，將被視為一個獨立的音樂會系列。對於排演的每一個額外小時，獨唱者或敘述人應收到依照本協定第13.1款（a）所規定的年資等級所支付的一小時排演費用。所有排演及表演的日期和時間應在每一個個別的合約中提出。對於收到比上述提出之可應用最低費用等級更高等級之報酬的獨唱者或敘述人，這份額外的排演報酬可以對照最低費用等級與獨唱者或敘述人的個別合約費用等級之間的差額來被歸計。


12.3  熟記表演費用：（a） 如果CSC的專業成員被要求熟記一個作品，熟記的要求必須在必須在該作品第一次排演時宣布，並且應支付當時可應用之表演費用等級的額外百分之二十五（25﹪）。


（b） 如果獨唱者或敘述人被要求熟記一項作品，或參與一場被改編成舞台劇或半舞台劇的表演，該獨唱者或敘述人將在其個別合約的條款中收到這樣的通知。


12.4  獨唱費用：（a） 任何在芝加哥交響樂、家庭、非常特別舞會或青年合唱團表演中參與獨唱工作的CSC專業成員，應被支付不少於以下費用等級的報酬：

一至五小節                    表演費用的額外百分之五十

六至十小節                    表演費用的額外百分之一百

十一至二十四小節              表演費用的額外百分之一百五十

演唱超過二十四小節的CSC團員，除了他們的標準CSC報酬外，應依照獨唱者的費用獲得補償。

一個小節的定義為在樂譜中歌手有一個或以上的音符。


（b） 參與獨唱工作或在芝加哥交響樂歌手 (CSS)表演中演唱二重唱的任何專業成員，應收到以下兩者的費用：

（i） 為其參與的每一個獨立獨唱及／或二重唱收到五十美元的準備費用。

（ii） 除了為其參與的每一個獨立獨唱及／或二重唱之可適用表演報酬外，在二○○一年至二○○二年樂季期間得為每一場表演收到二十五美元的費用，而在之後將收到三十美元的費用；然而，每一個專業成員將為每一場表演收到至少一份這樣的費用。

（iii） 獨唱或二重唱的定義如下：

（1） 擔任獨唱或二重唱演唱九個或以上的小節；或

（2） 在表演期間以演說敘述九個或以上的小節；或

（3） 演唱兩種獨唱、二重唱及／或敘述，此等獨唱、二重唱或敘述的總數在九個或以上的小節；或

（4） 於專業成員在舞台上與芝加哥交響樂歌手 (CSS)小型演奏會分離期間演唱獨唱或二重唱（焦點獨唱、二重唱或敘述）。

一個小節的定義為在樂譜中歌手有一個或以上的音符或敘述人演說達四個字。


（c） 參與獨唱工作或在芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或音樂日表演中演唱二重唱或提供敘述的任何專業成員，應收到以下所敘述的費用：

（i） 為其參與做為敘述人以及每一個獨立獨唱及／或二重唱收到五十美元的準備費用。

（ii） 除了上述第12.4款（c）（i）所規定的必要費用外，在二○○一年至二○○二年樂季期間，為每一場表演的解講以及一個獨立獨唱及／或二重唱應收到十美元的費用，但教育性或協會贊助的表演除外；而在之後，為每一場表演的解講以及一個獨立獨唱及／或二重唱應收到十美元的費用，不論表演的性質為何。

（iii） 除了上述第12.4款（c）（i）及（ii）所規定的必要費用外，表演集合時間早於其他小型演奏會成員者的敘述人，應以當時可適用的每小時排演費用加上該費用強制增加的部分獲得一個小時服務的補償。

12.5  支付給一個部分僅四位或以下成員者的費用：在芝加哥交響樂團、家庭、非常特別舞會或青年表演中的一個部分，如果CSC的專業成員在一組兩位、三位或四位CSC成員的小組中擔任其中一位演唱者，那麼該成員將獲得以下所述的表演費用：

一至五小節                    表演費用的額外百分之十五

六至二十四小節                表演費用的額外百分之二十五

二十五或以上小節              表演費用的額外百分之三十五

一個小節的定義為在樂譜中歌手有一個或以上的音符。


12.6  開唱費用：為在排演時為CSC開唱之目的，被約聘來準備並演唱獨唱角色部分的專業成員，應收到以下所提出的費用：

最低額度

等級/年度              9／1／01   9／1／02   9／1／03   9／1／04
開唱                     340.52      352.43     364.77      377.54


12.7  替補費用：為替補之目的，被約聘來準備其中一個角色的專業成員，除了可適用的開唱費用外，應收到一百美元的費用：

最低額度

等級/年度              9／1／01   9／1／02   9／1／03   9／1／04
替補                     440.52      452.43     464.77      477.54


12.8  緊急備用費用：在緊急備用地位被安排為某特殊表演之獨唱者的任何專業成員，除了其標準的表演報酬外，應為每一場需要備用地位的表演收到以下所提出的費用。

最低額度

等級/年度              9／1／01   9／1／02   9／1／03   9／1／04
備用                     340.52      352.43     364.77      377.54

第十三條

排演費用


13.1  每小時費用：（a） 協會應為排演將等於以下每小時或不到一小時之金額總數支付給每一位正式CSC團員：

最低額度

服務年數                2001-02    2002-03    2003-04     2004-05
一至二年                   18.17      18.81      19.47       20.15

三至四年                   21.10      21.84      22.61       23.40

五至六年                   24.04      24.88      25.76       26.66

七至十年                   26.38      27.31      28.26       29.25

十一至十二年               27.57      28.54      29.54       30.57


（b） 在芝加哥交響小合唱團 (CSCE)及音樂日表演中之正式CSC團員的排演費用，不得少於以上所提出的最資深之小時排演費用的百分之八十。此等CSC團員應被保證為每一個準備的節目有至少三個小時的排演。


（c） 為任何作品所做的排演應以作品被表演期間的那個樂季之費用受到補償。


13.2  強制性排演費用：正式CSC團員應為所有強制性的排演受到補償，補償的金額為當時可適用之排演費用的額外百分之二十。

第十四條

表演及排演的界定


14.1  表演的持續時間：如果一場CSC表演超過兩個半小時，或者一場歌劇表演超過三個小時，每一個參與表演的專業成員應為超過時間每增加四分之一個小時或不到四分之一個小時被支付一個半小時的表演費用（表演費用除以CSC表演的兩個半小時或歌劇表演的三個小時，再將每四分之一個小時乘上一點五倍）。


14.2  分段的表演：（a） 如果一個合唱團節目是以兩個或以上的部分來分段表演，每一個分段部分應被視為相同節目的一個獨立表演，且如果段落與段落之間間隔至少一個小時，應就分段的部分獲得補償。


（b） 對於家庭、青年、非常特別舞會以及教育性表演，而且只有這些表演，在總共兩個半小時的期間，一場表演得包含一場單獨的音樂會或兩場緊連的音樂會，包括在音樂會與音樂會之間的至少半個小時的間隔（於學校上課日期間在教育機構的音樂會為十五分鐘）。


14.3  補足排演：補足排演乃為沒有參加第20.4款（a）或（b）具體指定的預備排演超過可允許的數量之CSC團員所安排的排演，這是為了讓如果出席這種補足排演的CSC團員能夠在沒有經過表演檢查的情況下來進行表演。補足排演不包括在第8.2款的一百五十個排小時內。


14.4  趕進度排演：趕進度排演乃第20.4款（c）具體指定、為沒有在前五個樂季中與芝加哥交響樂團演唱考慮中的作品之CSC團員來安排的排演。趕進度排演如果被提供給所有約聘的CSC團員，應被包括在第8.2款的一百五十個排演小時中。


14.5  熟記排演：（a） 熟記排演乃是為CSC團員必須熟記一個作品時所安排的排演。熟記排演的小時數應至少等於需熟記的音樂之持續分鐘數的四倍，集中在最接近的四分之一個小時，但絕不得少於半小時。


（b） 與音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS)表演相關的熟記排演，將被包括音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS)的排演時程表中。


（c）（i）與所有其他表演相關的熟記排演應被具體安排且被指定為熟記排演。此等熟記排演應被安排在準備排演之前，但不得早於被排定之準備排演之前的半個小時開始。


（ii） 熟記排演不包括在第8.2款的一百五十個排演小時中。


（iii） 出席第14.5款（c）所指的熟記排演並非強制性的。未參與任何此等熟記排演不得被視為第20.3款（a）或（c）或者是第20.4款（a）或（b）意義範圍內的缺席，而且在判定CSC團員是否可在沒有表演檢查的情況下進行表演時，不得被當作考慮的一個因素。


14.6  指揮鋼琴排演：指揮鋼琴排演乃是有鋼琴伴奏指揮的表演之排演。


14.7  樂團排演：樂團排演乃是有表演指揮及表演樂團的排演。


14.8  預備：預備乃是根據第十六條所安排且支付報酬的服務。


14.9  音響檢查／環境訪視：音響檢查／環境訪視乃是在表演地點所進行的活動，此表演地點不包括樂團大廳等芝加哥交響樂中心；音響檢查／環境訪視的目的是為了讓專業成員熟悉表演地點的舞台，包括入口和出口，以及表演地點的音響品質。在這些地點發聲是受到限制的，只能做為檢查音響品質之用。


14.10  指導：指導乃是涉及一位指導員及／或伴奏者加上參與獨唱表演的一位專業成員或共同參與二重唱表演的兩位專業成員之音樂活動。任何專業成員不得被要求出席指導活動。所有指導活動必須在指導時間之前至少四十八小時安排，而且必須安排在專業成員與協會雙方都方便的時間。


14.11  服務：服務乃是需要專業成員出席之任何類型的工作或集合，包括但不限於準備準備排演、指揮鋼琴排演、樂團排演、預備、音響檢查／環境訪視以及表演。在表演同一天進行的預備或音響檢查／環境訪視，不得被視為一個獨立的服務。


14.12  自由日：自由日是指專業成員不應被安排、召集或需要來表演、排演或提供其他服務的一段時間。

第十五條

指揮鋼琴及樂團排演


15.1  指揮鋼琴排演之排程：在指揮鋼琴排演的當天，任何排演不得被安排在指揮鋼琴排演之前。


15.2  在指揮鋼琴排演之後的排演：除了有樂團或指揮鋼琴排演的排演外，任何類型的排演或預備不得接續在該作品第一次指揮鋼琴排演後舉行，除非指揮排演的人出席了指揮鋼琴及／或樂團排演，並且看到而且聽到指揮的手勢、評論及指導。


15.3  指揮鋼琴排演及準備排演之內容：任何其他類型的排演或預備，不得在指揮鋼琴排演或準備排演期間舉行，除非提出口頭或書面的通知，且該通知只能在排定排演的頭十分鐘期間提出。

第十六條

音樂會前的預備


16.1  一般預備：（a） 協會得安排音樂會前的預備。在一個音樂會系列中的第一場表演之音樂會前預備，不得早於在CSC團員必須站在舞台上時之前四十五分鐘開始，而且不得晚於CSC團員必須站在舞台上時之前十五分鐘結束。對於此等預備活動，每一位全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到以當時可適用的每小時排演費用之一個小時的服務費用。沒有全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到上述費用減去未參與部份的百分比之費用。


（b） 對於音樂會系列之後的表演，音樂會前的預備不得早於在CSC團員必須站在舞台上時之前三十分鐘開始，而且不得晚於在CSC團員必須站在舞台上時之前十五分鐘結束。對於此等預備活動，每一位全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到以當時可適用的每小時排演費用之一個小時的服務費用。沒有全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到上述費用減去未參與部份的百分比之費用。


（c）（i） 在任何樂季期間不超過六個場次，對於音樂會系列之後的表演，音樂會前的預備不得被安排在CSC團員必須站在舞台上時之前四十五分鐘開始，而且不得晚於在CSC團員必須站在舞台上時之前十五分鐘結束。對於此等預備活動，每一位全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到以當時可適用的每小時排演費用之一個半小時的服務費用。沒有全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到上述費用減去未參與部份的百分比之費用。


（ii） 此等延伸的預備期間之通知應在知道時盡速提出，但是不得晚於音樂會系列的第一次預備期間之前七十二個小時。對於被附加在七月一日以後的排演時程表之延伸預備期間，無法出席的正式CSC團員不應為沒有出席預備期間延伸的部分而被減少報酬。


16.2  特殊的芝加哥交響樂歌手 (CSS)預備：（a） 協會得為芝加哥交響樂歌手 (CSS)表演安排強制性的音樂會前預備。此預備活動不得早於在CSC團員必須站在舞台上時之前三十分鐘開始，而且不得晚於在CSC團員必須站在舞台上時之前十五分鐘結束。對於此等預備活動，每一位全程出席預備活動的正式CSC團員，應收到以當時可適用的每小時排演費用之一個小時的服務費用加上該費用的強制增加部分。


（b） 協會得於在樂團大廳以外之場地所舉行的芝加哥交響樂歌手 (CSS)表演之前安排音響檢查／環境訪視活動，來取代音樂會前的預備。音響檢查／環境訪視的時間將視到達的時間及大廳的可取得性等因素而定，而且將由同業公會的代表及／或巡迴委員會在安排音響檢查／環境訪視之前決定。音響檢查／環境訪視的時間不得超過一個小時。對於參與音響檢查／環境訪視活動，每一位CSC團員應收到以當時可適用的每小時排演費用之一個小時的服務費用加上該費用的強制增加部分。


16.3  芝加哥交響小合唱團 (CSCE)集合：協會得為芝加哥交響小合唱團 (CSCE)表演安排集合時間，但不得安排在早於芝加哥交響小合唱團 (CSCE)開始之前半個小時。從集合時間到CSC團員必須站在舞台上之前不晚於十五分鐘之間的這段時間，應被利用來讓CSC團員熟悉表演的地點。


16.4  預備的地點：樂團大廳的音樂會之音樂會前預備應在樂團大廳進行。如果音樂會將在樂團大廳以外的另一棟建築物中舉行，協會應盡一切努力來在那棟建築物中進行音樂會前的預備。

第十七條

最大限度之表演及排演服務


17.1  服務的連續日數：任何專業成員不應被安排或召集來提供服務超過連續六天。提供服務或出席召集超過連續六天的專業成員應受到補償，補償的金額為從第七天開始以可適用的所有服務費用乘以一點五倍。


17.2  每日及每週的服務：（a） 在任何六個連續日內，任何專業成員不應被安排或召集來提供超過八次的服務。然而，參與芝加哥交響小合唱團 (CSCE)的專業成員，得在六個連續日內被安排或召集來提供九次的服務，只要這九次服務的其中一次是單獨一場芝加哥交響小合唱團 (CSCE)表演，而且不是第14.2款（b）所定義的緊連之表演。


（b） 在任何兩個連續日內，任何專業成員不應被安排或召集來提供超過三次的服務。


（c） 任何專業成員不應在任何一天內被安排或召集來提供超過兩次的服務。然而，參與芝加哥交響小合唱團 (CSCE)的專業成員，得在一天之內被安排或召集來提供三次的服務，只要這三次服務的其中兩次是單獨一場芝加哥交響小合唱團 (CSCE)表演，而且其中兩次服務的任何一次均不是第14.2款（b）所定義的緊連之表演。


（d） 在一天、兩個連續日或六個連續日內提供超過上述第17.2款（a）、（b）或（c）所規定之最大服務次數的專業成員，應為每一次額外的服務獲得可適用之表演費用或排演費用的一點五倍之補償。


17.3  十二個小時的休息：任何專業成員不應被安排或召集來在該成員完成前一天的最後一次服務後至少十二個小時之前開始提供任何服務。如果任何專業成員被如此召集，該成員得為所有的服務時數（在十二個小時期間以內，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付）獲得可適用之表演費用（每次表演費用除以非歌劇表演的二點五小時以及除以歌劇表演的三小時）或排演費用的一點五倍之補償。

第十八條

排演的安排

18.1  獨立的排演：每一次排演集合或每一類型的排演均應被視為一次獨立的排演，並根據本條款的規定來支付報酬。


18.2  排演的持續時間：（a） 排演的召集不得少於兩個半小時，且專業成員應有權利獲得在召集中所聲明的完整時數（或不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付）之報酬支付。如果排演超過召集中所聲明的時間，專業成員得為此等額外的排演時間獲得可適用之排演小時費用的一點五倍之報酬，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付。


（b） 任何排演不得超過三個小時（三個半小時的排演為包括第14.5款（c）（i）所規定的熟記排演期間）。如果排演超過三個小時（三個半小時的排演為包括第14.5款（c）（i）所規定的熟記排演期間），專業成員得為此等額外的排演時間獲得可適用之排演小時費用的一點五倍之報酬，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付。


18.3  最大每日排演時數：（a） 除了以下第18.3款（b）、（c）或（d）具體指明者，以及除了樂團成員必須排演超過四個半小時而沒有加班費用的情況，如果單一天的排演時數超過四個半小時，超過的時間應以可適用之每小時排演費用的一點五倍報酬來支付，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付。


（b） 兩場排演以及達五個小時的排演得在單一天中進行，只要這兩場排演的其中一場是芝加哥交響合唱團的排演，而另一場是芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的排演，或者是這兩場排演的其中一場是芝加哥交響小合唱團 (CSCE)的排演，而另外一場是芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的排演。如果排演時數超過五個小時，超過的時間應以可適用之每小時排演費用的一點五倍報酬來支付，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付。


（c） 除了星期六或星期天的日子，兩場排演以及達五個半小時的排演得在單一天中進行，只要這兩場排演的其中一場是芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的排演，而另一場是三小時的芝加哥交響合唱團的排演。如果排演時數超過五個半小時，超過的時間應以可適用之每小時排演費用的一點五倍報酬來支付，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付。


（d） 除了星期六或星期天的日子，兩場排演以及達六個小時的排演得在單一天中進行，只要這兩場排演的其中一場是芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的排演，而另一場是三小時的芝加哥交響合唱團的排演，且隔一天是第14.2款所定義的自由日。如果排演時數超過六個小時，超過的時間應以可適用之每小時排演費用的一點五倍報酬來支付，不足一小時應以四分之一個小時增加為單位來支付。


18.4  排演的小時：（a） 除了在巡迴期間以及除了以下第18.4款（b）所規定者外，專業成員得為於工作日在傍晚四點三十分之前開始的任何樂團排演全程，獲得可適用之排演費用的一點五倍之報酬，但這不包括青年、非常特別舞會以及家庭音樂會的樂團排演，或者是為於任何工作日非在傍晚五點三十分之前開始的樂團表演之任何排演全程，獲得可適用之排演費用的一點五倍之報酬。在排演預定開始時間之後到達的專業成員應以當時可適用的費用獲得報酬。


（b） 在任何月份，得在以上第18.4款（a）所提出的時間之前安排最多三場芝加哥交響小合唱團 (CSCE)以及三場芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的排演，但是被安排在非星期六或星期天的日子之此等排演不得早於下午三點，而且在任何一個星期不得安排超過兩次此等排演。如果是芝加哥交響小合唱團 (CSCE)的排演，且如果是安排在星期四或星期五，其中兩場這種表演得被安排在下午三點鐘之前開始，但是不得早於下午一點鐘。任何被安排在以上第18款（a）所提出的時間之前開始的額外排演，以及任何被安排在本第18.4款（b）所指定的時間之前開始的排演，應為此等排演全程獲得可適用之排演費用的一點五倍之報酬。在排演預定開始時間之後到達的專業成員應以當時可適用的費用獲得報酬。


18.5  週末的排演：（a） 除了在巡迴期間以及除了以下第18.5款（b）及（c）所規定者外，專業成員得為於星期天在下午一點鐘以前開始的任何排演全程，獲得可適用之排演費用的兩倍之報酬，以及為在星期六或星期天出席第六及所有接續的排演全程，獲得可適用之排演費用的一點五倍之報酬，但是出現在所有可利用的星期一及星期二（即除了假日外的星期一及星期二）均已安排排演或表演之月份的那些星期天下午（下午一點到下午五點）除外。


（b） 在任何月份，得為芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)安排額外的週末排演，只要芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的週末排演數量加上芝加哥交響合唱團的週末排演數量，在那個月份不超過兩個星期六及／或星期天。除非排演被安排在相同的週末日且為芝加哥交響合唱團的排演，應盡最大的努力來將這些額外的週末排演安排在星期天不晚於傍晚五點鐘結束。任何被安排在星期六或星期天的額外排演，應為該排演全程以可適用之排演費用的一點五倍來支付報酬。


（c） 在任何月份，得為芝加哥交響小合唱團 (CSCE)安排額外的週末排演，只要芝加哥交響小合唱團 (CSCE)的週末排演數量加上芝加哥交響合唱團的週末排演數量，在那個月份不超過兩個星期六及／或星期天。除非排演被安排在相同的週末日且為芝加哥交響合唱團的排演，應盡最大的努力來將這些額外的週末排演安排在星期天不晚於傍晚五點鐘結束。任何被安排在星期六或星期天的額外排演，應為該排演全程以可適用之排演費用的一點五倍來支付報酬。


18.6  排演地點：（a） 所有的排演均應在樂團大廳，否則應支付當時可適用之排演費用的一點五倍。如果一場排演將在同一棟建築物中一個以上的排演場地進行，除了合約規定的休息時間，專業成員應被提供五分鐘的往來時間。


（b） 所有排演應被安排在單一棟建築物中舉行。如果一場排演在一棟以上的建築物中進行，專業成員將為該排演全程獲得當時可適用之每小時排演費用的額外百分之二十五（25%）津貼。除了合約規定的休息時間，專業成員應被提供適當的往來時間。


18.7  排演的重新安排：（a） 只有在事前不晚於七天郵寄書面的通知，或者是在事前不少於九十六個小時將書面的通知公佈在排演室的出口，並以口頭傳達方式通知專業成員，非強制性的排演之取消或重新安排通知始得被視為是適當的。


（b） 只有在強制性的排演或表之演前不晚於四十二天將書面通知郵寄（以郵戳日期為準），對於一場強制性的排演或強制性的表演安排有任何改變，即增加、取消、時間或日期的變更或者是指定為強制性或非強制性的改變，始得被視為是適當的。


（c） 在排演室的出口公佈書面的通知，並且在正常安排的排演時以口頭方式宣佈未來的排演有所改變，即應被視為已對所有專業成員做過通知，即使專業成員可能缺席排演，但是在宣布做成時，那些目前在樂季名冊上、已正式請假的專業成員除外。對於因請假而缺席的成員之排演安排改變通知，應在口頭宣布後的二十四個小時以內以郵寄信件的方式為之。協會也應盡合理的努力來將排演安排的改變通知其他缺席的成員，並且維持一個專門的電話訊息中心，來提供特別指出安排改變的每週目前的排演及表演時程表。


（d）為了判定在第20.3款、20.4款或20.5款規定下的表演檢查必要性，或者對專業成員的可取得性或出席記錄之影響，違反第18.7款（a）或（b）之任何增加或重新安排的排演，不得被包括在最低限度的排演中。


18.8  排演的休息時間：

（a） 在排演期間應提供合理的休息時間。

（b） 對於沒有樂團的排演，排定的排演時間每進行半小時應有不少於五分鐘的休息時間，且休息時間應以下述的任何一種方式來提供：


（i） 兩段休息時間，第一次在排定排演期間進行大約三分之一時開始，而第二次則在大約三分之二時開始。


（ii） 一段休息時間，在排定排演期間進行不晚於一半時開始。


（c） 除了指揮鋼琴排演外，任何排演不得持續進行六十分鐘（在兩個半小時的排演中為六十五分鐘）而沒有休息時間。


（d） 在指揮鋼琴排演時，排演絕不得持續進行七十五分鐘而沒有休息時間。


（e） 在以上第18.8款（b）、（c）及（d）中具體指出之休息時間前所允許的所有在這些排演中的連續排演時間應被視為加班，並且到開始休息之前以十五分鐘增加為單位之可適用每小時費用的一點五倍支付報酬。


（f） 對於沒有樂團的排演，CSC的成員應有權利享有與樂團成員相同的休息時間。


（g） 在所有CSC的排演室中應提供一個與舞台時鐘同時間的時鐘。時鐘應安置在適當的位置，讓所有CSC團員都能看見它。

第十九條

假日


19.1  新年、陣亡將士紀念日、獨立紀念日、勞工節、感恩節及聖誕節：（a） 如果必需在以下的假日中安排排演或表演，參與的專業成員應獲得當時可適用之排演或表演費用的一點五倍之報酬補償：新年、陣亡將士紀念日、獨立紀念日、勞工節、感恩節及聖誕節。


（b） 除了樂團的排演外，如果必需將排演安排在勞工節前的星期六或星期天、陣亡將士紀念日前的星期六或星期天，以及感恩節後的星期五、星期六或星期天，參與的專業成員應獲得當時可適用之排演費用的一點五倍之報酬補償。


19.2  猶太崇高節日和神聖週：（a） 協會將盡一切努力避免將排演及表演安排在從濯足節（聖星期四）開始持續到復活節的這段期間，並且將盡一切努力避免將表演安排在猶太教的新年以及贖罪日。


（b） 任何排演均不得安排在猶太教的新年夜、猶太教新年的第一天、贖罪夜以及贖罪日當天。


（c） 安排在猶太教的新年夜、猶太教新年的第一天、贖罪夜以及贖罪日第一天的表演，應以當時可適用之標準表演費用的兩倍報酬來補償。


（d） 安排在從濯足節（聖星期四）開始持續到復活節這段期間的排演及表演，應以當時可適用之標準排演或表演費用的兩倍報酬來補償。


19.3  其他假日：協會將盡一切努力避免將排演安排在母親節、父親節和其他節日，以及在假日之前的二十四個小時期間和在假日是三天之週末的一部分時之週末。

第二十條

缺席及遲到


20.1  遲到：在一個樂季中，如果專業成員在排演時遲到十五分鐘或以下，或者如果遲到是由不可預見或情有可原的環境因素而造成，前一種情況的頭三次或後一種情況之遲到不得扣除排演費用。習慣性或超過次數的遲到得被做為進一步懲戒的基礎。


20.2  應支付報酬的缺席：從具備成員資格的第三個連續年開始，專業成員對於一次準備排演有權利不參與而獲得報酬，而在具備成員資格的第五個連續年開始，專業成員對於三次準備排演有權利不參與而獲得報酬。


20.3  在準備排演時缺席：（a）對為一項作品排定的準備排演缺席超過百分之五十（50﹪），或者超過可允許的缺席次數加上二，視何者較大而定，專業成員即不得在該即將進行的表演中演唱。


（b） 缺席準備排演超過可允許的缺席次數之專業成員，應接受表演檢查以確定其得在表演中演唱的資格。


（c） 缺席次數超過可允許的缺席次數加上一且排演表上註明其生病的CSC團員，應被要求接受表演檢查以確定其得在表演中演唱的資格。


20.4  可允許的缺席次數：（a） 在前五個樂季未演唱某作品的成員：


排演的次數                  可允許的缺席次數
    一至六次                          一


七至十三次                        二


十四至二十次                      三


二十一至二十六次                  四


二十七至三十三次                  五


三十四次以上                      六


（b）在前五個樂季已演唱過某作品的成員：


排演的次數                  可允許的缺席次數

一至四次                          一


五至八次                          二


九至十二次                        三


十三至十六次                      四


十七至二十次                      五


二十一至二十四次                  六


二十五至二十八次                  七


二十九至三十二次                  八


三十三次以上                      九


（c） 如果排演被特別指定給未在最近五個樂季與芝加哥交響合唱團表演某作品的CSC成員，即趕進度排演，此等特別指定的排演應被包括在先前已在前五個樂季中演唱過該作品的CSC成員有權利不出席的額外排演中。


（d） 如果CSC團員缺席的排演包含了一場以上的音樂會，該缺席針對被包括在排演中的每一個作品應被計算為半次缺席。


20.5  在強制性排演時缺席：（a） 沒有出席強制性排演的成員不得在即將進行的表演中演唱，除非：


（i） 該缺席乃導因於使成員無法出席排演之情有可原的環境因素，包括但不限於個人或家人生病、受傷或發生緊急事故。


（ii） 在排演前至少三十天提出註明實際且無法避免的工作衝突之書面通知，且該次排演並非一作品的唯一準備排演、唯一指揮鋼琴排演或唯一樂團排演。


（iii） 該強制性排演是在七月一日之後才加入時程表中，且成員因為實際且無法避免的衝突無法出席該排演，再加上成員於增加該場額外強制性表演之後的十四天內已經將無法出席的訊息通知過協會。


（iv） 該缺席因其他的環境因素而獲得協會的准許。


（b） 因以上第20.5款（a）（i）、（ii）、（iii）或（iv）之理由而未出席強制性排演的成員，應被要求接受表演檢查以確定其得在表演中演唱的資格。


（c） 協會應將所有不出席的要求及其對所有這些要求的決定之摘要報告，提供給同業公會的代表。


20.6  表演檢查：（a） 表演檢查將在緊接著最後一場準備排演的指揮鋼琴排演之前或其他雙方同意的時間舉行。協會將提供一位正規的協會伴奏來為表演檢查伴奏。表演檢查的目的在於評估成員表演某個作品的能力。成員被評估的方式得為個別或以小組進行。協會對於成員是否可以表演的決定將為最終定案。由現任同業公會委員會可達三位成員所組成的小組，應被提供機會來觀察所有的表演檢查。小組的角色應僅為觀察者。

（b） 如果因為以上所列舉的理由而須經過表演檢查的任何CSC團員被允許在沒有表演檢查的情況下執行表演，那麼所有的專業成員均得被允許在沒有表演檢查的情況下執行表演。如果須經過表演檢查的任何CSC團員依照規定做表演檢查，那麼所有的專業成員均應做表演檢查。

第二十一條

巡迴及轄外表演


21.1款  定義：（a） 轄外表演應為專業成員必須在距離交響廳外五十英里或以上之處在其中執行、但不涉及過夜的任何表演。


（b） 巡迴應指於芝加哥外、專業成員必須在外過夜的表演。


21.2  巡迴的參與：（a） 預期專業成員均將參與巡迴。在將表演之作品的第一次排演之前以書面要求後，且經過協會及同業公會委員會認可，成員才可以不參與巡迴。如果不參與巡迴被准許，不得對成員的雇用有所損害。假如發生涉及個人或家庭健康的緊急事故，應盡可能在緊急事故發生後盡速做出要求。


（b） 如果成員某次巡迴，而協會不允許該成員在其芝加哥表演中表演該巡迴節目，該未被演唱的芝加哥表演不得減少第8.1款所規定的保證表演數量。


（c） 除了上述第21.2款（b）的規定外，在巡迴中的表演將被包括第8.1款所規定的保證表演數量中，但是不包括在第8.1款特別指定的古典樂保證表演數量。


21.3  巡迴安排：（a） 在預期的巡迴出發時間之前不晚於一年，所有成員應收到當時已知的暫定性安排通知，包括日期及音樂會地點。如果巡迴被安排的時間在預期的巡迴出發時間之前不到一年，那麼通知應盡可能提供愈多的暫定性安排事項。


（b） 在為巡迴做安排時，CSC將有由同業公會或者是同業公會的代表或受指派人從專業成員中指定四位成員所組成的巡迴委員會來代表。


（c） 在巡迴出發之前至少三十天，協會應將當時可取得的相關詳細資料，包括行程路線、住宿、行程安排、時程表和節目等，提供兩份副本給樂團的每一位成員。


（d） 如果巡迴期間因為環境狀況有所改變而必需變更任何服務、行程或其他的安排，協會應做出替代的安排，但是僅能在事先與巡迴委員會或聯盟幹事商議後始得為之。替代的安排應與本第條款的規定一致，並且受制於本條款的規定。


（e） 關於個人的行李，每一位成員均應受制於合理的限制。


（f） 協會應決定在巡迴的任何部分或某些部分允許樂團成員之子女和配偶隨行CSC的人數（如果有的話）。巡迴委員會應對可能因此隨行的特定家人做篩選。協會應按照比例獲得此等行程的補償。


（g） 一經完成一次巡迴，在巡迴委員會或協會代表的要求下，應借鏡該次巡迴期間所獲得的經驗來檢視本條款的規定。


21.4  巡迴與轄外表演的費用：（a） 任何涉及取得護照、護照用照片、簽證及必要的預防接種之費用應由協會承擔。協會得選擇在音樂廳安排預防接種及拍照，如果樂團成員未在通知的時間出現，該成員應負責自己支付款項來取得預防接種和照片。


（b） 在國外巡迴期間，協會將以其費用為專業成員提供以下限額，且這些限額不涵蓋在其他保險、旅行意外保險，而且如果商業保險不可得時，協會將自行提供保障：




為發生在美國境外的費用之10,000美元醫療保險範圍

            25,000美元的意外死亡及喪失肢體


21.5  按日計津貼：（a） 在國內巡迴或轄外表演期間，每位成員應收到該巡迴城市之內部收入服務最大限度餐點及雜項支出零用金的百分之一百一十（110﹪）之按日計津貼，而在國外巡迴或轄外表演期間，應收到該巡迴城市之美國州立餐點及雜項支出零用金部百分之一百一十（110﹪）之按日計津貼。在國內巡迴及轄外表演時，餐點津貼應以從樂團大廳出發的預定時間以及實際返回樂團大廳的時間為準，詳細如下：

早餐：在早上九點鐘前出發或在早上九點鐘後返回 

午餐：在中午十二點三十分前出發或在中午十二點三十分後返回

晚餐：在傍晚六點鐘前出發或在傍晚六點鐘後返回

在國外巡迴時，按日計津貼應從到達第一個排定的目的地點開始，並且應從最後排定的巡迴地點出發時終止。如果協會必須提供任何餐點，按日計的早餐津貼應減少百分之十五、午餐減少百分之二十五、晚餐減少百分之三十五。由任何運輸公司提供作為票價一部分的餐點不得被視為由協會提供的餐點。按日計的津貼應從到達第一個預定目的地的全天算起。在到達的那一天，支付的津貼應依照以下所述的可適用之百分比：

在早上九點鐘以前到達（當地時間）         100﹪

在早上九點鐘後及中午十二點三十分前        90﹪

在中午十二點三十分後及下午六點鐘前        65﹪

在下午六點鐘後及晚上十點鐘前              5﹪

在晚上十點鐘後                            0﹪

在完成巡迴後出發返回芝加哥的那天，支付的津貼應依照以下所述的可適用按日計之百分比：

在早上九點鐘前出發（當地時間）            25﹪

在早上九點鐘後及中午十二點三十分前出發    35﹪

在中午十二點三十分後及下午六點鐘前出發    65﹪

在下午六點鐘後出發                        100﹪


（b） 一經完成一次巡迴，協會及巡迴委員會應借鏡在巡迴中碰到的實際狀況，檢視每日計津貼以判定是否需要做適當的調整。


（c） 在巡迴持續期間應支付的所有按日計津貼，扣除第21.5款（d）所規定的應付額，應在從芝加哥出發之前至少七天支付。


（d） 在到達另一個國家後，每一位成員應收到相當於當地匯率的按日計每日津貼。


21.6  健康看護：如果CSC在沒有樂團隨行的情況下進行國外巡迴，應有一位醫生在巡迴期間伴隨CSC而行。如果CSC在有樂團隨行的情況下進行國外巡迴，伴隨樂團而行的醫生應同時擔任CSC的醫生；要是CSC在沒有樂團隨行的情況下在某個地點表演而無法適當地找到樂團的醫生，那麼必須讓CSC能取得適當的醫療看護。在國內巡迴時，必須讓CSC能取得適當的醫療看護。


21.7  緊急事故：假如成員因為此處所定義的緊急事故而必需返回芝加哥，協會應安排需要的交通工具，並且支付或者是補償成員在這趟旅程中發生之合理且必要的費用。基於本條款之目的，緊急事故應包括成員生病且樂團醫生判斷該成員需要返回芝加哥、成員的近親死亡或病重，或者是有類似重大性的事故。


21.8  行程的方式：（a） 飛機。如果是國內巡迴，飛機行程將藉助合格的運輸公司，如果是國外巡迴，飛機行程將藉助已加入國際空運協會的成員。然而，如果巡迴委員會與協會取得共識，得使用替代的交通方式。


（b） 火車。如果可能，火車行程將只搭乘頭等車廂並且為高速火車。


（c） 巴士。應使用有靠背座椅、現代、有空調（如果可取得）的城市間類型之巴士。巴士應經過地方當局之驗證合格，並且應有全額的責任保險。應規定在適當之處得停留以便用餐和休息。


（d） 應提供從飯店到音樂會大廳以及返回的運輸方式，除非音樂會大廳是在飯店可步行而至的合理距離內。


21.9  住宿：（a） 在與巡迴委員會商議後，協會應在其選擇的飯店或汽車旅館中盡可能滿足個別成員的希求來為他們安排雙人住房，如果可取得，住房應有私人衛浴和空調設備。所有飯店或汽車旅館的一般費用將由協會直接支付給飯店或汽車旅館，包括當地的稅。每位成員應負責直接發生在飯店或汽車旅館的任何費用之支付。住房的指定和發放的鑰匙分配應事先做成。在準備行程時程表時，應盡一切努力確保成員在到達時，住宿的住房已經準備好可以居住，同時也應盡一切努力將出發時間安排在住房能保留到預期從飯店或汽車旅館出發的時間。


（b） 日房，包括一個大型一般目的用的房間或休息室，加上充足的個人空間，如此每十個成員就有一個個別的房間，在預期不過夜的城市且排定的到達時間是在預備時間之前三個小時或以上時，即應提供日房。


21.10  巡迴及轄外表演之特徵：（a） 一次巡迴不得超過二十一個連續的曆日，包括從芝加哥出發以及完成巡迴返回芝加哥的日子。


（b） 每一巡迴週應至少有兩天沒有任何服務，且其中的一天也不應有任何行程，但在巡迴結束為返回芝加哥之目的的行程除外。基於本條款之目的，一個巡迴週是在當地時間星期一凌晨十二點零一分開始到當地時間星期天晚上十一點五十九分之間的連續七天，CSC於此期間巡迴即為第21.1款（b）所定義之巡迴。


（c） 行程、排演、表演或錄音不得連續安排超過六天的時間。


（b） 在巡迴的頭七天，排演不得超過三個小時，在這之後的排演則不得超過兩個半小時；排演每進行半個小時應有五分鐘的中場休息時間。


（e） 在任何巡迴或轄外表演之後應有至少一天的休息時間（沒有任何表演或排演）。對於持續時間超過七天的巡迴，在此種巡迴之後應有至少兩天的休息時間。


21.11  巡迴的行程限制：（a） 在行程超過四個小時的日子不得有任何服務，但在巡迴結束返回芝加哥之目的的行程除外，


（b） 在跨海洋的行程之後到達的日子不得有任何表演或排演。


（c） 除了洲際的行程被排定的日子之外，排定的地點到地點間的行程時間在任何一天均不得五個小時。


（d）（i） 排定的巴士行程在任何一天均不得超過兩小時，但以下所述的第21.11款（d）（ii）所規定者除外。


（ii） 對於芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的巡迴，在一天當中的巴士行程得被安排達四個小時，但是當排定的巴士行程超過兩個小時時，即不得安排任何服務。


（e） 在有兩場排演及／或表演被安排的日子，不得有任何行程。基於本節的目的，此表演應包括音樂會前的預備或音響檢查／環境訪視。


（f） 任何行程均不得安排在任何音樂會結束後的十一個小時之前開始。然而，為巡迴結束後返回芝加哥之目的的行程，得排定在音樂會結束後不早於十個小時開始，但巡迴委員會同意的其他時間者除外。


21.12  轄外表演的行程限制：（a） 轄外表演從出發到到達的時間不得被安排超過八個小時。


（b） 轄外表演不包括搭飛機的行程。


（c） 任何轄外表演不得被安排在排定公車行程（從端點出發到集合地點的時間加上從集合地出發返回到國內終點）的總時數超過四個小時之處。


（d） 在轄外表演期間只得有一場表演且沒有任何排演。基於本節之目的，此表演應包括音樂會前的準備或音響檢查／環境訪視。


（e） 在某些狀況下，巡迴委員會得允許修正第21.12條來允許轄外表演的行程從某個巡迴基地開始。


21.13  轄外表演的額外補償：（a） 如果轄外表演從端點出發到抵達端點的時間總共耗費的時間超過八個小時（從端點出發到集合地點的時間加上從集合地出發返回到國內終點的時間），每一位成員為耗費時間超過八小時的時間，每半個小時應獲得的額外補償為可適用之一個小時排演費用的至少一半。


（b） 如果轄外表演的行程時間總共耗費超過四個小時（從端點出發到集合地點的行程時間加上從集合地出發返回到國內終點的行程時間），每一位成員為耗費時間超過四小時的時間，每半個小時應獲得的額外補償為可適用之一個小時排演費用的至少一半。


（c） 如果轄外表演將在當地時間凌晨一點鐘之後結束，每一位成員為結束時間在凌晨一點鐘之後，每半個小時或不到半小時應獲得的額外補償為可適用之一個小時排演費用的至少一半。


（d） 在第21.13款（a）節、（b）節及（c）節規定下應支付的額外津貼並非互相排斥的，如果符合資格，成員應有權利收到上述任一節或兩個節所規定的津貼支付。

第二十二條

分部領導人

22.1  分部領導人之約定及條款：（a） 來自每一個聲部的兩位分部領導人，應為他們那個部份參與兩年期間且在每年八月三十一日結束的面試。除了在本協定條款的規定下應支付給他們的所有其他補償外，分部領導人應收到他們標準排演費用的百分之十五（15﹪）。


（b） 在甄選新的分部領導人時，可取得的分部領導人位置（空缺的位置，包括上述所指因兩年期結束而產生的空缺）之通知，應在甄選新的分部領導人之前提供給所有專業成員。


22.2  分部領導人之責任與職務：（a） 擁有由CSC總監在他們的樂譜中所提供的所有記號。就有關音樂上的問題與在他們的部分之CSC團員商議。與助理總監與在助理桌上的「總譜」協調以解決音樂上的問題。


（b） 知道部分每一位CSC團員的姓名。分部領導人應可取得每一項工作的人員名冊。


（c） 參與新成員定位會議，並且就有關協會的政策及實務與新成員商議。


（d） 確保缺席者已經收到他們的「缺席者紀錄」，並且據以打出他們的分數。


（e） 一經收到CSC總監或助理總監的指導，應將注意與修正事項分送給在他們部分的所有成員。


（f） 傾聽有關音樂上的重要事務，並且向CSC總監或助理總監確認相關的音樂具體措施。


（g） 對於在部門之內需要管理注意的任何其他重要事務，應促CSC總監或助理總監對之注意。


（h） 促管理階層注意任何特殊的薪資考量問題，例如對在某個部分中少於五位的歌手或主帳、備用者或替補角色提供額外的津貼。


（i） 實行其他受指派的職務。

第二十三條

電台廣播和錄音


23.1  電台廣播的最低數量：如果芝加哥交響樂團在某一樂季期間有十三次或以上的電台廣播，每一位專業成員在每一個樂季應被提供至少一次的電台廣播機會。如果芝加哥交響樂團在任一樂季期間有的電台廣播不到十三次，每一位專業成員在這樣的樂季應被提供至少一次的電台廣播或至少十六次表演的機會。在之前的樂季期間超過第8.1款具體指定之最低數量的表演，得在另一個樂季中繼續，以滿足這個十六場表演的最低數量保證。被提供的電台廣播得為全國性或地方區域的廣播。協會將盡一切努力吸引額外的贊助與基金，來增加電台廣播的數量以便提供給專業成員。


23.2  電台廣播的報酬：對於電台廣播，除了本協定第十二條所規定的應付表演費用外，專業成員應收到以下所敘述之報酬：


（a） 如果廣播現場是在美國或加拿大境內，等同於依照本協定第12.1款（a）或（b）所規定之當時可適用的表演費用金額。


（b） 如果廣播現場是地方區域的，等同於依照本協定第12.1款（a）或（b）所規定之當時可適用的表演費用金額之百分之七十（70﹪）。


（c） 如果廣播現場是在美國或加拿大境外，等同於依照本協定第12.1款（a）或（b）所規定之當時可適用的表演費用金額之百分之七十（70﹪）。


（d） 如果表演的第一次廣播被延期，亦即錄音並在表演之後廣播，等同於依照本協定第12.1款（a）或（b）所規定之在表演當時可適用的表演費用金額之百分之七十（70﹪）。


（e） 在第一次廣播後接續的任何廣播，不論第一次廣播是現場或延期，等同於依照本協定第12.1款（a）或（b）所規定之在表演當時可適用的表演費用金額之百分之十七點五（17.5﹪）。


23.3  錄音：（a） 協會希望而且將盡一切誠懇的努力，來在每一場需要CSC的樂團錄音使用CSC。然而，雙方當事人必須承諾，這未必在所有情況中都可行。在使用非芝加哥交響合唱團的合唱團之前，協會將遵照第6.8款（b）所規定的程序。


（b） 音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的錄音上不得使用其他合唱團來代替芝加哥交響合唱團。音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的錄音，應只能由每一個此種小型演奏在音樂會中表演的所有曲目構成。對於非音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)之曲目錄音的錄音，應無偏見地挑選專業成員以提供做為音樂日、芝加哥交響小合唱團 (CSCE)或芝加哥交響樂歌手 (CSS) (CSS)的成員。


23.4  錄音及其使用的報酬：（a） 關於所有聲音、影響或其他錄製以及後續的錄製產品（電台廣播除外）之銷售或使用，專業成員應依據當時現行且適當的SAG或AFTRA集體協商協定之所有規定來獲得報酬，例如AFTRA留聲機錄製公平業務國家法規相關的報酬，包括但不限於最低錄音期費用、最低版稅費用、版稅或其他以新的媒介使用或再次使用之前錄製的產品之費用等，所有這些費用都必須符合適當的SAG或AFTRA集體協商協定當時的要求，而且只有那些與休息期間或者是退休金或健康與福利捐獻相關的規定除外。以每一個樂季來說，報酬費用應等同於適當的SAG或AFTRA集體協商協定所提出的適當年份 之金額。


（b） 對於使用包括樂團及CSC的錄製產品，協會同意在樂團收到報酬的同時即發放費用給CSC的成員。


23.5  在本條款下應獲得報酬的CSC團員之名單應提供給同業公會的代表。

第二十四條

排演及表演的條件


24.1  更衣室：為音樂會前更衣所提供的場地，應在音樂前的預備之排定開始時間前不晚於六十分鐘可以使用。提供的場地應被指定且排他地給音樂會前的更衣使用，而且應在樂團大廳音樂會的樂團大廳中提供。如果音樂會是在非樂團大廳的建築物中舉行，協會應盡力在同一棟建築物中提供音樂會前更衣的場地。


24.2  安全儲放空間：在所有音樂會表演期間，協會同意提供可上鎖的房間或有警衛駐守的房間，來讓CSC的成員儲放有價值的物品。然而，各方當事人之間必須了解，即使提供儲放房間，協會仍不承擔失竊或損失的任何責任，也不成為任何成員之任何財物失竊或損失的保險人。


24.3  休息室：在音樂會前為表演而進行的預備排演之前六十分鐘開始或在排演之前三十分鐘，以及在表演或排演的持續期間內，包括中場時間及休息時間，CSC的成員應可使用休息室（與那些被提供給音樂會贊助人之用的分開）。休息室應有充足的盥洗設施讓所有CSC的成員使用。


24.4  座位：（a） 在音樂廳的所有表演以及在音樂廳舞台上的排演，應使用椅墊及靠背的座椅。對於任何未使用有椅墊之座椅的音樂會或排演，協會應在事前至少十四天通知同業公會。除了在音樂廳者之外，對於在舞台上的表演及排演，協會應盡其最大的努力提供有椅墊的座椅或有椅墊的長凳。


（b） 對於沒有提供座椅給CSC團員的任何表演，協會應在事前至少十四天通知同業公會。在這種情況下，應提供充足的空間給所有CSC團員。


（c） 在舞台中央部份的固定三排中應安置不超過一百零二位的CSC團員，而在中央部份的所有五排中應安置不超過一百五十六位的CSC團員，除非側邊的部分也被使用且那些側邊部分的所有座位都被佔用。如果CSC中有使用孩童，或CSC的全部人數超過一百五十六人加上側邊區域的全部容量（九十六人），協會應就有關可應用的座位安排與同業公會商議。於CSC在樂團大廳表演期間，任何贊助人均不得坐在合唱團後面或前面。


24.5  合唱團休憩室：對於所有的排演與表演，應指定一個合唱團休憩室專門讓合唱團的團員使用，該休憩室內應有咖啡、茶、微波爐、冰箱以及對合唱團之所有團員來說充足的空間和座椅。提供的外套衣架或掛鉤數量，應至少多出CSC團員人數百分之二十（20﹪），此處之CSC團員包括非CSC成員的任何歌手。


24.6  椅子與樂譜架：所有的排演均提供椅子和個人的樂譜架給每一位專業成員。協會將盡最大的努力來保證所有的椅子和樂譜架在任何排演開始之前已經安置在適當的位置。


24.7  額外補償：如果上述第24.1、24.2、24.3、24.4、24.5及24.6款所要求的工作條件，在任何排演或表演期間未被適當地指定或達到要求，每一個受到影響的專業成員均應獲得補償，補償的金額為每一場這樣的表演或排演全程可獲得當時可適用的表演或排演費用的一點五倍，除非協會在通知問題之後已經迅速地加以矯正。

第二十五條

音樂會服裝

25.1  芝加哥交響合唱團、音樂日及芝加哥交響小合唱團 (CSCE)表演：如果一場表演需要正常或音樂會衣著以外的特殊服裝，應由協會來提供這樣的服裝。


25.2  芝加哥交響樂歌手 (CSS) ：對於芝加哥交響樂歌手 (CSS)，正常或音樂會的衣著應包括給男士的燕尾服以及給女士的正式服裝。


25.3  雷維尼亞表演：對於雷維尼亞樂季的表演，男士的音樂會服裝，即夾克、領帶及長袖襯衫，應符合樂團對男士的服裝要求一致。雷維尼亞樂季表演時的女士音樂會服裝，在沒有獲得同業公會的同意之前不得改變。

第二十六條

樂譜

26.1  清楚的樂譜：協會將為所有的排演及表演提供乾淨或清潔過的印刷或影印。如果未提供這樣的樂譜，每一個受到影響的專業成員均應獲得補償，補償的金額為每一場這樣的表演或排演全程可獲得當時可適用的表演或排演費用的一點五倍，除非協會在通知問題之後已經迅速地加以矯正。


26.2  樂譜的改變：如果專業成員必須為合唱團的材料做增加、修正、內容翻譯或其他準備，那麼應為這樣的目的提供足夠的排演時間。


26.3  樂譜的取得：在一個作品的第一次排演之前十天，應將在排演所使用的樂譜以郵寄或送達的方式交給專業成員，如此成員才可以熟悉他們的部分，並且為該作品的第一次排演做準備。

第二十七條

健康與安全

27.1  台階的安全性：為在舞台上的表演或排演，協會同意提供有安全橫木供四足以上踩踏的堅固台階。

27.2  溫度：協會同意盡其最大的努力來將合唱團排演室的溫度維持在華氏六十五到八十度之間。協會應在所有的排演場所保留一個準確的溫度計。當溫度的狀況變得令人無法忍受時，同業公會的代表或其受指派人有權利要求將排演取消，且不得扣除專業成員的任何排演報酬。協會不得沒有理由地拒絕這樣的要求。
第二十八條

協會人員

28.1  在排演及表演時的出席人員：CSC的執行總監、助理合唱團經理或其他適當的人員得被安排全程出席所有排演及表演。


28.2  副CSC總監及助理CSC總監：CSC總監應定時監督並檢視，包括但不限於觀察排演以及所有副CSC總監及助理CSC總監的工作。


28.3  搜尋委員會：在CSC總監及CSC執行總監的位置空缺時，CSC將參與盡速的搜尋及挑選。

第二十九條

給同業公會的資訊

協會同意將本基本協定所涵蓋之每一位專業成員的姓名、郵寄地址及社會安全福利號碼的一份清單提供給同業公會，時間應在為每一個樂季舉行面試後的三十天或一經雇用後，視何者較早而定。協會同意在每一個樂季開始之前或一經雇用之後，將協會雇用的任何獨唱者之姓名以及上述獨唱者透過其受雇的經理人之姓名提供給同業公會。

第三十條

聯繫委員會

由CSC同業公會委員會指派的三位代表以及協會指派的三位代表所組成的聯絡委員會，應為討論CSC的一般重要事務而建立。該委員會得就與協會或CSC同業公會委員會相關的工作狀況提供建議，但是沒有權力修改本協定的任何規定。委員會在九月一日到隔年五月一日期間應開會至少四次，如果委員會至少有兩位成員要求並通知其他的成員，開會的次數得更頻繁。每一個樂季的第一次開會之時間和地點，應在九月一日以前取得共識並且加以公佈。在每一次開會期間，應決定下一次開會的時間和地點。

第三十一條

禁止較不利的合約


任何由協會所做且涉及本協定所涵蓋的藝術家之合約，不得包含比本協定所包含者較不利的條款。協會同意與同業公會一同將任何由協會為雇用任何敘述人、舞蹈家或CSC團員而做的合約之副本歸檔。
第三十二條

透過經理人之雇用

此處所包含的任何事項，不得被解釋為禁止協會透過經理人或其他受雇人雇用獨唱者，只要本協定的條款及條件未被改變。

第三十三條

雇用及實施規定的權利


33.1  雇用：此處所包含的任何事項，不得被理解為可以任何方式禁止協會運用完整的斟酌權來雇用其想要的任何人，只要協會能堅持成員資格的要求。協會應將偶爾會舉行的所有面試通知所有的專業成員，並且應提供機會讓他們完成。


33.2  規定：在現行實施的規定及條款中的任何改變，包括在協會成員政策所包含的規定，不得在沒有將這項可能的改變於九十天前通知同業公會的情況下做出。在提出通知起算的九十天到期後，任何改變均將生效且不受制於進一步的質疑，除非同業公會在九十天內將抗議此改變的通知送達給協會。如果同業公會提出抗議且該事項並未經由討論迅速解決，協會應有權利讓這樣的改變生效，但是改變的理由應受制於不滿程序規定下的質疑，包括在任何情況後該施行的改變對某位專業成員不利時所進行的仲裁。

第三十四條

不滿與仲裁程序


任何關於本協定的爭議、解釋或違反，應依據美國仲裁協會的自願勞工仲裁規定的仲裁來決定。


恐口說無憑，特立本約為證，雙方當事人已在上述第一個提出的日期施行本協定。

                        美國音樂藝術家同業公會

                                            代表人___________________

                                            樂團協會

                                            代表人___________________

面試摘要樂曲之選擇


關於本基本協定第7.4款的規定，雙方當事人同意在實際可行的狀況下於其後需要時盡速開會，以決定從標準CSC曲目中摘取適合於面試的部分。

美國音樂藝術家同業公會

  _________________________

 樂團協會

  _________________________

關於錄音使用之協定


針對本基本協定第23.4款有關芝加哥交響合唱團的錄音之使用，雙方當事人已就以下所敘述之事項取得共識：


1.  在所有的錄音合約中，協會將囊括有關其後第三方使用這些錄音或其中部分的條款。此等條款應提供符合本基本協定第23.4款（a）之支付給CSC團員的報酬。協會應將此等合約之副本提供給美國音樂藝術家同業公會、美國音樂藝術家同業公會芝加哥地區代表以及美國音樂藝術家同業公會代表。


2.  如果這些錄音或其中部分遭到未經授權的使用，協會將採取適當的措施來阻止此種未經授權的使用，並且取得應支付給CSC團員的賠償。再者，協會將協助美國音樂藝術家同業公會採取任何行動來阻止此種未經授權的使用及／或取得應支付給CSC團員的賠償。


3.  在本基本協定第23.4款（a）之錄音使用的規定下應支付給CSC團員的報酬，在所有經授權的使用或在協會控制下使用時即應支付。一經從未經授權的使用者處取得未經授權使用的款項時，即應將取得的款項金額支付給成員。

美國音樂藝術家同業公會                                            _________________________

 樂團協會                                            _________________________

二○○一年十月八日

亨利．弗格爾先生

樂團協會

伊利諾州60603，芝加哥市

南密西根大道220號

                                         回覆：電視及錄影
弗格爾先生大鑒：


樂團協會已通知同業公會，其未預期也沒有計畫並且不知道有任何芝加哥交響樂團的電視廣播或任何影像錄製計畫。協會同意在知道可能涉及芝加哥交響樂團的電視廣播或影像錄製時立刻通知美國音樂藝術家同業公會。此等通知絕不會在晚於廣播或錄製日期之前的六十天發出。一經通知，協會同意與美國音樂藝術家同業公會開會並協商條件與狀況，內容包括但不限於報酬、管理參與此等電視廣播或影像錄製的專業成員等。

                                        敬頌時祺

                                        美國音樂藝術家同業公會

                                        艾倫．戈登

                                        國內執行秘書

同意：

___________________

二○○一年十月八日

亨利．弗格爾先生

樂團協會

伊利諾州60604，芝加哥市

南密西根大道230號

                                    回覆：美國音樂藝術家同業公會與芝

加哥交響樂團之間的基本協定

弗格爾先生大鑒：


在美國音樂藝術家同業公會與芝加哥交響樂團之間新協商的後續基本協定，包含一些與CSC團員出席排演的條款。為了讓美國音樂藝術家同業公會能就這些條款適當地代表CSC團員的利益，美國音樂藝術家同業公會必需定時被提供以下所敘述的資訊及文件：

1. 所有出席及／或遲到記錄的副本，包括說明該時被指稱的CSC團員在排演期間是否為生病的記錄。

2. 所有與CSC團員就出席及／或遲到事項的口頭討論通知，包括CSC團員的姓名以及口頭討論的摘要，摘要的程度必須讓協會在其後的日子能參考此等口頭的討論。當事人了解並且同意，除非本節所提出的通知和資訊以及此等口頭討論同時被提供給美國音樂藝術家同業公會，此等討論的進行或內容之事實不得被協會做任何目的之用。

3. 所有有關出席及／或遲到的書面通訊副本。

4. 所有表演檢查的清單，包括CSC團員的姓名以及表演檢查的理由，例如未參加義務性的排演、未參加準備的排演等。

您在下面的簽名代表您同意這項要求，而您的同意表示將提供要求的資訊及

文件給美國音樂藝術家同業公會的代表。

敬頌時祺

                                        美國音樂藝術家同業公會

                                        代表人__________________

                                        艾倫．戈登 

同意：

___________________

二○○一年十月八日

艾倫．戈登，國內執行秘書

美國音樂藝術家同業公會

紐約州10019，紐約市

百老匯 1727

戈登先生大鑒：


本信函是為了要記錄雙方當事人於協商期間就有關CSC利用之場地所達到的了解事項。

1. 樂團協會將盡最大的努力不使用在綠室外的場地做表演。

2. 樂團協會將維持CSC休憩室的清潔，並且在CSC休憩室內提供乾淨的水源及飲食的區域。

3. 協會將盡最大的努力定時在Buntrock大廳的地板拖地，以期盡量減少灰塵。

4. 在CSC集合之前或期間，協會將提供在五樓更衣室的空間來供CSC團員做休息和放鬆之用。其中一間更衣室將有一台鋼琴，且可以做為練習、預備等之用。另一間更衣室將被保留做休息及輕聲交談之用。

                                             敬頌時祺

                                             亨利．弗格爾，總裁

                                             芝加哥交響樂團

二○○一年十月八日

艾倫．戈登，國內執行秘書

美國音樂藝術家同業公會

紐約州10019，紐約市

百老匯 1727

戈登先生大鑒：


本信函是為了要記錄雙方當事人於協商期間就二○○一至二○○五年基本協定有關CSC排演的椅子所達到的了解事項。


樂團協會將提供有椅墊的新椅子做為CSC排演之用。這些椅子將以漸進的方式採購，並且在二○○五年九月以前，全數購足讓CSC使用。

                                             敬頌時祺

                                             亨利．弗格爾，總裁

                                             芝加哥交響樂團

二○○一年十月八日

艾倫．戈登，國內執行秘書

美國音樂藝術家同業公會

紐約州10019，紐約市

百老匯 1727

戈登先生大鑒：


本信函是為了要記錄雙方當事人於協商期間就有關表演之前、期間和之後在樂團大廳的休息室設施所達到的了解事項。


在這些時間期間，CSC成員將能夠使用教育及管理大樓的四樓和五樓的休息室設施。在這些時間期間，除了少數幾位協會的員工能在那棟大樓中工作外，任何其他人均不得使用這些設施。再者，協會將適當地規劃教育及管理大樓到四樓和五樓的電梯，以期讓CSC成員能快速且容易地到達在那些樓層的休息室。

                                             敬頌時祺

                                             亨利．弗格爾，總裁

                                             芝加哥交響樂團

(二)市民交響樂團

市民交響樂團創立於1919年，雖擁有屬於自己的董事會、基金，與獨立運用銀行帳戶，但該董事主席仍須親赴協會的董事會作簡報，基金亦為協會的分支基金。市民交響樂團為一優秀的青少年樂團，以過去一年為例，總共為協會籌集五十萬美金的基金捐獻，並募得一百萬美金的贈款，顯示推廣音樂教育的績效卓著，深獲社會大眾的認同。

團員共八十人，採三管編制。每年大約有五至六百人參加入團甄試，競爭激烈。正式團員一年可獲得六千美金的獎助學金，而五位弦樂首席則可多領四分之一的報酬。一個樂季約安排六至八場的演奏會，三至四位的客席指揮；而每場音樂會計有十一次的排練，大都按照前七次由駐團指揮，後四次由客席指揮訓練的模式編排。團員每年亦會接受芝加哥交響樂團團員，十二次合奏指導的課程。

市民交響樂團有專屬的樂譜室與人事管理員，與芝加哥交響樂團相關系統完全分離。而樂團的出勤管理極為嚴格，請假不僅以扣減獎學金處理，並只限於家庭因素或參加甄試等理由；若請假超過兩次，該場音樂會不得出席，必要時改由芝加哥交響樂團團員遞補。

樂團每年舉行個人技術評鑑；而團員任期已由原先的最多三年改為兩年。

八、交響樂坊營運概況

大約卅年前，就在交響廳旁的小角落，由一群熱心義工擺設的義賣攤位開始，發展至今，已成為全美規模最大的交響樂團商店。每年營業額約一百五十萬美金，獲利達百分之十二。

協會以極昂貴的價格，承租店面與隔壁棟二樓的倉庫及辦公室。樂坊就緊臨芝加哥交響樂中心，並位於芝加哥藝術博物館對面，人潮洶湧，得天獨厚，加上現任的經理維伯女士的精心規劃，將交響樂坊佈置成如同藝術中心一般，溫馨雅致的氣氛，使商品增添不少價值感。

樂坊以大量印有CSO標記或交響廳圖案的商品為特色；一千兩百片不同類型的CD，仍是最暢銷的貨品，搭配音樂家現場簽名活動，去年共賣出四萬張CD。而與音樂有關的小卡片，不僅帶來一年近萬張的銷售佳績，更吸引人潮，駐足留連。

除經理外，掌管CD與DVD的助理經理、網路電話訂購與裝貨員、櫃檯經理為全職僱員，其餘的僱員採一週十二或廿小時的半薪制僱用。

才十月初，二樓的倉庫就已堆滿耶誕的音樂禮品，顯露經營者靈活敏銳的商業神經。維伯女士更期望樂坊的營運，未來能達到突破五萬筆交易紀錄的佳績。

肆、參訪心得與建議

    雖僅十天的參訪期程，但仍深刻感受芝加哥交響樂團組織結構之細密，經營管理之完備。用此對照國立台灣交響樂團目前之現況，與未來改制的發展，下列幾點個人意見謹供參考借鏡：

(一)如未來改制為行政法人樂團，並設董事會時，領導階層架構可仿效芝加哥交響樂團模式，即董事會主席聘任行政總裁，董事會主席與行政總裁合聘音樂總監。而三者關係則強調相互尊重、信任與配合。

(二)如未來改制為行政法人樂團時，人事管理部門可仿效芝加哥交響樂團的組織編制，劃分為二，即將員工之任用、待遇、福利、解僱以及退休等與經費有關之人事業務歸編於財務組；而辦理專業團員的甄試、演練班表、差勤登記與編制外演出人員之調度等業務歸編於樂團營運（演奏）組，不僅可強化預算控管，提升行政效率，對專業團員的差勤管理，亦更加確實與周延。

(三)本團演奏組的角色，長期以來涵蓋「藝術規劃」與「樂團演出」兩大業務，往往囿於人力不足因素，功能較難彰顯。如能仿效芝加哥交響樂團的組織編制，除了將有關藝術規劃的業務，分編為獨立單位外，為強化演奏組之樂團運作功能，並將管理專業團員的人事業務納編至演奏組，而使演奏組確實成為專門掌理音樂執行的單位，也就是規劃與執行區分，各自專職，以確保演出品質，提昇水準。

(四)如未來改制為行政法人樂團時，有關演奏團員較合理的敘薪制度，可參酌芝加哥交響樂團《協定》中的辦法，即薪資給付主要包含基本工資（約分為首席團員、助理首席團員與一般團員三種）及資歷加給（一體適用）兩項；弦樂並分為固定席位（具有「首席」、「助理首席」名銜之團員）與輪流席位（一般團員）；當一般團員代理固定席位的角色時，將獲得相當的補貼酬勞。

(五)本團未來應朝「都會型」交響樂團方向發展。芝加哥交響樂團每年投入大量的人力物力於義工活動，除了藉以協助募集資金外，最重要的意義，就是冀望通過義工的組織與活動，深耕社會關係，維繫與社區的互動，達到利用民間資源的目的，而這也是一個交響樂團熱絡人氣的重要利器。本團法人化之後，勢必應改變以往「全省巡迴樂團」的做法，朝向能與社區緊密結合的都會型樂團發展，以達永續經營的規模。

伍、結語

        筆者在參訪芝加哥交響樂團時，最深刻的體驗，就是看到了一個企業體應有的「專業精神」。簡單的說，就是堅持把事情「做對、做好」的意念。

縱使國情、社會背景、樂團條件等不盡相同，許多措施、制度難以相提並論，但無論是芝加哥交響樂團的組織架構、部門管理，或是節目企劃、行銷策略、舞台佈置、團員協定等都有健全完備的設計與機制，甚至為避免樂團排練時受到干擾，就連所用的鉛筆，都具有消音的功能；處處顯示樂團行事縝密周延的專業精神，此點值得我們深思學習。

芝加哥交響樂團總裁卡德女士曾提及：「募款的工作，千頭萬緒，但還是得先從你的觀眾著手。」

    觀眾的肯定與讚美，是樂團存在的基本條件；芝加哥交響樂團就是立此基石之上，其非凡的成就，不僅芝加哥市民引以為榮，更為美國的驕傲；由於樂團受到廣大觀眾的熱愛，享有充沛的民間資源，使得募款義賣，一呼萬應，此點在筆者參觀該團舉辦的Marshall Field’s音樂日 （Day Of Music）盛會上得到印證 。因此，本團未來法人化後，首要課題就是如何有效提昇演奏水準，強化組織功能，以立足樂壇，達到永續經營的規模。

    本團目前正籌辦2004國際弦樂營活動，筆者在撰寫本報告同時，協助邀請三位芝加哥交響樂團弦樂首席與助理首席的團員擔任指導教授，並獲得初步的同意，顯示兩團未來在交流合作上，將日趨密切。

附件芝加哥交響樂團營運部門之業務職掌
芝加哥交響樂團

營運部門

呈　總裁 笛波拉．卡爾德

二○○三年九月三十日

營運綱要

· 本部門的工作都是在人們尚未了解它們已經在進行時，就已經妥善地完成

· 本部門不僅是服務部門，也是會產生營收的部門

· 相關人員

－樂團與客席藝術家

－管理人員

－義工

－贊助人員

－出租人

－提供者

芝加哥交響樂團

樂團與廳舍營運

9/16/03修訂

凡妮莎．摩斯

樂團與建造營運副總裁
蕾貝卡．米克斯

行政助理
海蒂．盧卡斯             里亞．藍奇      卡蘿．李．羅特          珍妮佛．凱澈垂恩
營運主任                製作經理          人事經理                 設施經理
葛利格．雷狄尼斯 金柏利．舍斯頓．漢利 凱莉．凱倫斯             安．瑪奎禮         管理助理
 出租事務經理       住宿經理          舞台經理                  人事襄理         32小時／週
 營運助理        *瑪麗亞．蓋克         詹姆斯．荷根            傑夫．史坦    威利．葉慈     肯．卡林斯基
                 群眾管理監督人        湯姆．英格索             製作經理      安全首長         主木匠
                                       克里斯多夫．陸威仕

                                       派屈克．雷諾德斯

                  麥可．華蘭卡         喬依．塔克               芝加哥交響      助理安全首長     +維修
                  法藍辛．漢格斯       丹恩．葛藍尼             樂團音樂家
                  引座員監督人          舞台技師
                    引座員

                  行李寄放服務員                                            鮑伯．史托卡斯  喬瑟夫．伯尼
                                                                                 主電工       主工程師
                                                                            麥克．丹密茨    傑生．瑟羅若
                                                                                電工          丹．波慈
                                                                                            提姆．麥衣利

                                                                                               工程師
*約聘服務提供者

+約聘雇員

樂團人事

卡蘿．李．羅特－人事經理

安．瑪奎禮－人事襄理

傑夫．史坦－製作經理

· 人員配置檢視

· 一般人事管理

· 休假管理

· 免除／輪流

· 請假要求

· 雇用額外的音樂家

· 雷維尼亞音樂節

· 樂器保險

· 產生報酬之人員

· 面試

各樂團人事人員配置比較

· 芝加哥（2-1/2）－人事經理、人事襄理、半薪制的製作經理

· 波士頓（3-1/2）－人事經理、人事襄理、人事協調人、半薪制的辦公室助理

· 克里夫蘭（2-1/2）－人事經理（演奏）、半薪制的人事襄理（演奏）、辦公室助理

· 洛杉磯（2-1/2）－人事經理（協商單位／非演奏）、人事襄理、半薪制的面試助理

· 紐約（2）－人事經理、管理助理

· 費城（2-1/2）－人事經理、人事襄理、半薪制的面試協調人（演奏）

· 舊金山（3）－人事經理、人事管理人、人員助理

一般人事管理

· 參與所有芝加哥交響樂團的服務並且遵守規定的時間

－274次市區服務／37週／53套節目（每週1.43套節目）

－17種『芝加哥交響樂團（成員）』名銜之勤務

－3個錄音檔期

· 做為本部門行政人員與藝術人員、樂譜管理員之協調者

· 現場檢視

· 預算－超量服務、加班、候補、編制外、固定名銜席位、代理首席、從休假返回、面試

· 薪資名單

· 合約履行事項

· 樂團與公共關係、人力資源、部門、女性協會等人員之聯絡

休息時間管理與雷維尼亞音樂節

· 休息時間管理／樂器演奏需求

－休假／輪流制度

－2個休假、一個節目休息、一個分離的假期、兩個雷維尼亞音樂節的節目

· 請假要求－每季平均250＋的要求

· 雇用編制外的音樂家－每年平均400＋場次

· 雷維尼亞音樂節

－63次雷維尼亞音樂節服務／8週／24個節目（每週3個節目）

－樂團人事、舞臺工作人員及樂譜室重新安置

－樂團、芝加哥交響樂團人員與雷維尼亞音樂節人員之間的關係

樂器保險與存貨管理

                                            總計保險價值

● 芝加哥交響樂團音樂家                     28,998,527美元

· 芝加哥交響樂團所有之樂器（參考附錄B）    7,802,527美元

－芝加哥交響樂團打擊樂器                   183,500美元

－市民交響樂團樂器                         149,344美元

－打擊樂器                                  38,618美元

· 總計清單                                  37,172,065美元

· 總計每年保險費                              126,032美元

· 為所有個別音樂家及芝加哥交響樂團所有的樂器維繫清單

· 為樂器保險問題擔任人員代表

· 與保險經紀商及財務人員協調方案

· 處理音樂家的保險帳單及與財務相關的後續事項

· 監督保險索賠

· 維護以上列舉類目之樂器存貨

· 依照需要更新芝加哥交響樂團樂器的估價

· 檢視並調整未在使用中的芝加哥交響樂團樂器之儲存

· 協調樂器出租或出借給個人及其他機構之事宜

· 打擊樂器管理

受雇及團外受雇之成員的管理

· 為芝加哥交響樂團的音樂家追蹤所有額外的報酬

－樂團音樂會之成員

－社區關係表演及高級音樂講習班

－MusicNow音樂會

－室內樂音樂會

－團外受雇

· 基於資歷報酬，為雇用成員音樂家之音樂會

－VSP／家庭音樂會

－歡迎耶誕季節音樂會

－法人夜

－各種額外的音樂會及流行樂表演

· 準備成員之音樂會薪資報表

· 協助芝加哥交響樂團的人員協調芝加哥交響樂團的音樂家在內部職務上演出

· 處理對芝加哥交響樂團的音樂家在外工作演出之所有要求

面試

· 芝加哥交響樂團只有其「Big 5」同儕之完全開放面試政策，在其中任何人均得為公佈的空缺申請並進行現場的初步面試，而不受制於篩選的過程

· 每一個空缺有二到四個初步面試日期

· 以下樂器＼位置之典型數目： 

－小提琴部分：300－500申請，90－120現場初步面試

－第4＼功能小號：260－350申請，130－150現場初步面試

－打擊樂器部分：263申請，120現場初步面試

－首席長笛：222申請，104現場初步面試

· 為追蹤

· 為外國人之國內樂團成員檢視簽證＼移民過程

· 替代面試

· 多元化團體面試

傑夫．史坦，製作經理

巡迴計畫

· CARNET
－製作樂器表格以及CARNET之備份＼候補並分發給樂團成員

－將樂器表格之資料輸入樂器資料庫中

－從凱莉．凱倫斯處取得貨物表單並輸入CARNET格式

－將樂器資料庫詢問資料轉入CARNET格式

－為國際事務與法人合作以確保並處理ATA CARNET
－CSO貨物的平均總價值為5,300,000.00美元

－CSO手提樂器的平均總價值為11,000,000.00美元

－藉由創造一個樂器保險資料庫、來追蹤巡迴所攜帶的樂器以及芝加哥交響樂團所有及音樂家所有的樂器之全部維修來改CARNET的準備

過程

· 住宿及交通

－將住宿及交通表格的資訊輸入巡迴資料庫中

－將住宿及交通的確認表格列印並分發給樂團及人員

場地利用之總排程以及

芝加哥交響樂團暫定季排程

· 總排程

－從排演室、更衣室總共保留42個場地可使用來表演以及大廳場地

－將藝術部門季排程欄輸入ArtEvent軟體需要至少三個星期

－為登記場地每天從人員收到10至20個電子郵件＼電話，其中許多每一個

詢問就有多重保留的要求

－為登記場地每天從音樂家收到5至10個電子郵件＼電話，經常是在許多獨

立的日子為排演而為

－為檢視製作會議而製作排程

－製作、公佈及分發每日排程以及初步和最終每週排程

· 芝加哥交響樂團暫定季排程

－將樂團的暫定季排程輸入Microsoft Publisher

－為人員檢視製作草案，修訂草案並分發給樂團

－與設計者＼印刷者共同製作最終暫定排程手冊，並分發給樂團及人員

－從藝術部門收到有關改變的更新，於六個星期內製作＼分發

· 管理並維護營運及樂團人事資料庫

海蒂．盧卡斯

營運主任

－人員配置概況／報告關係

－製作

－巡迴／轄外音樂會

－食物供應

概況／報告關係

· 直接報告

－出租事務經理，葛利格．雷狄尼斯

－住宿經理，金柏利．舍斯頓．漢利

－舞台經理，凱莉．凱倫斯

· 製作團隊環節

製作

· 製作會議

－跨部門團隊兩週舉行會議來協調交響樂中心所有事務的細節

· 舞台工作人員

－每年一百七十萬美元的預算（包括舞台工作人員的薪資和津貼、製作設備出租、貨車運輸、供應品等）

－合約協商

－舞台製作之監督、排程及薪資名單

－勞力成本縮減

· 方法：在一九九八年及二○○一年合約中的主要改變；密切注意排程

· 結果：五年期間節省超過一百二十萬美元

芝加哥交響樂團／交響樂中心

舞台工作人員成本 會計年度一九九五年－二○○三年

－◇－總開支（排除在二○○○年下季的出租、媒體及音響工作）

－△－以九六年到九七年為基礎的預測

巡迴／轄外音樂會

· 會計年度二○○四年之預算為三百三十萬美元（未分配）

· 行程／飯店之後勤作業（平均巡迴聚會為175）

· 貨物

－超過十五公噸的樂器及設備

· 製作

· 製作者

－將合約定案

－持續聯絡來將所有細節定案

· 巡迴委員會

－關於巡迴條件遵守總協定

－針對巡迴問題與樂團成員溝通

食物供應

· 外燴

· 藍碟外燴（a.k.a. Applause）為交響樂中心唯一的外燴提供者

· 芝加哥交響樂團為非芝加哥交響樂團之事務在Applause的年度淨銷售額上收取佣金（第一個500,000美元的百分之十，且依照增加的銷售額遞增）；芝加哥交響樂中心於會計年度二○○四年的佣金：47,000美元

· 芝加哥交響樂團對於所有內部的事務得獲得百分之十的食物及飲料折扣；開放夜、法人夜、紐約夜及其他重大的活動得依照合意獲得百分之三十的折扣

· 營業場所

· 由Applause經營

· 芝加哥交響樂團從食物獲得總銷售額的百分之十以上，以及從飲料獲得總銷售額的百分之十五以上，或者是營業場所淨收入的百分之三十三；會計年度二○○四年的預算為30,000美元

食物供應

· Rhapsody餐廳

· 由Applause經營作為芝加哥交響樂團的承租人

· 在會計年度二○○四年的租金為187,000美元

· 俱樂部

· 由芝加哥交響樂團發展部門主控；由Applause經營

· 芝加哥交響樂團支付50,000美元的費用（依照增加的銷售額遞增）給Applause作為管理服務之用

· 在發展、營運及財務之間的合作，以協商降低營運開銷的新程序

里亞．藍奇

製作經理

· 為交響樂中心製作之音樂會（10場爵士、16場特殊、4場MusicNow、4場客座樂團、8場室內小型演奏會、10場鋼琴獨奏會、5場夏季音樂會）決定並協調所有技術性請求

－與藝術家之製作人員及／或代理人共同提出所有的表演

－安排音響及後台設備

－為音響、後台及舞台工作人員維持預算



◆ 為SCP擴大表演之典型預算：音效及後台為4,000美元；舞台工作

人員為4,000美元

－與藝術家、代理人、舞台工作人員、其他的製作人員密切合作

· 為音樂日協調所有技術性請求

－依照需要安排音響及後台設備

－與所有場地經理密切合作，以確保為每一個DOM表演達到技術性要求

· 為芝加哥交響樂團音樂會協調必要的技術性請求

－Savion Glover平台及音效；法人夜；為各種音樂會之解說員的特殊燈光及音效；決定適當的音效增強等級，以便於在需要時（獨唱者等）提供給露臺

· 協調所有技術性細節，為所有芝加哥交響樂團的錄製（錄音及錄影）製作排程

· 與健全的公司發展關係，我們已藉此改善音效設備的取得，而且有時還獲准免租用費用來使用（MusicNow、家庭音樂會、法人夜）

· 持續解決在OH的擴大音效問題（為所有擴大的表演使用音響吸收簾，與藝術家合作來檢查音效以限制監控器的數量）

樂器維護

· 維護所有芝加哥交響樂團擁有的鍵盤樂器

· 負責樂器維護、出租、修理及採購之預算。與藝術部門及樂團人事密切合作，以確保我們在這些領域盡可能節省更多的成本：

－（樂器維護：最近節省3,000美元；樂器出租：最近節省3,000美元）

－包括四台史坦威平臺型鋼琴以及十七台波士頓鋼琴、Casavant管風琴、金

屬鍵琴、各種打擊樂器等樂器

· 與營運副總裁合作來與史坦威家族及美麗之聲公司協商合約事宜（協商的結果為，芝加哥交響樂團與史坦威運用一種租借－採購協定，在該協定中，芝加哥交響樂團為十七台波士頓鋼琴支付僅不到20,000美元的每年租用費用。為了抵銷這項成本，美麗之聲公司以相同的金額每年對芝加哥交響樂團捐款。在租金支付十年後，芝加哥交響樂團將以1美元購買這些波士頓鋼琴。基本上來說，芝加哥交響樂團是免費獲得這些鋼琴。芝加哥交響樂團是唯一有這種安排的樂團）。

· 擔任與史坦威家族及美麗之聲公司之主要聯絡人。確保我們合約的所有細節均被維持。

· 與鋼琴調音師協商／維持合約。

· 針對關於鋼琴調音及備用時間之成本降低策略與藝術部門密切合作。

· 與律師合作以取得銷售芝加哥交響樂團擁有的剩餘波雲鋼琴之法律權利（我們希望透過拍賣商來銷售這些鋼琴，並且從它們獲取50,000美元－80,000美元）。

· 其他的責任領域：

－為芝加哥交響樂團巡迴製作巡迴手冊

－維護音樂家的護照資料並在需要時為巡迴取得簽證

－擔任ICG委員會的主席

－與出租經理合作來協調在交響樂中心舉行的人道節慶事務

－在內部音樂會輪值表後擔任職務

－在內部音樂會輪值表前擔任職務。連同住宿經理最近已經過公認來訓練在

Heartsaver CRP及AED中的芝加哥交響樂團人員。

蕾貝卡．米克斯，

行政助理／製作協調人

· 協助營運副總裁

· 處理辦公室的通訊

· 面試通訊

－將面試詢問輸入資料庫

－安排面試

－記錄並維持現存的資料

· 協助卡蘿．李．羅特處理樂團請假要求

· 支援內部音樂會職務輪流

· 未來計畫：鋼琴調音及維修

金柏利．舍斯頓．漢利，

住宿經理

· 預算

－會計年度二○○四年接待預算為192,000美元

－會計年度二○○四年內部營運預算為82,800美元

· 專業服務費用

· 行李寄放薪資帳冊

· 雜項開支

· 內部營運之前

－每週兩到三次音樂會

－在組織內部的團隊工作

－與贊助人的互動

－為所有內部事務之營運點人員

· 準備備忘錄

－與同業協調

－各部門間的溝通

· 特殊方案與委員會

－二○○二年人員每年基金競選主席

－方案經理，馬夏爾．斐爾德的音樂日

－TIG委員會

－ICG委員會

· 城市關係／夥伴關係

－城市許可協調人

－在第001區及芝加哥交響樂團之間的關係

· Rush Presbyterian聖路克醫學研究中心的夥伴關係

· 美國心臟協會夥伴關係

－心肺復甦術／自動體外心臟去顫器
－現場指導員
· 排程／薪資名單

－內部經理、行李寄放服務員、引座員之前

引座員與聖職人員

最高階層贊助人服務

· 群眾管理顧問

－二○○二年CMC合約的重新協商



◆ 減少專業費用

· 為何要有專業的引座員？

－人員的多元化



◆ 延伸方案

－持續訓練

－所有權／富有經驗之人

－「在交響樂中心的服務，贊助人對手冊、音響效果及引座員給予最高評價」

－「在5點中，引座員的評等為4.2」

· 「聖職人員」之整合

－百分之十五的引座人員為自願者

－聖職人員定位方案及簡報

· 持續的世界級引座員教育訓練

－量身訂做的訓練

－燈光環繞測驗

· 目標

－評量反應之實施方法

－贊助人滿意

－引座員表現及滿意

－預算增加百分之零（除了引座員／行李寄放每小時費用增加百分之三）

葛利格．雷狄尼斯

出租事務經理

· 在會計年度二○○三年，有大約八十五次的出租活動，不包括俱樂部的出租，後者是由藍碟外燴來協調

· 出租的類型包括：音樂會／獨奏會、節慶活動、接待、晚餐、時裝展、婚禮、畢業典禮、頒獎典禮、演講、面試、會診／高級音樂講習班、拍照／拍攝影片、錄音期

· 廣告

－聽眾席&圓形舞台指南（佈告欄雜誌出版）

－芝加哥目的地規劃指南

－芝加哥園地的特殊活動資源指南

－芝加哥園地之特殊場景資源手冊

－議程芝加哥

· 宣傳

－表列

－郵件

－出租資料夾／銷售「組件」

－手冊

· 網路／關係

－芝加哥集會與觀光局

－當地事務規劃者（環中公司）

－藍碟外燴

－國際專業人士會議

－國際特殊活動學會

出租過程

· 登記

－對租用詢問做回應

－主持地點參觀

－安全日期

· 簽約

－成本估算

－合約文件

－最終聲明

· 事務管理

－製作

－售票

－內部前

－內部後

會計年度之出租營收

營收

SC開放

預估

■毛的  □淨的

· 出租營收被當成「4-牆」租金收入：為使用場地的租金費用；除了租金費用外，還有勞力、售票服務及設備出租的費用

· 淨出租營收是從索取的出租費用加上勞力的加價及設備和售票服務中獲取的。

營運助理

· 向出租事務經理報告

· 協助出租事務經理

－處理許多出租事務的初次詢問

－處理合約文件

－追蹤承租人的押金及最後款項

－協調承租人遵守保險與娛樂稅

－將相關的售票／出售資訊轉告芝加哥交響樂團售票及公共關係

－主要的婚禮邀約聯絡人

· 協助住宿經理

－內部職務輪流之前

－建立同業準備備忘錄的分發

－一般管理事務支援

目標／策略

· 藉由增加總營收，並且盡可能維持低成本開銷，來持續增加淨營收

· 藉由對芝加哥交響樂團「家庭」聯絡人（受託管理人與管理成員）做更多直接銷售，來增加公司會議／活動的數量

· 創造替代的營收流，即對出租音樂會電話訂購收取較高的售票服務費用

· 藉由與芝加哥集會與觀光局以及集會排程密切合作，來增加夏季出租營收

珍妮佛．凱澈垂恩

設施經理

· 不動產管理

－交響樂中心－255,037平方英尺

－租借的場地管理

· 228 S. Wabash（電話募款）－1,755平方英尺

· 倉庫－10,200平方英尺

· 伯格－華納大樓：

－第四樓＝17,229平方英尺

－儲存室＝2,743平方英尺

－總計＝22,443平方英尺

· 停車場

· 會計年度二○○四年營運預算為三百五十萬美元

· 會計年度二○○四年資本預算為八十七萬兩千美元

· 焦點一直且將持續集中在降低營運成本並改善受雇人和贊助人的經驗

設施人員管理

· 安全人員：透過聯合保全簽訂合約之一位內部監督人加上十六位警衛（包括一位監督人）

· 維護人員：十二位門警及一位監督人（星期一到星期六兩班制輪班，星期天的工作依需要排定）。透過Kimco簽訂合約之服務業僱員國際聯合會之成員
· 工程師：地方工會字號399，四位員工
· 木匠：一位；個人與芝加哥交響樂團之間簽訂合約
· 電工：國際電氣工業工人聯盟；國際電氣工業工人聯盟與芝加哥交響樂團之間直接簽訂合約。現任人員有兩位（以前是四位）
· 安全管理：包括遵守城市明令的消防訓練、建築物檢查、疏散牌示以及緊急事故規劃和程序的發展

· 將交響樂中心的設施重新告知同業聯盟、BOMA、芝加哥家園安全聯盟、中央密西根大道協會、芝加哥市

方案管理

· 為大部分的方案擔任總承辦人，以期節省金錢並改善效率

· 近期及即將來臨的主要方案包括：

－第二樓E&A大樓售票及電話銷售建造完成

－第七樓隔離以及相關的潛在爭訟

－建築物外觀改善

－檔案閱讀室及拱頂移動

－以Artec的建議為基礎之音響改善

－在附錄H中的會計年度二○○三年到會計年度二○○五年的資本預估

－空出伯格－華納大樓第四樓及走道毀壞

集中焦點於成本降低及效率改善

會計年度之設施經常費用

*會計年度二○○四年包括為伯格－華納大樓修復之一次開支200,000美元

**一旦伯格－華納大樓第四樓被空出且走道被修復，設施營運成本將接近前交響樂中心的水準（不包括折舊）

凡妮莎．摩斯，營運副總裁

· 樂團管理

· 音樂會製作

· 電子媒體管理

· 設施管理

二○○三－二○○四年季

主要管理焦點領域

· 持續成本的控制與降低

· 營收最大化行動（巡迴、轄外音樂會、租金）

· 不動產投資機會的分析

· 勞工關係與勞工協商

· 交響樂中心作為一個集合地的「特性」

二○○三－二○○四年季
受託管理人委員會及提議權

· 設施委員會

－投資機會：華巴舒大道與密西根大道

－音響改善

－交響樂商店

－交響樂中心作為更受歡迎的集合地

· 聯合委員會

－在構成份子之間經改善的溝通

－經改善的樂團管理關係

· 勞工政策委員會

－樂團合約協商及相關的溝通策略

· 媒體委員會

－恢復獨立的委員會

－為每一個與籌款計畫相關的媒體發展電子媒體策略
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